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      Ad hduɣ axeddim-agi i yimawlan-iw :Baba d Yemma 
ad-asen-iniɣ ncalah ad yiɣzif leɛmeṛ nwen, d yessetma 
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     -Tugniwin 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 



Tazwart 
 

6 
 

Tazwart tamatut: 

              Tamnaḍt n leqbayel tettwassen s waṭas n tɣawsiwin d yermuden,gar tɣawsiwin-agi 

llant  tliwa d yimukan akk anda ddukkulen waman dɣa imdanen tteggen-asen ismawen i 

wakken ad semgirden gar-asen (tiliwa,timedwa,leɛwanṣer,iɣezran,lebyur…). 

              Ismawen-agi tteggen-ten ilmend n kra id-yeḍran din neɣ n umkan neɣ n 

umdan,….aya-agi yesebgen-it-id usnalsay :CHERIGUEN Foudil deg udlis-is “ toponymie 

algerienne des lieus habités (les noms composés). 

              Aṭas n tezrawin id-yellan ɣef yismawen n yimukan n tmezduɣt am CHERIGUEN 

Foudil, ɣef yismawen n twaculin am ANDRÉ Basset “le nom de parenté en berbère”, maca 

ur llint ara tezrawin ɣef yismawen n yimukan n waman. Imi i aɣ-tettunefk tegnit nebɣa ad tt-

fares akken  tazrawt-nneɣ ad d-tawi ɣef yismawen n tliwa,leɛwanṣer d yismawen  n yimukan 

n waman id-yezgan di kra n tudrin n leqbayel, ad d-nebdar:  taɣiwant n At-Buwaddu id-yusan 

deg yiwaḍiyen gar tuddar-is ad naf: 

 At welḥaǧ, At yiran, At lemeɛellem,At ǧemɛa,Ibadisen,At ɛmeṛ. 

Ma dtaɣiwant n umecṛas tuddar-is : 

 Iḥesnawen , Tiɣilt n yibuqalen ,Tiɣilt n teẓrut,At ɛli ɛisa .    

Daɣen taɣiwant n yiferḥunen id-yusan di Ɛin lḥemmam(micli) gar tuddar-is ad naf: 

 At ɛli uyeḥya,At nwar At sassi,At ɛarbi,At yeḥa waɛmer,At lmeṣur,At ḥemmu, 

                  Aḥduc, Tikilsa, Laɛzib,Iferḥunen , Tirurda, Summer, Mniɛ, Buɛidel₋Imezwaɣ 

                  Tiqaɛtin ,Ibelqisen,ixdacen. 

Tamukrist: 

            Seg uxeddim-agi nneɣ nebɣa ad-nẓer amek tegga talɣa d unamek n yismawen n 

yimukan n waman(tiliwa,leɛwanṣer,lebyur,timedwin,isaffen,iɣeẓṛan)yella-n di tɣiwant n At 

Buwaddu,Amecṛas,iferḥunen d wayen i cerken tuddar-agi. 

             Iswi seg unadi-agi nneɣ ad nessiweḍ ad d-nejmeɛ ismawen n yimukan n waman 

(tiliwa,isaffen,leɛwanser,iɣezran,lebyur,timdwin) i yellan di tɣiwant n At Buwaddu (At 

Welḥaǧ,At Yiran,At Xelfa,At Mɛellem,At Ǧemɛa, Ibadissen,At Ɛemeṛ) dtɣiwant n 
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umcṛas(Iḥesnawen,Tiɣilt n yibuqalen,Tiɣilt n teẓṛut,At Ɛli Ɛisa) ,d tɣiwant n Yiferḥunen (At 

Ɛli Uyeḥya,At Nẓar,At Sassi,At Yeḥa Waɛmaṛ,At Lmenṣur,At Ɛarbi,At Ḥemmu,Aḥḍuc,At 

Idir Waɛli,Tikilsa,Laɛzib,Iferḥunen,Tirurda,Sumer,Mniɛ, Buɛidel,Imezwaɣ,Ixdacen), ad asen-

nexdem taṣleḍt talɣawant d tesnamkant  akken ad d-nesebeggen lebni-nsen d unamek-nsen d 

wasseɣ yellan gar-asen d wacuɣeṛ i asen-ssawalen akka . 

       Iwakken ad neṣṣiweḍ ad nexdem tazrawt-agi nneɣ akken iwata wa ad tnektil s tektiwin 

yemgaraden ɣef tɣessa-nsen d unamek sɛan, nsenned ɣef tririyin i aɣ-d rran imeqṛanen n 

tudrin-agi ɣef yesteqsiyen-nneɣ d wayen walant wallen d umawal n DALLET. 

Gar wid nesteqsa ad nebder: 

a)At Buwaddu:      

 

                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

b)Amecṛas:mad imsulɣa n tɣiwant n umecṛas ula d yiwen ur aɣ-d inni isem-is maca ad yili 

leɛmeṛ-nsen si 40 n yiseggasen ar 72. 

    Imsulɣa Leɛmeṛ-nsen Taddert 

B. Ṛemḍan 85 n yiseggasen At jimeɛ 

Y. Lala 84 n yiseggasen At jimeɛ 

S. Dehbia 79 n yiseggasen At mɛelem 

M. Seɛdia 77 n yiseggasen At yiran 

M. ḤMED 71 n yiseggasen At welḥeǧ 

M. Muḥemed 68 n yiseggasen At welḥaǧ 

Ḥ. Seɛdiya 65 n yiseggasen At ɛmeṛ 

M.Taseɛdit 57 n yiseggasen At welḥaǧ 

M. Mḥemed 54 n yiseggasen At welḥaǧ 

Ḥ. Faḍma 53 n yiseggasen At ɛmeṛ  

A.Yusef 44 n yiseggasen At welḥaǧ 
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c) Iferḥunen: 

           Imsulɣa Leɛmeṛ-nsen taddert 

K. Ɣenima 79 n yissegasen Tikilsa 

Ɛ. Lǧuhar 69 n yissegasen Laɛzib 

M. KAMEL 69 n yissegasen Aḥduc 

USSASI Rachid 65 n yissegasen At Sasi 

A.T.Rziqa 64 n yissegasen Tirurda 

Ḥ. Mazhura 63 n yissegasen AT Lmansur 

 

A. Rachid 62  n yissegasen AT yeḥa waɛmar  

A.Fatiḥa 54 n yissegasen AT ḤEMU 

 

Y. Wenissa 52  nyissegasen At nzar 

 

L.Nadia 51 n yissegasen Iferḥunen 

F. Nura 50 n yissegasen AT Ɛarbi 

 

A .Zahia 45 n yissegasen At idir waɛli 

 

             Akken daɣen nesexdem kra n yidlisen n yimusnawen isnalsiyen am Dubois 

Dictionnaire de linguistique et des sciences de langage,CHAKER Salem manuel de la  

linguistique berbére , MOUSSA Imarazen  Manuel de syntaxe berbére , NAIT ZERRAD 

kamel tajarrumt n tmaziɣt tamirant(taqbaylit),I.talɣiwin1995.George,Mounin,Dictionnaire 

de la linguistique … 
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Turdiwin : 

          Gar turdiwin  i nezmer atent-id-nefk:  

   ₋ Ismawen-agi akk d uddisen ? 

   ₋Talɣiwin nsen ttemcabint ? 

   ₋Ismawen-agi bḍan ɣef snat n taggayin:iḥerfiyen d wuddisen ? 

   ₋Ulac gar-asen ireṭṭalen ?  

   ₋ Llan yismawen  kif kif-iten di kra n temnaḍin ? 

   ₋Ismawen–agi akk ttemcabin deg unamek ? 

   ₋ Imesulɣa fkan-aɣ-d akk anamek n yismawen-nni ? 

  -isemawen-nsen mmalen-d ayɣeṛ I asen-semman akka? 

Tarayt n ugemar n wammud: 

                  Iwakken ad neṣṣiweḍ ad nejemaɛ amud nneɣ, nettkel ɣef yisteqsiyen i nefka i kra n 

yimsulɣa id-nemlal deg yibardan n tuddar- agi nneɣ  wid i neqsed ɣer yixxamen nutni hedṛen 

nekenti nettaru neɣ neskelsi-ten-id, gar yisteqsiyen i asen-nefka: 

       ₋ Isem-is taddart-a ? 

       ₋ Ismawen n yimukan n waman i yellan di taddart-nni (tiliwa,isaffen,iɣezran,…) ?  

         ₋Ayɣar i asen –seman akka ? 

                     Llan wid i aɣ-d yerran srid ɣef yisteqsiyen nneɣ, ẓran acuɣar i asen-seman 

akken, llan kra ula d nutni xas akken snen ismawen maca anamek nsen ur ẓrin ara,ulama d 

tasuta n zik i nesteqsa, gar-asen imdanen i nesteqsa di tɣiwant n umectras. 
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Uguren n unadi: 

               Ugur amezwaru id- nufa deg unadi-agi nneɣ: llan kra n yimeselɣuyen ur bɣin ara 

ad aɣ -d fken isallen, wiyaḍ xas add-fken ismawen d wanda id- uzgan maca lmaɛna nsen ur 

ssinen ara neɣ ur bɣin ara. 

Asenked n uxeddim: 

Tazrawt-agi nteɣ tebḍa ɣef sin n yixfawen: 

      Deg yixef amenzu: awal ɣef tsenalɣa: isem d leṣnaf-is d turmisin nsen. 

      Deg y ixef wis sin:awal ɣef unamek nsen akken i aɣ-d nnan imsulɣa d wamek i ten-nufa 

deg umawal n Dallet d wassaɣ yellan gar-asen. 
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Aglam n temnaḍin:  

a)At Buwaddu: 

      D taɣiwan id- yusan deg unẓul n wilaya n Tizi-uzzu deg wassun n Yiwaḍiyen,tajumma-is 

tewweḍ 39,30 Km2(40% d idurar,25% d akal n tfellaḥt,20% d tiẓegwa,15% d 

tanezduɣt),zedɣent azal n 14435 n yimezdeɣ, isallen-agi nuwi-ten-id si tɣiwant n At 

Buwaddu. 

Tilisa-is:  

Seg ugafa : Tizi n tlata d yiwaḍiyen 

 Seg unẓul :lwilaya n Tubiret(Bwira), 

Seg usammer:taɣiwant n Ugni yeɣṛan , 

 Seg umalu d taɣiwant n Asi yusef. 

Tesɛa sdis n tudder: at jimeɛ,ibadisen,at mɛalem, at ɛmeṛ, at welḥaǧ,at yiran. 

b) Amecṛas: 

D taɣiwant deg unẓul n lwilaya n Tiz-uzzu di ladayṛa n Buɣni. 

Tilisa-is: 

Agafa: taɣiwant n Suq el Tnin d ladayṛa n  Mɛtqa. 

Anẓul: taɣiwant n Bunuḥ d Asi yusef . 

Asamme: taɣiwant n Tizi n tlata. 

Asamer:taɣiwant n Ɛin zawiya. 
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c)Iferḥunen: 

               Tamnaḍt n Iferḥunen tusa-d deg ugafa n Tizi-wuzzu tebɛed fell-as s wazal n 70 KM, 
tamnaḍt-agi tesɛa azal n 70000 n yimezdaɣ. 

 Tilisa-is: 

Seg ugafa:  At Buyusef. 

Seg wenzul: Iɛeẓuggen . 

Seg usemmer: Ɛin El Ḥemmam. 

Seg umalu: Buzgen d Ilula. 

               Taɣiwant n Iferḥunen tebḍa ɣef  snat n tmerwin ukuẓ n tuddar gar-asent: At 
Lmanṣur, At Ḥemu, Tikilsa, Aḥeḍuc, At Nẓar… 

               

             

 

 

                                  

 

 

 

 

                 

                 



 

 

 

 

      
        Ixef ધ: 
               

 

                                Taṣledt tasnalɣant 
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Tazwert: 

          Deg uḥric-agi amenzu ad nexdem  tazrawt  tasnalɣant  i yismawen n yimukan n waman 

(tiliwa , leɛwanṣeṛ, lebyur ,isaffen …)i yellan  di tɣiwant n: At Buwaddu , Amecetṛaṣ, 

Ifeṛḥunen) ɣef  tɣessa-nsen d lebni-nsen. 

         1. Tazrawt  tasnalɣant  txeddem taṣledt i tɣessa n wawalen : iḥerfiyen neɣ uddisen d 

wasseɣ yellan gar-asen aya-agi i wekked-it-id usnalsay LEHMAN.A et MARIN 

BERTHETF: «La morphologie  étudie la structure des mots et des relations de formes qui 

existe entre eux »1 

Awal yezmer ad yili d amyag neɣ d isem neɣ d amqim,dɣa  deg unadi-agi nneɣ ad d-nawi 

awal ɣef yisem   uddis d uḥerfi. 

         2.Isem di tutlayt n tmaziɣt am tutlayin tisamiyin ,yeseddus aẓaṛ akked  d usaleɣ. 

Aẓaṛ :yebna ɣef tergalin id d-yemmalen anamek ,ma d asaleɣ yettak-aɣ-d  isem neɣ amyag, 

dɣa ula  NAIT ZERRAD Kamel yenna-d : «  Le nom(ou le verbe) berbère est comme en 

sémantique, composé   d’une racine  et d’un schème. La racine est constituée de consonnes 

expriment une notion et d’un schème Permet d’obtenir les noms et les verbes. » 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
1 LEHMAN.A et MARIN BERTHETF, La morphologie  étudie la structure des mots et des relations de formes qui 
existe entre eux ,Ed.p .01. 

 
2 NAIT ZERRAD Kamel,  tajarrumt n tmaziɣt tamirant (taqbaylit) ,߇ talɣiwin, Ed.ANAG, Alger,1995 ,p.49 . 
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Isem yebḍa ɣef snat n taggayin :isem aḥerfi, isem uddis . 

2.1.Isem aḥerfi : 

 D isem yebnan ɣef yiwen kan n wawal. 

Amedya: 

Isem Aẓaṛ 

Abeṛbuṛ 

Takwat 

Lɛinṣeṛ 

Tabuyeḥbult 

       BṚ 

       KWT 

       ƐNṢṚ 

      BYḤBL 

 

2.1.1.Turmisin tigejdanin n yisem aḥerfi : 

2.1.1.1.Tawsit : tezmer ad tili d unti neɣ d amalay. 

      Di teqbaylit ,isem yesɛa kan snat n tewsatin :amalay,unti. 

 Isem amalay : 

Di teqbaylit, tuget n yismawen imalayen  beddun s teɣṛa (a),(u)neɣ(i). 

 

IMARAZZEN Moussa yenna-d : « Le masculin, en berbère (taqbaylit) ,affiche à son initial 

l’une des trois voyelles pleines (a),(i)ou (u) ».1 

 

Imedyaten : 

 

Isem amalay 

asuf  

Isem unti asuf 

Amizab 

Amdun 

Abeṛbuṛ 

Abeɛṛuṛ 

Tamizabt 

Tamduct 

Tabeṛbuṛt 

Tabeɛṛuṛt 

 

 

 

                                                             
1IMARAZZEN M , Manuel de syntaxe berbère ,Ed.HCA ,2007 ,p.11. 
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Tamawt : 

          Deg umud nneɣ nufa-d azal n 9% n yismawen iḥerfiyen (unti,amalay),5 n yismawen 

seg -sen bdan s tergalt am :lɛinṣeṛ,lbir,ṭṭebbuḍ… 

 

NAIT ZERRAD Kamel yenna-d  ismawen imalayen  ibeddun s teɣra d iṛeṭṭalen : « Les 

emprunts se terminant par  une consonne sont en géneral masculins »1 

Maca amur ameqṛan n  yismawen imalayen  iḥerfiyen n urmud-nneɣ bdan s teɣṛa. 

 Isem unti : 

Tuget n yismawen untiyen yettak-aɣ-ten-id umalay  s tmerna n uzwir(t) d uḍfiṛ(t). 

 

NAIT ZERRAD Kamelyenna-d : « le nom féminin se forme généralement sur le masculin par 

la préfixation et la suffixation de (t) :m :amɣaṛ,f :tamɣaṛt. 

Le féminin exprime :le diminutif,la femelle, le nom d’unitéd’un collectif (végétaux, 

animaux).Il peut également avoir  un sens dépréciatif ou péjoratif ».2 

 

 Imedyaten : 

 

Isem unti asuf Isem amalay asuf 

Taxeṛṛubt 

Taɛwint 

Tamizabt 

Takwat 

Axeṛṛub 

/ 

Amizab 

/ 

 

Tamawt : 

Deg umud nneɣ nufa-d azal n 14 n yismawen iḥerfiyen untiyen ;llan seg-sen wid yesɛan 

amalay (s tuksa n (t) n tazwara d win n tagara), maca llan gar-asen yismawen ur sɛin ara 

amalay am :taɛwint ma neɛṛeḍ ad nesuffeɣ amalay s tuksa n uzwir d uḍfiṛ(t) ad ibeddel akk  

anamek ad yuɣal d aɛwin  n umeksa.llan daɣ kra ur seɛɛun ara akk anamek am :takwat            

akwa(ur yesɛi ara anamek) 

 

Ismawen-agi yemgarad wayen id-mmalen : 
                                                             
1 NAIT ZERRAD K , opcit ,p.49 ,1995 . 
2 NAIT ZERRAD K , opcit,p.49. 
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 Timecṭeḥ :md :iɣẓeṛ            tiɣẓeṛt , amdun            tamduct 

  

 Yiwen gar waṭas :md : axeṛṛub          taxeṛṛubt 

 

2.1.1.2.Amḍan: 
 Di tutlayt taqbaylit amḍan yesɛa sin n yeḥricen igejdanen: asuf d usget . 

Nait Zerrad Kamel : « le berbère possède un singulier et un pluriel. On distingue deux types 

de pluriel: le pluriel externe (ajout d’un suffixe),un pluriel interne(alternance interne)et un 

pluriel mixte(suffixe+alternance interne)”1 

I/2-1 Asuf:yemmal-d yiwet n tɣawsa,yiwen n umdan neɣ n uɣarsiw. 

I/2-1-a isem amalay: 

  Asuf  Asget  

Amizab Imizaben 

Lɛinṣer Leɛwanṣeṛ 

Amdun imdunen 

Acarcur icarcuren 

Iɣzer Iɣezran/iɣezrawen 

 

Tamawt: 

           Tuget n yismawen imalayen iḥarfiyen deg wamud nneɣ beddun s teɣra,deg usget 

keffun s ‘’en’’, maca llan kra n yismawen iḥerfiyen yebdan s tergalt,deg usget ttebediln talɣa. 

Imdyaten: 

₋lɛinser  leɛwanṣeṛ 

₋lbir lebyur 

 

Llan kra nniḍen keffun deg usget s “an” neɣ “awen” 

                                                             
1Nait Zerrad K ,opcit,p.49 . 
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Amdya: 

₋iɣezran iɣezrawen/iɣezran 

I/2-1-b Isem unti:  

Isem unti asuf              Isem unti asget 

Taxarubt Tixaṛubin 

Tabuyeḥbult Tibuyeḥbulin 

Tiqeṣrit Tiqeṣriyin 

Tiɣzert Tiɣezratin 

Tamawt: 

           Tuget n yismawen iḥarfiyen unti asuf yellan deg wamud nneɣ deg usget keffun s”in 

Deg wamud nneɣ nufa-d yiwen yisem aḥerfi unti deg usget nerennu-as aḍfir “wa” 

Amdya: 

₋tala tiliwa 

Tettbedil teɣra:     a               i         nrennu-as “wa” di tagara 

I/3 Asget: yemmal-d aṭas 

I/3-1 :Asget aẓɣaray : 

             Asget aẓɣaṛay yettlal-d s ubeddel id yettilin beṛṛa n yisem: azwir (a) deg wasuf  

yettuɣal d ( i ) deg usget . 

Nait Zerrad Kamel yenna-d:”le pluriel externe se forme en ajoutant un suffixe an nom,la 

voyelle initial “a” devenant  “i”.1 

 

 

 

 

                                                             
1Nait Zerrad Kamel ,opcit,p.50,1995. 
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Amdya: 

                            Amalay                                Unti  

 

 

Asuf Asget Asuf Asget 

Arecruc Iṛecṛucen Tabuyeḥbult Tibuyeḥbulin 

Abaṛbuṛ Ibeṛbuṛen Takwat Tikwatin 

I/3-2 Asget agensay: 

            Asget-agi yettili-d s ubeddel n teɣra yellan di tlemast n yisem-nni bla timerna n 

yeḍfiren. 

Nait.Zerrad.Kamel yenna-d: “Il se forme par alternance d’une voyelle interne,sans suffixe”.1 

Imdyaten: 

               Asuf Asget 

Amadaɣ Imudaɣ 

Adrar Idurar 

I/3-3 Areggan: 

        Yettili-d s tmarna n yiḍefir-n d ubeddel n tɣra daxel n yisem. 

Nait.Zerrad.Kamel yenna-d: “ les noms au pluriel mixte sont caractérisés par un suffixe et par 

une alternance vocalique  et/ou consonantiques interne” 2 

Amdya: 

₋ Tala             tiliwa 

₋takwat             tikwatin 

Tamawt: 

 “a” deg wasuf yettuɣal d  (i)deg usget 

D tmerna n yeḍfiren:(wa) 

 

                                                             
1 Nait Zerrad k, opcit, p.54 ,1995 
2 Nait Zerrad K, ibid, p.57. 
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2.1.1.3. Addad: 

Isem di teqbaylit  yezmer ad yili ɣer waddad  ilelli daɣen ɣer  waddad  amaruz . 

«le nom berbère peut être:à l’état libre,à l’état d’annexion ”1 

 Addad ilelli : 

Yettili yisem deg waddad ilelli mi ara yeṭṭef talɣa-is tamenzut berra n tefyirt(d yiwet n talɣa 

ama daxel neɣ berra n tefyirt. 

Imarazen Moussa yenna-d: « On dit d’un nom qu’il est à l’état libre quand il apparait sous la 

forme qu’il prend habituellement lorsqu’il est hors syntagme »2 

Imedyaten:   

Amalay: 

Aceṛcuṛ,amizab,amdun. 

Unti: 

Tiɣẓeṛt,taxarubt,tabuyeḥbult,taqeṣeṛit. 

 Addad amaruz: 

Mi ara yili yisem ɣer waddad amaruz yettili-d deg-s kra n ubeddel di tazwara(abeddel n teɣra 

neɣ timarna nuzgenaɣri “y” neɣ “wa”). 

«Le nom est dit à l’état d’annexion , marqué lorsqu’il subit des changements dans sa partie 

initiale: des modifications dans sa voyelle initial et/ou préfixation d’une semi-voyelle, comme 

il y’a aussi la chute de la voyelle initiale”3. 

 

 

 

                                                             
1 MAMMERI M. précis de grammaire berbère (kabyle)Ed .AWAL  paris, p .29. 
2 IMARAZZEN M .Manuel de syntaxe berbère, Ed .HCA 2007,P .28. 
3 CHAKER S. Manuel de linguistique berbère	߇ ,Ed .Bouchène , Alger 1991, p.125. 
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Imedyaten: 

Amalay: (a) (u) 

Addad ilelli Addad amaruz   (asuf) Addad amaruz   (asget) 

Abaɛṛuṛ 

Abaṛbuṛ 

Amizab 

 

Ubaɛṛuṛ 

Ubaṛbuṛ 

Umizab 

Yibaɛṛuṛen 

Yibaṛbuṛen 

Yimizaben 

 

 Deg wamud nneɣ nufa-d azal n semmus n yismawen . 

 (  u)         (w):  

Addad ilelli Addad amaruz    (asuf) Addad amaruz  (asget) 

Ulmu 

 

Wulmu 

 

Wulman 

 

 Deg wamud-neɣ nufa ala isem-agi. 

(i) (y): 

 

Addad ilelli Addad amaruz   (asuf) Addad amaruz  (asget) 

Iɣeẓeṛ Yiɣeẓeṛ Yiɣeẓran 

      

 Deg wamud-nneɣ nufa-d kraḍ n yismawen si ṣenf-agi 
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Unti: 

              Isemawen i beddun  “ta” 

Imedyaten: 

 

Addad ilelli n wasuf Addad amaruz n 

wasuf 

Addad ilelli n 

usget 

Addad amaruz n usget 

Taɛwint 

Takwat 

Taɣerdamt 

Tabuyeḥbult 

Teɛwint 

Tekwat 

Tɣardamt 

Tbuyeḥbult 

Tiɛwinin 

Tikwatin 

Tiɣerdamin 

Tibuyeḥbulin 

Teɛwinin 

Tekwatin 

Tɣerdamin 

Tbuyeḥbulin 

 

 Deg wamud-nneɣ llan semmus n yismawen si ṣenf-agi. 

 

Ismawen ibeddun s  “ti”: 

Addad ilelli Addad amaruz(asuf) Addad amaruz (asget) 

Tibeẓẓit 

Tisemlelt 

Tbeẓẓit 

Tsemlelt 

Tbeẓẓiyin 

Tsemlilin 

 

 Deg wamud-nneɣ llan semmus n yismawen si ṣenf-agi. 

Tamawt: 
        Deg waddad amaruz tɣelli teɣra  “a” ama deg wasuf ama deg wesget. 

Ismawen ibeddun s  “tu”:deg wamud-nneɣ ur nufi ara. 

Deg wamud-nneɣ nufa-d kraḍ n yismawen ur ttebeddilen ara deg waddad  amaruz 

Amedya: 

lbir,lɛinṣer,tala, 

isemawen ur nelli ara n tmaziɣt(kkan-d si taɛṛabt) beddun s el neɣ tirgalin-agi(d ,t, r, z, 

s ,c,l,n) ,daɣen ur sɛin ara addad amaruz. 

Mouloud Mammeri yenna-d: “…les noms non berbérisés offrent les particularités suivantes: 

   A/Forme:  ils sont tous adoptés avec l’article el incorporé au nom: lbir  

Cet article est assimilé par les lettresarabes dites solaires(d,t,r,z,s,c,l,n). 

    B/Etat: les noms arabes ne comportent pas d’E.A”1. 

                                                             
1MOULOUD M ,précis de grammaire berbère, Ed . INNA-YAS-Ville nouvelle-Tizi-Ouzou1992, p.35. 
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Ismawen ireṭṭalen si taɛrabt beddun s targalin(d,t,r,z,s,c,l,n) daɣen deg waddad amaruz ur 

ttebeddilen ara” 

Ismawen ur nesɛi ara addad amaruz kkan-d si taɛṛabt, Mouloud Mammeri yenna-d : « les   

arabes ne comportent pas d’E.A »1 

  Ismawen udissen d yismawen isuddimen: 

 

Asuddes d usuddem d snat n tarayin i usnulfu n wawalen . 

 

2.2.Asuddes:  
          D tadukli n sin n wawalen amzun akken d yiwen,ttaken-aɣ-d yiwen unamek. 

CHAKER Salem yenna-d:  

         

             « la composition  n’est  pourtant  pas  absente  en  kabyle, ainsi  que  dans  l’ensemble 

du domaine  berbère .On  en trouve  partout  des  traces  qu’il serait  certainement  possible  

de  revivifier  en  synchronie . dans  l’optique “fixation-standardisation, cette  procédure 

contribuerait  de façon non-négligeable  à la solution  du problème  de l’enrichissement 

lexical .Les formes  attestées  analysables  en  terme  de  composition (lexème + lexème ) 

procèdent  le  plus souvent  du figement  d’un  syntagme »2

                                                             
1 MAMMERI M ,opcit,p.81,1986                                                                                                                                                          
2 CHAKER S .Manuel de linguistique bérbère ,Ed.1991,p.182. 



Tasleḍt  tasnalɣant 
 

24 
 

           Asuddes sexedament yesenalsiyen i usefeɣ n wawalen imaynuten ,akken ad yekkes 

lexṣaṣ yellan di tutlayt,gar talɣiwin-is ad naf: 

 

2.2.1.Talɣiwin n usuddes: 

 

 Isem+isem 

Amedya: 

Tala ɛezzu 

Lɛinṣaṛ aɛekku 

 

 isem +n+ isem 

Amedya: 

Lɛinṣeṛ n usettif 

Iɣẓeṛ n teḥṛiqt 

Timira n lembared 

Aṛecṛuc n lḥemmam 

 isem+amyag 

amedya: 

tala ẓẓel 

tala icaren 

 isem+n+isem+n+isem 

amedya: 

tala nwalma n taḍuḍt 

iɣẓeṛ n tewwurt n lemḍiq 

iɣẓeṛ n tgemmunt n yefri 

 isem+n+ isem n umdan 

amedya: 

iɣẓeṛ n salem 

iɣẓeṛ n jeḥḥa 

tirac n lmeḥfuḍ 

iɣẓeṛ n ɛemṛan 

 isem+n +isem n umdan +n+isemn umdan 
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Amedya: 

iɣẓeṛ n ɛli n lamin 

iɣẓeṛ n umaṛ n beẓẓi 

 isem+n+isem n umdan+u+isem n umdan 

amedya: 

lbir n ḥend u ḥeddad 

lbir n muḥend u ḥmed 

lɛinṣeṛ n muḥd u yidir 

 isem+n+At+isem n umdan: 

amedya: 

taɛwint n at qasi 

lɛinṣeṛ n at lmenṣuṛ 

asif n at ɛmeṛ 

lbir n at musa 

 isem+n+isem n umdan+At+isem n umdan: 

amedya: 

lɛinṣeṛ n ɛmaṛ at tthaṛunt 

lbir n uṛeẓqi at wakli 

 isem +arbib: 

amedya: 

asif amellal 

iɣẓeṛ amectuḥ 

tala taqdimt 

asif aṣemmaḍ 

 isem+n+amernu n wadeg: 

amedya: 

tala n wadda 

tala n ufella 

asif n usammer 

lɛinṣeṛ n umalu 

 

 isem+n+bu+isem: 

amedya: 
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asif n bu ḥemmu 

lɛinṣeṛ n bu tqeccuct 

asif n bu yiḍan 

lɛinṣeṛ n bu ɣenjja 

 isem+n+isem+isem 

amedya: 

iɣẓeṛ n wegni ɛeggac 

iɣẓeṛ n lbuṛ ɛeẓẓi 

 isem+n+isem+n+isem+n+isem: 

amedya: 

lbir n yeɣẓeṛ n wegni n ulili 

 isem+amaɣun : 

amedya: 

tala meqṛen 

iɣẓeṛ zeggaɣen 

 

2.2.2.Tulmisin tigejdanin n yisem uddis : 

Tiwsatin n yismawen uddisen am tid n yismawen iḥerfiyen. 

 
2.2.2.1.Tawsit : 

 

Di teqbaylit llant snat n tewsatin :amalay d wunti. 

 

II/1-1-amalay :asuf/asget 

 

Amalay asuf Amalay asget 

Aṛecṛuc n lḥemmam 

Asif n umala 

Iṛecṛucen n lḥemmam 

Isaffen n umal 

 

Tamawt : 

Llan kra n yismawen asuf-nsen d usget-nsen d yiwen. 

Amedya : 

Aman imɛeṣgen 
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Tawsit n yismawen uddisen tettban-d deg yisem amenzu. 

Tuget n yismawen imalayen i nesɛa deg wamud-nneɣ ,deg usget keffun s : (an) ,(en) d asget 

aẓɣṛay. 

 

II/1-2 -unti :asuf /asget 

 

Unti asuf Unti asget 

Tagemmunt n yefri 

Taɛwint n yiddew 

Tagnit n tala 

 

Tigemmunin n yefri 

Tiɛwinin n yiddew 

Tignatin n tala 

 

 
Tamawt : 

Deg umud-nneɣ nufa –d sdis(6) n yismawen uddisen untiyen asget-nsen 

daẓɣaṛay+agensay(abeddel n teɣra tamenzut « a »yettuɣal d « i » d tmerna n uḍfiṛ « in ». 

Maca nufa-d kra n yismawen untiyen deg wesget ttfakkan s « win neɣ wa » 

 

Unti asuf Unti asget 

Tala n tmizer 

Tamda n yeḥya 

Tiliwa n tmizer 

Timedwin/timedwa n yeḥya 

Tamawt: 
Yella umgired gar usget n wawal (tamda n yeḥya)ɣer Wat Buwaddu”timedwin” d yiferḥunen 

“timedwa” 

2.2.2.2.Amḍan : 
Di teqbaylit nesɛa :asuf d usget.Mi ara nɛeddi seg wasuf ɣer wusget yettili-d ubeddel di teɣra 

tamezwarut. 

 Amalay asuf : 
Imdyaten : 

Iɣẓeṛ n tegzirin Iɣezran n tegzirin 

Asif n wadd Isaffen n wadd 

Ifri n tuccent Ifran n tuccent 

 

 Unti asuf : 
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Imdyaten : 

Tamda n ssed 

Talan umizab 

Taɛwint n yiddew 

 

II/3-1 Asget : 

 

 Asget azɣaray :amalay 

 

Imdyaten : 

 

Asuf asget 

Amṛaḥ n leqṛaṛ 

Iɣẓeṛ n uḥemza 

Agergur n buqric 

Imṛaḥen n leqṛaṛ 

Iɣeẓṛan n uḥemza 

Igerguren n buqric 

 

 

 Asget azɣaray :unti 

 

Imdyaten : 

 

Asuf asget 

Tagemunt n yifri 

Tiɣẓeṛt n wuccen 

Tagnit n tala 

Tigemmunin n yifri 

Tiɣeẓṛatin n wuccen 

Tignatin n tala 

 

 

 

 

 Asget agensay :amalay 
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Imdyaten : 

 

Asuf asget 

Lɛinṣer n lbuṛ 

Lbir n ẓẓawec 

Leɛwenṣer n lbuṛ 

Lebyur n ẓẓawec 

 

Tamawt : 
Deg wamud-nneɣ ala sin-agi n yismawen i nufa asget-nsen d agensay. 

 Asget agensay :unti 
Tamawt : 
          Deg wamud-nneɣ ulac talɣa-agi . 

 Asget agensay + azɣaray : amalay 

Imdyaten : 
Asuf asget 

Asif n uhettu 

Agargur n buqṛic 

Iɣil n yidir 

Aṛecṛuc n lḥemmam 

Isaffen n uhettu 

Igarguren n buqṛic 

Iɣallen n yidir 

Iṛcṛucen n lḥemmam 

 

Tamawt: 
Deg wamud-nneɣ nufa azal n sdis(6) n yismawen asget-nsen d agensay+azɣaray. 

Unti: 

Imdyaten: 
Asuf Asget 

Tala n yiḥesnawen 

Tarect n lmeḥfuḍ 

Tamda n yimɣaren 

Taɛwint n yiddew 

Tiliwa n yiḥesnawen 

Tirac n lmeḥfuḍ 

Timedwin n yimɣaren 

Tiɛwinin n yiddew 

 

Tamawt: 
Deg wamud-nneɣ  ala ismawen-agi  (tala,tarect,tamda taɛwint) i nufa. 
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2.2.2.3.Addad : 
  Ula d addad n yismawen  uddisen am win n yismawen  iḥerfiyen imi  yettili-d  ubeddel di 

tazwara n yisem  amenzu. 

Amalay : 

   a          u 

Imedyaten : 
Addad ilelli Addad amaruz 

Amadeɣ n at ɛmeṛ 

Amizab n taddert 

Amṛaḥ n leqṛaṛ 

Agergur bu tasselt 

Umadeɣ n at ɛmeṛ 

Umizab n taddert 

Umṛaḥ n leqṛaṛ 

Ugergur bu tasselt 

 

-Timerna n uzgenaɣṛi « w » mi ara tili teɣṛa « a » : 

Amedya : 
Addad ilelli Addad amaruz 

Asif n lmeḥfuḍ 

Aman imɛeṣgen 

Wasif n lmeḥfuḍ 

Waman imɛeṣgen 

 

Tamawt : 
Deg umud-nneɣ ala sin-agi n yismawen i nufa ttuɣalen akka deg waddad amaruz. 

-timerna n uzgenaɣṛi « y » sdat n teɣṛa « i » : 

 Imedyaten : 
Addad ilelli Addad amaruz 

Iɣẓeṛ zeggaɣen 

Imṛaḥen n at tegnit 

Ifri n tuccent 

Iɣil n yidir 

Yiɣeẓṛan zeggaɣen 

Yimṛaḥen n at tegnit 

Yifri n tuccent 

Yiɣil n yidir 

 

Tamawt : 
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          Ismawen akk i yebdan s targalt ur sɛin ara addad amaruz acku d ireṭṭalen si taɛṛabt 

.Mammeri Mouloud yenna-d : «les noms arabes ne comportent pas d’E .A »1 . 

Amedya: 
Lbir n yibuɣerdanen  

Lɛinṣer  n uxeffaf 

Unti : 

-Aɣelluyn teɣra  “a”  

Imdyaten: 

 

Addad ilelli Addad amaruz 

Tamda n uɣanim 

Taɛwint n tṣefṣaft 

Taqaɛet messil  

Temda  n uɣanim 

Teɛwint n tṣefṣaft 

Tqaɛet messil 

Tamawt: 
         Deg waddad amaruz tɣelli teɣṛa « a ». 

2.3.Asuddem : 
      D tarrayt i usnulfu n wawalen yimgaraden ay-agi s tmarna n yizwiren i umyag neɣ n 

yisem. 

André  MARTINET  yenna-d:  « la différence entre composition et dérivation se résume assez 

bien en disant que les monèmes qui forment un composé existent ailleurs que dans les 

composés tandis que, de ceux qui entrent dans un dérivé, il  y en a un qui n’existe que dans les 

dérivés et qu’on appelle traditionnellement un affixe »2. 

 

CHAKER  Salem : «la dérivation ═ lexème +morphèm»3 

Tamawt : 
          

 Asuddem n yisem seg yisem 

 

  Aṣemẓi: 

iɣẓeṛ tiɣẓeṛt 

                                                             
1 MAMMERI . M, Opcit , p. 35 .1986.                                                                                                                                          
2     MARTINET A. Elément de linguistique, Ed Armand Colin paris.1999,p.134.                                                                                                            

3   CHAKER S ,opcit, P179, 1991.               
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 Asuddem n yisem seg urbib 

Haddadou .M.A: yenna-d: « les préfixes m(s)-et bu-(fém .mm) permettent de former des 

adjectifs dénominaux »1. 

 

Azwir m/bu yessufuɣ-d arbib. 

Azwir n (bu): 

Amedya: 

Lɛinṣeṛ n bu ɣenjja 

Tala n bu ciwan 

Asif n bu yiḍan 

 

Azwir n (At): 

Amedya: 
Taɛwint at- ɛmaṛa 

Tala at- weɛli 

Iɣẓeṛ n at -ɛeṣnun 

Tamawt: 
          Ismawen  id- irennun ɣef (at)d ismawen n twacult,deg urmud-nneɣ nufa-d azal n 26 

seg-sen. 

2.4.Isem aṛeṭṭal : 
D awal n tutlayt tabeṛṛanit (a) i yekcemen di tesnalsit n tutlayt(b) i wakken ad d-tar ɣef lexṣaṣ 

yellan deg-s. 

George MOUNIN yenna-d :”l’emprunt: lexic .  Intégration à une langue d’un élément d’une 

langue étrangère. »2 

    Imi yella lexṣaṣ di tutlayt taqbaylit terra tmara ad nemmeɣ ɣer tutlayin tibeṛṛaniyin, akken 

ad d- nawi ayen i xuṣṣen, ger  wawalen iṛeṭṭalen i yella-n deg wamud-nneɣ : 

 

 

                                                             
1 HADDADOU M A .Le guide de la culture berbère, Ed.Ina-yas  2000, p. 245.                                                                            
2 MOUNIN G. Dictionnaire de la linguistique, 1er Edition 1974,p.293. 
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2.4.1.Anaw n yisem areṭṭal : 

2.4.1.1.Awalen iṛeṭṭalen si tlatinit  
Iṛeṭṭalen si tlatinit ttemcabin d wawalen n teqbaylit. 

« L’emprunt latin concernait non seulement des terminologies de techniques, mais aussi 

des vocabulaires de base qui se rapportent à des notions locales »1. 

Awalen iṛeṭṭalen n tfellaḥt d yemɣan: 

Amedya: 
Tigert n ɛli 

Tamda n yiger n wurtan 

wurtan(Iɣẓeṛ ) 

 

2.4.1.2.Awalen iṛeṭṭalen si taɛṛabt 
       Tuget n yireṭṭalen di teqbaylit kkan-d si taɛṛabt,akken i t-id-wekked  

HADDADU. M .A: « l’emprunt  arabe à touché pratiquement tous les domaines »2 . 

 
o Ismawen n yimukan n waman: 

Amedya: 

Tamda n ssed 

Asif n lwad 

Tala n lḥemmam 

Asif n lqeneṭṛa 

Lbir n yibuɣerdanen 

Tamawt: 

Awalen ssed , lwad, lḥemmam, lqeneṭṛa, lbir: nerḍel-iten-id si taɛṛabt. 

 

                                                             
1 HADDADOU M.A, opcit,p.249.2000. 
2 Ibid,p.251. 
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2.4.1.3.Awalen iṛeṭṭalen si tefṛansist 

Amedya: 

Tabeṛṛakt 

3.Tagrayt: 

          Di tagara n teṣledṭ-agi  nufa-d  tuget n yismawen  n umud-nneɣ  d uddisen  ayen 

iɛedlen 91%, ma d ismawen  iḥarfiyen 9%. 

          Deg yixef-agi nufa-d belli amud nneɣ d amesbaɣuṛ s yismawen yemgarden: 

Ismawen iḥerfiyen 

Ismawen uddisen                    turmisin-nsen d yiwet 

Ismawen isuddimen 

Ismawen ireṭṭalen 

           Deg wamud-nneɣ drus n yismawen isuddimen . 

           Daɣ drus n yiṛeṭṭalen ama si tutlayt taɛṛabt ama si tutlayt tafṛansist gar-asen azal 

n 3% n yismawen. 

           Iṛeṭṭalen mi ara kecmen daxel n tutlayt tabeṛanit seɛɛun ilugan am wid n tutlayt-

nni. 

 

 



 

 

 

 

 

                                        

 

 

                                  

 

                                          Ixef ધધ: 
 

         Taṣledt tasnamkant 
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Tazwert : 

           Deg uḥric-agi wis sin ad d- nawi awal, ɣef tesnalsit d unamek n yal isem yellan deg  

umud-nneɣ :amek i ten-nufa deg umawal n Dallet s tutlayt tafransist d yiẓuṛan-nsen d wamek 

i aɣ-d-ulsen yimsulɣa . 

         Yal asnalsay akken i as-d-yefka tabadut i tesnamka maca anamek d awal-nsen amenzu. 

         1.Tasnamka d aḥric n tesnalsit tettawi-d ɣef unamek n wawal akken daɣen txeddem ɣef 

wasseɣ yellan gar wawal d lmeɛna-is arnu ɣer waya d allal i usenulfu n wawalen imaynuten. 

         Dɣa asnalsay MOUNIN George yesegzi-tt-id:«  partie de la linguistique  qui étudie le 

sens ou  le signifié des unités lexicales, tantôt en liaison avec leurs signifiants (lexicologie, 

lexicographie), tantôt en eux-mêmes (c’est alors la néologie) ».1 

      Di tesnalsit awal « anamek » ur yesɛi ara yiwet n tbadut.ay-agi iwekked-it-id J.DUBOIS 

deg umawal-is : Le sens : « le terme de sens est trop vague, pour pouvoir être utilisé dans les 

diverses  théories linguistiques, sans recevoir de définitions spécifiques ».2 

        Di teṣledt-agi nesexdem tafelwit i nebḍa ɣef ukuẓet n texxamin ; tamenzut : d awal-nni 

ɣef wacu i nettnadi ,tis snat :aẓeṛ d unamek-is s tefransist akken i llan deg umawal n J.M. 

Dallet,tis kṛaḍet :nenna-d anda i d-usan yimukan-agi n waman(tiliwa,isaffen,iɣeẓṛan,timedwin 

d leɛwanṣeṛ d lebyur),d wacuɣer i asen-qqaṛen akka, ma d tis ukuẓ nexdem aserwes gar 

tbadutin i nufa deg umawal n Dallet d wayen i aɣ-d ulsen yemsulɣa. 

  

 

                                                             
1 MOUNIN George,  dictionnaire de la linguistique ,1er Edition,1974 ,p .293 . 
2 DUBOIS.J et al, Introduction de linguistique des sciences de langage , Larousse Paris 1994 ,P.427.433.  
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2.Taɣiwant n At Buwaddu : 

      Taddert n At Welḥaǧ : 

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella 
deg umawal n Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d 
wanda id usan 

Tamawt 

Aṛecṛuc n 
lḥemmam 

 

Aṛecṛuc :ṛuc√ṛܿ :arroser,
asperger . 
P704 
Lḥemmam :ඥḥ݉ : Bain 
d’eau chaude .P 322 
 

D aṛecṛuc d meqṛan id 
yusan deg udrar aman-
is ḥman, deg-s i 
cucufen yimeksawen 
daɣen sessen seg-s 
yemdanen d 
yiɣeṛsiwen.  

Tibadutin i aɣ-d-yefka 
Dallet d wayen i aɣ-d nnan 
imesulɣa ccuden imi d 
aṛecṛuc-agi aman-is ḥman 
am wid n lḥemmam,aṛecṛuc-
agi yella deg wedrar. 

Abaṛuṛ Abaṛuṛ :ඥܾṛ : 
Ancien enorme, très 
grand,en grande 
quantité .p39 

D tala anda tturugen 
aṭas n waman,tusa-d 
di ttnaṣfa n taddert gar 
yexxamen ,tebna s 
ssiman d tebrikt,fell-as 
tella tara. 

Tabadut i as-d yefka Dallet 
yemmal-aɣ-d dakken tala-
agi llan deg-s aṭas n waman 
ula d imessulɣa nnan-aɣ-d  
dakken tala-agi tesɛa aṭas n 
waman. 

Asif n tgedra 
 
 
 
 
 
 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,
oued.p759 
Tagedra :ඥ݃݀ݎ agadir :ta
lus,terrain en forte 
déclivité.p251 
 
 

Nnig n wasif-agi d 
agadir. 
Asif-agi yekka-d seg 
wedrar, yeffeɣ-d ɣer 
taddert n at welḥaǧ  
amkan-nni qqaṛen-as 
lbuṛ. 
 
 
 

Ayen i nufa deg umawal n 
Dallet d wayen i aɣ-d nnan 
imessulɣa yettemcabi imi 
asif-agi yekka-d seg wedrar, 
adrar yeččuṛ d igadiren. 
 

 
Asif n lqaɛ n 
weẓṛu 
 
 
 
 
 

Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : 
riviére, 
oued.p759 
Lqaɛa :ඥݍɛ : fond .p691 
Aẓṛu :√ẓṛ : 
rocher,pierre .p955 

Yusa-d ddaw n taddert 
n At Welḥaǧ,d 
ameqṛan. 
Qqaṛen-as akka imi id 
yuzga ddaw n uẓṛu 
ddaw n udrar. 

 
Tibadutin –agi i nufa deg 
umawal n Dallet  ɣef yisem-
agi mmalen-d yiwen 
unamek  d wayen i aɣ-d 
nnan yimessulɣa, asif-agi 
yusa-d ddaw n uẓṛu d 
ameqṛan. 
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Asif amellal 

 
Asif :ඥ݂ݏ 
Isaffen :riviére,oued.p75
9 
Amellal :√݈݉ :blancs. 
p497 
 

 
Yusa-d deg udrar,ur 
hraw ara aṭaṣ akal-is d 
acebḥan (amellal),  mi 
ara iluɣ aman –is 
ttuɣalen d imellalen 
acku yettawi-id 
tumlilt. 

 
Yella wasseɣ d ameqṛan gar 
wayen i nufa deg umawal n 
Dallet ɣef yisem-agi d 
wayen i aɣ-d nnan 
yimessulɣa, imi asif-agi mi 
ara d-yewwet ugeffur s 
waṭas ad iluɣ dɣa ad yawi 
tumyilt, ad yuɣal d amellal.  

Asif n lmeḥfuḍ Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : 
riviére, oued.p759 
Lmeḥfuḍ :ඥ݉ḥ݂ḍ 

Yusa-d gar sin n 
yidurar,di yiwen n 
lkaf ,ttilin deg-s 
waman. 

Imi Lmeḥfuḍ d isem n 
umdan ulac –it deg umawal 
n Dallet  ahat yella umeksa I 
yettqegilen din isem-is 
Lmeḥfuḍ. 
 
 

Asif n lbuṛ Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : 
riviére, oued.p759 
Llbuṛ :√ܾṛ : terrain en 
friche,endroit non 
laboré .p37 

Asif –agi yuzga-d 
beṛṛa n taddert akal-is 
yekkaw, ulac win ara 
ixeddmen tibḥirin din 
ala akaruc   i yellan 
dina.  

Ayen  i nufa deg umawal n 
Dallet d wayen i aɣ-d nnan 
yimessuɣa d yiwen imi asif 
agi  yusa-d di tferkiwin 
ibuṛen ur neṣliḥ ara i tfellaḥt 
yekkaw ala abelluḍ i yellan 
deg-s. 
 

Asif n  yiḍeṛcan Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : 
riviére, oued.p759 
Iḍeṛcan :ඥḍṛܿ : tresser et 
pass,etre serre bien 
tordu.p181 

Yusa-d nnig n taddert 
n at welḥaǧ 
maci d luḍa.  

Tabadut id yefka Dallet deg 
umawal-is yesɛa asseɣ d 
wayen id d-nnan yimsulɣa 
imi asif-agi yusa-d deg 
umkan yeɛwej akk (d 
akesser d asawen) maci d 
luḍa. 

Asif n usettif Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : 
rivière, oued .p759 
Asettif :ඥ݂ݐݏ : 
settef :arrenger,mettre en 
ordre .p794 

Yusa-d nnig n taddert 
damkan-nni i wumi 
qqaṛen akka. 

Imi ur nufi ara tabadut n 
wawal asettif deg umawal n 
Dallet neddem-d amyag 
settef acku sɛan yiwen n 
uẓeṛ ma d imessulɣa ur ẓrin 
ara acuɣer I as-qqaṛen akka 
maca yezmer ad yili d 
amkan anda I tt-settifen kra 
am yesɣaṛen imi d tiẓgi. 
 

Asif n temyissin Asif :ඥ݂ݏ Isaffen :  Imi awal « timyissin » ulac 
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rivière, oued .p759 
Timyissin :√݊ݏ :issin :co
nnaître,savoire .p782 

 
 
              / 

–it deg umawal n Dallet 
daɣen imsulɣa ur aɣ-d nnan 
ara ihi yezmer lḥal zik din i 
ddukulen imusnawen neɣ 
din i selmaden. 

Asif n lɛinṣeṛ n 
wadda 

Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : 
riviére, oued.p759 
Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ :leɛwanṣe
ṛ ;fontaine,source .p993 
Wadda :ddaw :√݀ݓ :sou
s,en dessous.p161 

D asif id yuzgan di 
lǧiha n wadda i 
taddart ,daxel-is yella 
lɛinṣeṛ. 

Tibadutin id nekkes seg 
umawal n Dallet d wayen id 
nnan yimessulɣa ttemttaken 
acbih imi asif-agi yusa-d 
ddaw n taddert ddaw n ubrid 
daxel n wasif-agi yella 
lɛinṣeṛ. 

Asif n tɛeṛqubt 
n  
Ulili 

Asif :ඥ݂ݏ 
Isaffen :riviére,oued.p75
9 
Taɛerqubt, 
aɛeṛqub :ඥɛṛܾݍ :oliviette
,champ d’olivier .p1002 
Ilili :√݈ :laurier-
rose .Symbole 
d’amertume.p441 

Asif-agi yezzi-as-d 
ṭṭjuṛ n ulili d uḥeccad. 

Ayen  i nufa deg umawal n 
Dallet d wayen i nufa ɣer 
yimessulɣa yella waẓaṛ d 
ameqṛan gar-asen imi 
amkan-nni anda id yusa 
wasif-agi yeččuṛ d d ṭjuṛ 
nulili dtzemrin timecṭaḥ. 
 
 

Asif n usammer Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : 
riviére, oued.p759 
Asammer :√ݎ݉ݏ : 
versant exposé au 
soleil.p780 

D asif id yuzgan deg 
usammer n taddert zik 
id yettaweḍ yiṭij ɣer 
lumkan-nni. 

D ṣṣeḥ ayen id yenna Dallet 
deg umawal-is  acku ula d 
imesulɣa nnan-d belli asif-
agi yusa-d ddaw n taddert n 
at welḥaǧ d amkan uɣuṛ d-
yettaweḍ yiṭij. 

Asif n yimirjen Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : 
riviére, oued.p759 
Imirjen : emrej :ඥ݆݉ݎ : 
être très humide,être 
encaissé(ravin).p515 

D asif id yuzgan deg 
umkan d aṣemmaḍ 
tezga dina tili ur t 
yewɛi ara yiṭij. 

Yella wassaɣ gar wayen id 
yenna Dallet ɣef yisem-agi 
d wayen id nnan imselɣuyen 
imi asif-agi yusa-d deg 
umkan ur yettaweḍ ara yiṭij 
yezga yellexs. 
 

Iɣzeṛ n tala n 
uyaẓiḍ 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ : ravin .p636 
Tala : tiliwa :√݈ : 
fantaine .p440 
Ayaẓiḍ :ඥݕẓḍ : le nom 
du coq en bérbére .p924 

 Yusa-d nnig taddert  
yekka-d si tala n 
uyaẓḍ tella nnig-s. 

Tibadutin id yefka Dallet  d 
tid i aɣ-d nnan yimessulɣa 
sɛant assaɣ imi  iɣẓaṛ-agi 
yusa-d ddaw n tala i wumi 
qqaṛen tala n uyaẓiḍ din 
ttilin iluẓaḍ n leqbayel. 

Iɣzeṛ n wedrar Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ: ravin .p636 
Adrar :√݀ݎ : 

Yusa-d deg wedrar n 
ufella .yekka-d seg 
wedrar. 

Tibadutin id  yefka Dallet d 
wayen id nnan yimessulɣa d 
yiwen imi iɣẓeṛ-agi yekka-d 
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idurar,mongtagne.p153 seg wedrar. 
Iɣzeṛ n tala n 
umadeɣ 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Tala∶  ݐ√
Amadeɣ :ඥ݉݀ɣ : 
imudeɣ ,maquis 
buissonneux.Broussailles
.p487 

Yusa-d nnig n taddert, 
iṣub-d si tala id yellan 
daxel numadeɣ. 

Tibadutin n Dallet  d wayen 
id d nnan imessulɣa sɛant 
assaɣ imi iɣẓeṛ -agi yekka-d 
seg tala id ilulen seg 
umadeɣ. 

Iɣzeṛ n weɣyul Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 

Aɣyul :ඥɣ݈ݕ ane.p633 

Qqaṛen-as akka imi 
sessen-d yeɣyal syen. 

Tabadut n Dallet d wayen id 
nnan yimessulɣa sɛant aẓar 
imi iɣẓeṛ-agi yezga uɣyul 
isess-d seg-s. 

Iɣzeṛ n mṣella 
 
 
 
 
 
 
 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 

Mṣella :ඥṣ݈ place bien 
dégagée ouse fait la 
priére commune aux 
grands fête.p812 

Yeqṛeb ɣer taddert 
yusa-d nnig-s qqaṛen-
as akka imi yeqṛeb ɣer 
wanda  ttẓallan. 

Ayen id yenna Dallet d 
yimessulɣa d yiwen imi 
iɣẓeṛ-agi yusa-d deg wedrar 
tama n umkan anda 
ddukulen imeksawen akken 
ad ẓallen. 
 

Iɣzeṛ n tegzirin Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Tigzirin :tagzirt :ඥ݃ݎݖ :c
onnu uniquement en 
toponymes,non d’un 
village.p283 

Iɣzeṛ-agi yuzga-d deg 
umkan i wumi qqaṛen 
tigzirin. 

Ayen i nufa deg umawal n 
Dallet yesɛa asseɣ d wayen 
id nnan yimessulɣacku 
qqaṛen-as akka imi amka-
nni anda id iɛedda isem-is 
tigzirin yusa-d nnig taddert  
yella deg-s uzemmur d 
ukerruc. 
 

Iɣzeṛ n tqeṣṛit Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Taqeṣṛit :qṣiṛ :ඥݍṣṛ :cim
etiére d’une famille 
maraboutique de 
tawrirt ,situé en dessous 
du village dans le ravin 
face à Agouni-n-
teslent.p685 
 
 

Diɣẓeṛ yeqṛeb ɣer 
ljameɛ.Yusa-d  di 
taddert. 

Deg umawal n Dallet ur nufi 
araTaqeṣrit nufa  Qṣeṛ sɛan 
yiwen n uẓaṛ maca imi d 
amkan iqeṛben ɣer tmeqbeṛt 
akken id yenna Dallet ula d 
iɣẓeṛ-agi yusa-d ɣef kra n 
lmitrat ɣer tmeqbeṛt. 
 

Iɣzeṛ zeggaɣen Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Zeggaɣen :azeggaɣ :
ඥ݃ݖɣ :rouge.p935 
 

Yega-d beṛṛa n 
taddert,qqaṛen-as akka 
imi akal n umkan-nni  
d azeggaɣ. 

Ayen i nufa deg umawal n 
Dallet d wayen id nnan 
imselɣuyen sɛan aẓaṛ  imi 
akal anda id yusa yeɣẓeṛ-agi 
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d azeggaɣ. 
Iɣzeṛ n wemṛaḥ 
bu usemmum 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 

Amṛaḥ imṛaḥen :ඥ݉ṛḥ : 
cours interieure.p515 
Bu :√ܾ 
(pluriel :At) :imawlan.p4 
Asemmum :√݉ݏ : oseille 
sauvage.p776 

Yusa-d deg wedrar 
qqaṛen-as akka imi 
yella din yiwen n 
umkan yeččuṛ d 
tasemmumt. 

Yettemcabi wayen id yenna 
Dallet deg umawal-is d 
wayen id nnan imselɣuyen 
acku ma nejmeɛ awalen-agi 
ad naf belli iɣẓeṛ-agi yusa-d 
tama n yiwen n yiger i 
yeččuṛen d d yiwen n yemɣi 
i wumi qqaṛen asemmum. 

Iɣzeṛ n wegnan 
n at musa 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Ugnan :ඥ݃݊ :stade.p263 
At :√ܶ:gens de.Fils 
de.p819 
Musa :√݉ݏ :Notre 
seigneur  
moise,Prophète.p520 

Qqaṛen-as akka imi 
yeqṛeb ɣer yiwet n 
tferka i yellan zik n 
udrum n at musa. 

Yettemcabi wayen id yenna 
Dallet deg umawal-is d 
wayen id nnan imselɣuyen 
acku ma nejmeɛ awalen-agi 
ad naf belli iɣẓeṛ-agi yeqṛeb 
ɣer tferka yellan zik n 
udrum n at musa. 
 
 

Iɣzeṛ n yefri n 
tuccent 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 

Ifri,ifran :ඥ݂ݎ :abri sous 
roche .p218 
Tuccent :tuccanin :√ܿ݊ :f
emelle du chacal. p99 

ɣer tama n yeɣẓeṛ -agi  
ifri anda tezga tuccent.  

Tibadutin id yefka Dallet 
ɣef wawal-agi d wayen id 
nnan yimsulɣa sɛan aẓaṛ imi 
tama n yeɣẓeṛ-agi yella 
yiwen n yefri anda tettili 
tuccent. 
 

Lɛinṣeṛ n usettif Lɛinṣeṛ :leɛnaṣiṛ :√ɛ݊ṣṛ :
fontaine,source.p993 
Asttif, settef :ඥ݂ݐݏ : 
empiler,arranger.p794 

D lɛinṣer id yussan s 
nnig wasif. 

Imi ur nufi ara tabadut n 
wawal « asettif” deg 
umawal n Dallet neddem-d 
amyag “settef” qaɣen 
macaur d ncak ara ad yili 
wassaɣ gar sin-agi n 
wawalen acku imsulɣa ur 
ẓrin ara maḍi. 

Lɛiṣeṛ n lbuṛ Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ :fontaine,
source.p993 
Lbuṛ :ඥܾṛ : terrain en 
friche,endroit non 
labouré.p794 
 

D lɛinṣer id yuzgan di 
lexla akal-is akiwan ur 
yettwaxdem ara i 
tebḥirin ala lmal 
amecṭuḥ i ikessen 
dina. 

Ayen I nufa deg umawal n 
Dallet ɣef wawal-agi yesɛa 
d wayen id nnan imselɣuyen 
acku lɛinṣeṛ-agi yezga-d d 
tferkiwin nnig taddert akal-
is yekkaw ur yelhi aria 
tfellaḥt. 

Lɛinṣeṛ n wadda Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ :fontaine,
source.p993 
Wadda :√݀ݓ d’en bas. 

D lɛinṣeṛ id yusan 
ddaw n ubrid. 

Yella wasseɣ gar wayen I 
nufa deg umawal n Dallet d 
wayen id nnan imselɣuyen 
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p850 imi lɛinṣeṛ-agi yusa-d ddaw 
taddert daw n ubrid. 

Lɛinṣeṛ aɛekkuc Lɛiṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,so
urce.p993 
Aɛekkuc,ɛekkac :√ɛ݇ܿ :t
oponyme prés de Ain el 
Ḥemmam.p982 
 

Yusa-d di tlemmast n 
taddert  d amkan-nni  
anda id yusa  i wumi 
qqaṛen aɛekkuc. 

Deg umawal n Dallet ur nufi 
ara tabadut n 
wawal”aɛekkuc” maca 
neddem-d win as-
yettemcabin sɛan yiwen n 
uẓeṛ daɣen yemmal-d isem 
n umkan akken iaɣ-d nnan 
ula d imsulɣa ihi ssawalen-
as akka ɣef yisem n umkan 
anda id yeffeɣ. 
 

Lɛinṣeṛ n temda 
n yemɣaṛen 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Tamda,timedwin :√݉݀ :
Mare,basin.p486 
Imɣaṛen:ඥ݉ɣṛ : 
 

D lɛinṣeṛ yeǧhed aṭas 
,aman-is ṣemḍit 
ttqegilen  dina 
imdanen meqṛen mi 
ara yeḥmu lḥal,daɣen 
swayan seg-s 
tibḥirin,sessen seg-s 
am nutni am  lmal 
nsen. 

Tibadutin id yefka Dallet 
deg umawal-is d wayen I 
aɣ-d ulsen imselɣuyen sɛant 
aẓaṛ imi lɛinṣeṛ-agi yeffeɣ-d 
ɣer yiwet n temda I wumi 
qqaṛen tamda n yemɣaṛen 
imi zik din I ttqeggilen 
yemɣaṛen. 
 
 
 
 

Lɛinṣeṛ n 
umadeɣ n at 
ɛmeṛ 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Amadeɣ ,imudeɣ :√mdɣ 
: ronce, marquis 
buissonneux,broussailles.
p487 
At : √ܶ:gens de. fils de. 
p819 
ɛmeṛ :√ɛ݉ṛ :garnir, 
emplir. p990 
 

D lɛinṣeṛ id yussan 
deg yiwet n tfarka s 
ddaw n wedrar aman-
is d iṣemmaḍen , 
yefɣed daxel n yiwen 
n umadeɣ,bab-is n 
udrum i wumi qqaṛen 
at ɛmeṛ . 
 
 
 

Tibadutin id neddem seg 
umawal n Dallet sɛant asseɣ 
ɣer wayen id nnan 
yemselɣuyen imi lɛinṣeṛ-agi 
ilul-d daxel n umadeɣ di 
tferka yellan zik n udrum n 
At Ɛmeṛ. 
 
 
 

Lɛinṣeṛ n umalu Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Amalu,imula :√݈݉ :versa
nt le moins ensoleillé ,le 
côté de l’ombre ou la 
neige reste plus 
longtemps .p498 

D lɛinṣer id yusan deg  
umalu amkan-nni 
yezga ṣemmeḍ imi  ur 
tiwɛi ara yiṭij g-s 
kessen deg-s lmal. 

Tibadutin i d neddem ɣef 
wawalen-agi seg umawal n 
Dallet yesɛa asseɣ d wayen I 
aɣ-d ulsen yemsulɣa imi 
lɛinṣeṛ-agi ysa-d di lǧiha n 
umalu n taddert ur yettaweḍ 
ara ɣuṛ-s yiṭij aṭas.  
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Lɛinṣeṛ n tala n  
umadeɣ 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Tala :√݈ :fontaine. p440 
Amadeɣ, 
imudeɣ :ඥ݉݀ɣ :Ronce .p
487 

D lɛinṣeṛ id yussan  
deg umalu s ddaw n 
udrar di teẓgi,yeẓḍa 
fell-as yinijjel. 

Yella wasseɣ gar tbadutin I 
nufa deg umawal n Dallet d 
wayen I aɣ-d ulsen 
yemsulɣa imi aman n 
lɛinṣeṛ-agi ttṛuḥun-d ɣer tala 
i yeẓḍa umadeɣ .  
 
 

 
Lɛinṣeṛ n sidi 
ɛmeṛ 

 
Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Sidi :√݀ݏ : monsieur. 
p756 
Ɛmeṛ :√ɛ݉ṛ :garnir, 
emplir. p990 

 
Yusa-d deg wedrar . 

 
Imsulɣa i aɣ-d nnin ara 
acuɣeṛ I as qqaṛen akka 
daɣen imi isem n lɛinṣeṛ-agi 
semman-as s yisem n umdan 
ulac –it deg umawal n 
Dallet nezmer add-inini ahat 
semman-as akka acku d 
netta it yufan d amezwaru. 
 

Lɛinṣeṛ n 
tḥemmamt 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Taḥemmamt :ඥḥ݉ : 
fumigation d’huile versée 
sur la pierre chaude . 
p 322 

Lɛinṣeṛ-agi yusa-d 
deg udrar ufella,sessen 
seg-s yiɣeṣiwen ladɣa 
leḍyuṛ-nni wumi 
qqaṛen tiḥemmamin. 

Tibadutin n wawalen-agi I 
nufa deg umawal n Dallet d 
wayen I aɣ-d ulsen 
yemselɣuyen yemgarad imi 
Dallet yenna-d d ddexan id 
ttak zzit ma d imsulɣa nnan 
belli d afṛux i wumi qqaṛen 
Taḥemmamt  d leḍyuṛ 
nniḍen id isessen seg-s. 
 
 
 

Lɛinṣeṛ n 
tedmimt 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Tidmimt , 
tidmimin :√݀݉ un 
branche d’aubépine . 
p143 
 

Yuzga-d deg udrar 
ufella deg yiwen n 
umḍiq yeččuṛen d 
tidmimt ,aman-is d 
iṣemmaḍen . 

Yella wasseɣ gar wayen id 
d-nekkes seg umawal n 
Dallet d wayen iaɣ-d ulsen 
yemsulɣa acku d tidet 
qqaṛen-as akka imi id meqqi 
tedmimt deg umkan-nni. 
 

Lɛinṣeṛ n wasif 
amellal 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Asif isaffen ඥ݂ݏ :vallée , 
rivière , oued . p759 

Yuzga-d deg wedrar 
ufella yeqṛeb ɣer 
wasif amellal ,mi ara d 
yewet aṭas n ugeffur 
ad yeḥmel dɣa ad 

Tibadutin n wawalen-agi I 
nufa deg umawal n Dallet d 
wayen I aɣ-d ulsen 
yemsulɣa sɛant asseɣ acku 
lɛinṣeṛ-agi yettefeɣ ɣer 
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yawi asyax n 
tumlilt ;ad iluɣ ad 
uɣalen waman-is d 
imellalen. 

wasif id yettawin tumlilt 
mkul ma ara d-yeḥmel. 
 
 
 
 

Lɛinṣeṛ n yifri n 
tuccent 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
 Ifri,ifran :ඥ݂ݎ :abri sous 
roche .p218 
Tuccent :tuccanin :√ܿ݊ :f
emelle du chacal. p99 
 

D aman id yetturugen 
tama n yiwen n yefri 
anda tettidir tuccent.  

Anamek id nekkes seg 
umawal n Dallet d wallus n 
yemsulɣa sɛan aẓeṛ imi 
lɛinṣeṛ-agi yusa-d deg udrar 
tama n yefri anda tettili 
tuccent d warraw-is. 
 
 

Lɛinṣeṛ n tizi n 
tsennant 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Tizi, tizza :√ݖ : col , 
passage , passage 
difficile tourbillon. p926 
Tasennant, tsennanin : 
 : ݊ݏ√
Epine ;piquant.p783 

D amkan ɛlayen 
yeččuṛ d isennanen 
din yella lɛinṣeṛ. 

Ayen id nufa ɣef wawalen-
agi deg umawal n Dallet d 
wallus n yemsulɣa yella 
uẓeṛ gar-asen acku lɛinṣeṛ-
agi yusa-d deg wedrer deg 
umkan ɛlayen yessan s 
usennan. 

Leɛwanṣeṛ Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :
source.p993 
 

Yusa-d deg wedrar 
ufella aṭas n leɛwanṣeṛ 
id id yefɣen ɣer din 
 

Yella wasseɣ gar unamek id 
nekkes seg umawal n Dallet 
d wallus n yemsulɣa imi 
lɛinṣeṛ-agi ɣuṛ-s id ttṛuḥun 
waman n waṭas n leɛwanṣeṛ. 

 
Lɛinṣeṛ n bu 
tqeccuct 

 
Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Bu :√ܾ :imawlan .p4 
Taqeccuct :ඥܿݍ :petite 
plaque de liège , feuilles 
sèches . p643 

 
Yusa-d deg wedrar 
,qqaṛen-as akka imi 
tella din ṭṭejṛa n 
uqeccuc. 

Yella wasseɣ gar unamek id 
nekkes seg umawal n Dallet 
d wallus n yemsulɣa acku 
tama n lɛinṣeṛ-agi yella 
useklu n uqeccuc. 
 
 
 
 
 

Lɛiṣeṛ n yeslan 
zegzawen 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Aslan :√݈ݏ , tasalelt : 
pieu , piquet .p771 
Zegzawen :ඥݓݖ݃ݖ :être 
vert  .p936 

Yusa-d ddaw n udrar s 
nnig n taddert n At 
welḥaǧ yeffeɣ-d ger 
tselnin . 

Yella wasseɣ gar tbadutin I 
nufa deg umawal n Dallet d 
wayen I aɣ-d ulsen 
yemsulɣa imi lɛinṣeṛ-agi 
yella gar yifulka yezgan d 
izegzawen. 
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Lɛinṣeṛ n ɛmeṛ 
at tthaṛunt 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
ɛmeṛ :√ɛ݉ṛ  
At : √ܶ:gens de. fils de. 
p819 
Tthaṛunt:/ 
 

/ Imsulɣa ur ẓrin ara acuɣeṛ I 
as-ssawalen akka ma deg 
umawal n Dallet nufa kan 
tabadut n Lɛinṣeṛ d At id 
yemmalen bab n kra,ihi 
yezmer ad yili lɛinṣeṛ-agi 
yeffeɣ-d di tferka n yiwen n 
umdan iwumi qqaṛen Ɛmeṛ 
n udrum n at Tthaṛunt. 
 

Lɛinṣeṛ n crif Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Crif :ඥ݂ܿݎ  
 

/ Imsulɣa ur ẓṛin ara acɣeṛ I 
as-qqaṛen akka daɣen imi s 
yisem n umdan yezmer ad 
yili bab n  lɛinṣeṛ-agi 
qqaṛen-as Crif. 
 

Lɛinṣeṛ n 
uɛeṛqub  

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ 
Aɛeṛqub, 
iɛeṛqab :ඥɛݍṛܾ : olivette 
, champs d’oliviers . 
p1002 

Lɛinṣer-agi yuzga-d di 
tfarka yeččuren d 
azemmur. 

Tibadutin id neddem seg 
umawal n Dallet sɛant asseɣ 
ɣer wayen id nnan 
yemselɣuyen imi ɣer tama n 
lɛinṣeṛ-agi yella uzemmur. 

 
Llɛinṣeṛ lejmeɛ 

 
Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Lejmeɛ :ඥ݆݉ɛ : 
assemblée de 
notables.P370 

 
D lɛinṣer id yuzgan 
deg wedrar din i 
ttnejmaɛen 
imeksawen,ttmeẓran 
wid I yeqqimen deg 
udrar d widi yuɣalen 
seg taddert. 

Tibadutin id neddem seg 
umawal n Dallet sɛant asseɣ 
ɣer wayen id nnan 
yemselɣuyen acku tama n 
lɛinṣeṛ-agi i ttnejmaɛen 
imeksawen. 

Lɛinṣeṛ n wudi Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Udi, udawen :√݀ : beurre 
.p129 
 

Yuzga-d eg wedrar 
aman-is ẓeql-
it ssexdamen-ten 
imɛezben mi ara 
ssenden dɣa ad tteksen 
aṭas n wudi. 

Tibadutin id neddem seg 
umawal n Dallet sɛant asseɣ 
ɣer wayen id nnan 
yemselɣuyen imi si lɛinṣeṛ-
agi i d tteddemen  imɛezben 
aman I usendu n yɣi d tirda 
n wudi. 

Lɛinṣeṛ n 
ugergur bu 
tasselt 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Agergur : gerger : 
ඥ݃ݎ :couler , laisser 
couler .p267 
Bu :√ܾ 
Tasselt , 

D lɛinṣeṛ id yusan deg  
wedrar  yal ass 
ttgargiren  deg-s  
waman ,ɣer tama-s 
tella ṭṭejṛa n tasselt. 

Yella wasseɣ gar tbadutin I 
nufa deg umawal n Dallet d 
wayen I aɣ-d ulsen 
yemsulɣa imi lɛinṣeṛ-agi 
deg-s aṭas n waman dɣa 
ttregrugen daɣen deg 
umkan-nni tella yiwen n 
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tasalelt :√݈ݏ :pieu , 
piquet .p771 

useklu I wumi qqaṛen 
Tasselt. 

Llɛinṣeṛ n lḥaǧ 
muḥend aberkan 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Lḥaǧ , lḥeǧǧaǧ :ඥḥǧ : 
celui qui a fait le 
pèlerinage à la Mecque 
.p312 
 Muḥend , 
mḥend :ඥḥ݊݀ : formes 
réduites fréquentes de 
Mohammed en prénoms 
.p328 
Aberkan :√  adj : 
noire.p46 

               
              / 

Seg wayen id nejmeɛ seg 
umawal n Dallet nezmer 
ahat ad nnini lɛinṣeṛ-agi 
yufa-t zik yiwen n wemɣeṛ 
d akli qqaṛen-as Muḥend. 

Lɛinṣeṛ n 
uweṭṭuf 

Lɛinṣeṛ :√ɛ ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Aweṭṭuf :ඥ ḍ  ; : 
iweḍfen , 
iweṭṭufen :fourmis.p853 
 

D lɛinṣeṛ id yusan deg 
wedrar, yezga yeččuṛ 
d aweṭṭuf. 

Yella wasseɣ gar tbadutin n 
wawalen-agi Id nekkes seg 
umawal n Dallet d wayen I 
aɣ-d ulsen yemsulɣa imi  
lɛinṣeṛ-agi yezga yeččuṛ d 
aweṭṭuf ama daxel ama 
beṛṛa. 

Lɛinṣeṛ n bu 
ɣenjja 

Lɛinṣeṛ :√ɛ ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Bu :√  
Aɣenja :ඥɣ  
,iɣenjawen :louche ;cuille
r à pot .p619 

Yusa-d ddaw n udra 
amḍiq-nni yecba 
aɣenja, ttṛuḥunt tlawin 
ɣer din mi ara ttrent 
anẓeṛ. 

Yella wasseɣ gar tbadutin n 
wawalen-agi Id nekkes seg 
umawal n Dallet d wayen I 
aɣ-d ulsen yemsulɣa acku 
amkan-nni yega am uɣenjja 
daɣen imi din i ṭṭalabent 
anẓeṛ ttcebiḥen tlawin i 
uɣenjja.  

Lɛinṣeṛ n 
tbaṛṛent 

Lɛinṣeṛ :√ɛ ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Tabeṛṛant :abeṛṛan :
√ ṛ  :variéte de 
figuier,il donne des 
figues blanches, plates  et  
qui ne se font  pas 
sécher .p48 
 

Deg umḍiq-nni tella 
tbaṛṛant ṣṣenf n 
tbexsisin. 

Yella wasseɣ gar tbadutin n 
wawalen-agi Id nekkes seg 
umawal n Dallet d wayen I 
aɣ-d ulsen yemsulɣa imi  
tama n lɛinṣeṛ-agi tella 
tenqet n tbexsisin n ubeṛṛan. 

Lɛinṣeṛ n tala n 
tsekrin 

Lɛinṣeṛ :√ɛ ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Tala :√  

D lɛinṣeṛ id yusan di 
taddart n at welḥaǧ 
zgant tsekrin 

Tibadutin id yefka Dallet 
deg umawal-is ɣef 
yismawen-agi yesɛa asseɣ d 
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Tisekrin , 
tasekkurt :√  :perdri
x .p769 

ddawaṛent din, syena 
id ttagment  teslatin. 

wayen I aɣ- d ulsen 
yemsulɣa imi d tisekrin 
(ṣṣenf n leḍyuṛ)I yettilin yal 
ass din.  
 
 
 

Lɛinṣeṛ n 
udekkeṛ 

Lɛinṣeṛ :√ɛ ṣṛ 
Adekkeṛ :√ ṛ : figuier 
mâles. P139 
 

Deg  umkan-agi llant 
aṭas n ṭṭjuṛ udekkeṛ . 

Tibadutin id yefka Dallet 
deg umawal-is ɣef 
yismawen-agi yesɛa asseɣ d 
wayen I aɣ- d ulsen 
yemsulɣa imi ɣer tama n 
lɛinṣeṛ-agi yella useklu n 
udekkeṛ id yettaken ddekeṛ 
tibexsisin ur nelhi ara i 
lmakla ala iɣeṛsiwen itent 
itetten. 

 
Lɛinṣeṛ n qasi 

 
Lɛinṣeṛ :√ɛ ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Qasi :√  
 

 
Yusa-d daxel n taddert 
nat welḥaǧ  nnan-d 
dakken win it yufan d 
amenzu qqaṛen-ad 
qasi. 

 
Imi lɛinṣeṛ-agi fkan-as isem 
n umdan ahat d isem n win 
it yufan d amezwaru arnu 
ɣer waya deg umawal n 
Dallet ulac –it. 

Lɛinṣeṛ n 
tɛeṛqubt n ulili 

Lɛinṣeṛ :√ɛ ṣṛ:fontaine,s
ource.p993 
Taɛeṛqubt aɛeṛqub:
√ɛṛ  :oliviette champ 
d’oliviers .p1002 
Ilili :√  laurier –rose 
.p441 

 Lɛinṣeṛ-agi zzit-as-d 
ṭjuṛ n ulili d uzemmur. 

yefka Dallet deg umawal-is 
ɣef yismawen-agi yesɛa 
asseɣ d wayen I aɣ- d ulsen 
yemsulɣa imi lɛinṣeṛ-agi 
yusa-d deg umkan i deg 
yella ulili d uzemmur. 

Lbir n tala 
ḥennuc 

Lbir ,lebyur:√  : 
puits .p39 
Tala :√  
ḥennuc ,ḥennec 
,aḥennec:ඥḥ  : se 
ramasser dans un coin 
.p327 

Lbir-agi yusa-d deg 
umkan  i wumi qqaṛen 
tala ḥennuc imi tella 
din tala ddukulen 
waman deg yiwen n 
uḥnac. 

Tibadutin id yefka Dallet 
deg umawal-is ɣef 
yismawen-agi yesɛa asseɣ d 
wayen I aɣ- d ulsen 
yemsulɣa imi lbir-agi 
yeqṛeb ɣer yiwet n tala 
qqaṛen-as tala ḥnuc acku 
ttnejmiɛen waman deg 
yiwen n weḥnac . 
 

Lbir n lɛinṣeṛ n 
wadda 

Lbir :√  :puits .p39 
Lɛinṣeṛ :√ɛ ṣṛ 
Wadda,ddaw√ :sous,e

Lbir-agi yusa-d anda 
yella lɛinṣeṛ n wadda. 

Tibadutin id yefka Dallet 
deg umawal-is yesɛa asseɣ d 
wayen id d-nnan yimsulɣa 



Taṣledt tasnamkant : 
 

48 
 

n dessous.p161 acku lbir-nni yusa-d deg 
yiwen n umkan netta d 
lɛinṣeṛ i yellan ddaw n ubrid 
ddaw n taddert. 

Lbir n lɛinṣeṛ 
aɛekkuc 

Lbir :√  :puits .p39 
Lɛinṣeṛ :√ɛ ṣṛ 
Aɛekkuc ,ɛekkac :√ɛ  
:toponyme prés de Ain 
el Hemmam .Nom d’une 
tribu des Igawawen . 
p982 

Lbir-agi yusa-d ddaw 
n lɛinṣeṛ n wadda deg 
umkan anda yella 
lɛinṣeṛi wumi qqaṛen 
lɛinṣeṛ aɛekkuc . 

Ayen id yefka Dallet deg 
umawal-is ɣef yismawen-
agi d wayen I aɣ-d nnan 
yimsulɣa sɛan aẓeṛ acku 
lbir-agi d lɛinṣeṛ-agi usan-d 
d sin deg umkan-agi iwumi 
qqaṛen aɛekkuc. 
 
 

Lbir n wegni 
meqṛen 

Lbir :√  :puits .p39 
Agni :√  :Plateau, 
terrain plat,  dégagé , 
élevé par rapport à 
l’environnement. Stade 
.p263 
Meqṛen :√ ṛ : grand 
.p508 

Lbir-agi  yusa-d di 
luḍa wessiɛen. 

Ayen i nufa deg umawal n 
Dallet ɣef wawalen-agi 
yesɛa asseɣ d wayen id nnan 
yimsulɣa acku lbir-agi yusa-
d di tferka wessiɛet aṭas. 
 

Lbir n Lḥend n 
uḥeddad 

Lbir :√  :puits .p39 
Lḥend : 
Aḥeddad , 
iḥeddaden :ඥḥ  : 
forgeron .p305 

      
 
              / 

Deg umawal n Dallet nufa 
tibadutin n wawalen-gi 
maca imsulɣa ur aɣ-d nnin 
kra. 

Lbir n 
Tagemmunt n 
yefri 

Tagemmunt, 
tigemmunin :√  : 
mamelon de terrain .p261 
Ifri, ifran :√  : 
escarpement , rocher 
escarpé ,grotte , abri sous 
roche.p486 
 
 

Yusa-d nnig taddert n 
at welḥaǧ, bnan-t 
yiṛumiyen sessen seg-
s yemjuhad,amḍiq-agi 
yezga-d di tsawent 
nnig-syella yefri. 

Tabadut id yefka Dallet deg 
umawal-is d wayen id nnan 
yemsulɣa yella wasseɣ gar-
asen imi lbir-agi yusa-d di 
tferka ɛlayet kra nnig-s d 
tiẓgi daɣen yella din yefri.  
 
 

Tacekeɛlalut Tacekeɛlalut, 
ckeɛllel :√ ɛ  : se 
cramponner en se laissant  
prendre .p86 
 
 
 

Tusa-d deg wedrar   
 
 
/ 
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Tibeẓẓit Tibeẓẓit :√ ẓ 	Beẓẓeɛ
√ ẓɛ :éclaboussures 
d’eau .p64 
 

D lɛinṣeṛ yettbeẓẓiɛ-d 
aman . 

Deg umawal n Dallet ulac 
awal”tibeẓẓit”maca nufa 
win I as-yettemcabin (d 
amyag)nufa-t-id yesɛa asseɣ 
d wayen id nnan imselɣuyen 
imi lɛinṣeṛ-agi d abeẓẓeɛ id 
ttbeẓẓiɛen waman seg-s 
dɣen qqaṛen-as akka acku ur 
yesɛi ara aṭas n waman. 

Tisemlelt Tisemlelt, 
isemlel :√  : arbuste 
à fleurs blanches dont le  
bois  à moelle très 
développée est recherché 
par les enfants pour 
fabriquer des pistolets à 
bouche .p78 

D lɛinṣeṛ id yusan deg 
wedra amkan-nni 
yeččuṛ d isemlel. 

Ayen i nufa deg umawal n 
Dallet d wayen I aɣ-d nnan 
imselɣuyen yella uẓaṛ gar-
asen acku lɛinṣeṛ-agi yusa-d 
deg umkan anda tella ṭejṛa 
qqaṛen-as isemlel. 
 
 
 
 

Tala ḥenuc Tala, tiliwa :√  : 
fontaine . p440 
ḥennuc, ḥennec, 
aḥennec:ඥḥ  : se 
ramasser dans un coin 
.p327 

D tala id yusan di 
taddert n at welḥaǧ 
qqaṛen-as akka imi 
aman ddukulen deg 
yiwen n uḥnac. 

Deg umawal n Dallet ulac 
tabadut n wawal ḥenuc 
maca nufa awal I t-iqeṛben, 
sɛan yiwen n uẓaṛ ma d 
imeselɣuyen nnan-d belli d 
amkan id yussan daxel n 
taddert qqaṛen-as akka imi d 
aḥnac ddukulen deg-s 
waman. 

Tala n yeslan 
zegzawen 

Islan :√   
Zegzawen :√   
être vert, bleu, gris .p936 

D tala id yusan ddaw 
n udrar  din yella 
lɛinṣeṛ ,iḍeweṛ-as-d  
ifulka yezgan d 
izegzawen. 

Ayen i nufa deg umawal n 
Dallet d wayen id d-nnan 
imesselɣuyen ttemcabin imi 
tala-agi tusa-d gar yifulka 
yezgan d izegzawen. 
 
 
 
 

Tala n wecrir Tala,tiliwa :√  :fontaine 
. p440 
Acrir, icrir : 	√  : être 
agile ,souple , léger. p104 

Tala-agi tezga-d nnig 
taddert n at welḥaǧ 
amkan-nni 
yeseksar,sessen-d sges 
lmal mi ara d uɣalen 
seg wedrar. 

Deg umawal n Dallet ur nufi 
ara tabadut n wecrir dɣa 
neddem-d wis I as-
yettemcabin sɛan yiwen n 
uẓaṛ yezmer ad yili ur d-
yemmal ara anamek swaswa 
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maca imi aman ttazalen bla 
aḥbas xfif-it nezmer ad nini 
ttemcabin anamek. 

Tiɣẓert n 
wuccen 

Tiɣẓert, 
tiɣeẓratin :ඥɣẓ  : petit 
ravin. p636 
Uccen :√  : chacal 
.p97 

D iɣẓeṛ amecṭuḥ, zgan 
wuccanen ddawaṛen 
deg umḍiq-nni. 

Deg umawal n Dallet nufa 
belli uccen d aɣeṛsiw 
yettidir di tẓegwa imi 
tiɣẓeṛt-agi tusa-d di teẓgi 
zgan wuccanen deg-s dɣa 
semman-as akka. 

                                               
 
Tiɣẓert  n at 
yiran 
 

 
Tiɣẓert, 
tiɣeẓratin :ඥɣẓ  : petit 
ravin. p636 
At :√  
Yiran : est un village 

 
D iɣẓeṛ id iṛuḥen si 
taddert n at yiran 
yeffeɣ-d ɣer taddert n 
at welḥaǧ. 

 
Tiɣẓert-agi tekka-d seg 
taddert n At yiran teffeɣ-d 
ɣer taddert n At welḥaǧ. 
At Yiran d isem n taddert. 

Tamda n usettif 
 

Tamda :√  mare, 
bassin.  p486 
Asttif, settef :√ : 
empiler, arranger. P794 

Tusa-d nnig n taddert 
maca tura ulac-itt 
teqquṛ. 

Tabadut n Dallet d wayen I 
aɣ d nnan yimselɣuyen sɛan 
assaɣ imi tamda-agi tussa-d 
nnig taddert daɣen asettef 
mi ara tesserseḍ lḥaǧa wa 
ɣef waw a nnig wa. 

Tamda n 
walmaten 
 

Tamda :√  mare, 
bassin.  p486 
Alma,ilmaten:√   
prairie naturelle .p454 

Tusa-d nnig taddert 
deg ubrid yettaken ɣer 
wat argan, llant dina 
tferkiwin. 

Ayen I nufa degumawaln 
Dallet d wayen I aɣ d nnan 
yemselɣuyen ɣef wawal-agi 
ttemcabin imi tamda-agi 
tusa-d gae tferkiwin nnig 
taddert maca tura ulac-itt.  
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-Taddert n At Ɛmeṛ : 

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d wanda 
id usan 

        
        Tamawt 
 

Asif n unagu Asif :ඥ݂ݏIsaffen : 
riviére,oued.p759 
Anagu :ඥ݊݃ 
 

Yusa-d beṛṛa n taddert 
gar taddert n At aɛmeṛ d 
tɣiwant n At buɣardan. 

Ulac  tabadut  n wawal 
Anagu deg  umawal n 
Dallet  daɣen  imsulɣa 
ur ḥṣin ara acuɣeṛ i as-
qqaṛen  akka. 

Iɣẓeṛ n 
lbuṛɛeẓẓi 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  
ravin .P636 
Lbuṛ :ඥܾṛ :terrain en 
friche,endroit non 
labouré.p794 
Aɛeẓẓi :√ɛẓ rouge-
gorge. P1014 
 

Yusa-d beṛṛa n taddert 
qqaṛen-as akka acku 
imi inedin tifextin 
tteṭfen-d  iɛeẓwan. 

Tibadutin  id yefka 
Dallet deg umawal-is 
ddant d wayen id d-
nnan yemsulɣa imi 
iɣẓeṛ-agi yusa-d  deg 
umkan  ibuṛen , akal-is 
ur yelhi ara i tebḥirin, 
zik dina i d tteṭfen 
iɛeẓwan. 

Kercawa Kercawa ,akercew :
 avoir un gros ݓܿݎ݈√
ventre .p417 
 

D tala ttilin deg-s  aṭas 
n waman dɣa cebban-t 
ɣer ukerciw. 

Xas  akken awal 
Kercawa  ulac-it  deg 
umawal  n Dallet  maca 
neddem-d  awal i as-
yettemcabin  i yesɛan 
yiwen  n uẓeṛ daɣen  
yesɛa  asseɣ d wayen i 
aɣ-d nnan yemsulɣa imi 
tala –agi  tettregrig d 
aman  s waṭas  tcuba 
akerciw. 

Lbir n yiselnan Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Iselnan ,aslen:√݈݊ݏ   
frêne. P774 
 

Lbir-agi  yusa-d deg 
tferka  qqaṛen-as  
iselnan. 
 

Ayen  i nufa deg 
umawal  n Dallet  ɣef 
wawalen –agi  yesɛa 
aẓeṛ  ɣer wayen i aɣ- d 
ulsen  yemsulɣa  imi 
lbir-agi  yusa-d  deg 
umkan  i wumi qqaṛen 
iselnan  waqila yeṭṭuqet 
deg-s  weslen. 

Lbir n atɛetman Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
At:√ܶ:gens de. fils 
de. p819 

Lbir-agi n twacult n at 
ɛetman. 

Ayen  i nufa deg 
umawal n Dallet ɣef 
wawalen –agi yesɛa 
aẓeṛ ɣer wayen i aɣ- d 
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Ɛetman:/ 
 

ulsen  yemsuɣa  acku 
lbir-agi  yusa-d di tferka 
n udrum n At ɛetman. 

Lbir n at musa Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
At:√ܶ:gens de. fils 
de. p819 
Musa:/ 

Lbir-agi n twacult n at 
Musa. 

Ayen  i nufa deg 
umawal  n Dallet ɣef 
wawalen –agi  yesɛa 
aẓeṛ  ɣer  wayen  i aɣ- d 
ulsen  yemsuɣa  acku 
lbir-agi  yusa-d  di 
taddert  di tferka  n 
twacult  n At Musa 
maca  tura  reglen-ten. 

Lbir n taddert Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Taddert :√݀ݎ village 
.p152 
 

Yusa-d di ttnaṣfa n 
taddert. 

Tibadutin  i aɣ-d yefka 
Dallet  ddant  d wayen i 
aɣ-d ulsen  yemsulɣa 
imi  lbir-agi  yusa-d  di 
tlemmast  n taddert . 

Lbir n ccix 
ḥmed 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Ccix : 
ḥmed : 

Qqaṛen-as akka imi 
yusa-d  di tferka n 
umezdeɣ ccix  ḥmed. 

Deg  umawal  Dallet 
nufa  kkan  tabadut n 
wawal  Lbir  maca  
awal  Ccix ḥmedulac-it  
imi  d isem  akken i aɣ-
d nnan  yemsulɣa  lbir-
agi  ssawalen-as s 
yisem  n bab –is. 

Lbir n kercawa Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Kercawa ,akercew :
 avoir un gros ݓܿݎ݈√
ventre .p417 
 

Yusa-d di taddert 
yeqṛeb  ɣer tala i wumi 
qqaṛen  kercawa ,aman-
is d iṣemmaḍen ,lhan i 
tissit. 

Imi  lbir-agi  yeqṛeb  
ɣer  tala  n kercawa dɣa 
ula  d netta  ssawalen-as 
lbir  n kercawa, yusa-d 
daxel  n taddert. 

Lbir n ɛli n 
lamin 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
ɛli n lamin:/ 
 

Qqaṛen-as akka imi 
yusa-d  di tferka n 
umezdeɣ  ɛli n lamin di 
taddert. 

Deg  umawal  Dallet 
nufa  kkan  tabadut n 
wawal  Lbir  maca  
awal  ɛli n lamin  ulac-it  
imi  d isem  n umdan 
maca  imsulɣa  
sebgenen-aɣ-d  belli  
isem-agi  d isem  n bab-
is  n win it-ikesben. 

Lbir n atṭṭabu Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
At:√ܶ:gens de. fils 

Yusa-d  di  tferka n At 
ṭṭabu. 

Si  tbadutin id d-
neddem  seg  umawal n 
Dallet  d wayen i aɣ-d 
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de. p819 
Ṭṭabu:/ 

ulsen  yemsulɣa ad 
nnini  lbir-agi  semman-
as akka  acku  yusa-d di 
tferka  n udrum n At 
Ṭṭabu. 

Lbir n uṣlaḍ Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Aṣlaḍ :ඥṣ݈ḍ  grande 
pierre plate usée par 
l’érosion. 
Ablaḍ .p772 
 

Yebɛed ɣef taddert 
qqaṛen-as akka imi 
yella  dina  uṣlaḍ. 

Tibadutin i aɣ-d  yefka 
Dallet  ddant  d wayen i 
aɣ-d ulsen  yemsulɣa 
imi  tama n lbir-agi 
yella  yiwen n uṣlaḍ 
meqqeṛ. 

Tala n tseddeṛt Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Taseddeṛt :√ݎ݀ݏ  
murett en pierres 
sèches, marche.p758 
 

Yusa-d di taddert 
qqaṛen-as  akka imi 
tella dina tṣeddeṛt. 

Ayen i nufa deg 
umawal n Dallet  ɣef 
wawalen -agi yesɛa 
asseɣ  d wayen  i aɣ- d 
ulsen  yemsuɣa  acku 
sdat  n tala-agi  tella 
tṣeddeṛt. 
 
 

Tala n tɣeṛmin Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Eɣṛem :ඥɣṛ݉ 
compenser. P626 
 

/ / 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tala ḥya Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Lḥayat :ඥḥݕ   
ressusciter, redonner 
la vie .p348 
 

Tusa-d di taddert aman-
is ṣemḍit ttarran-d  ṛṛuḥ. 

Awal Ḥya  ulac-it  deg 
umawal  n Dallet  dɣa 
neddem-d  awal i as-
yettemcabin  i yesɛan 
yiwen n uẓeṛ  daɣen i 
yesɛan  asseɣ d wayen 
id nnan yemsulɣa  imi 
aman-is  d iṣemmaḍen 
win  iten-yeswan ad 
yetḥaya. 
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Tala n unagu Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Anagu :ඥ݊݃  / 
 

/ Deg  umawal n Dallet 
ulact  abadut n wawal 
Anagu daɣen imsulɣa 
ur  aɣ-d  nnin ara acɣeṛ 
i as-semman  akka 
maca  neẓṛa  kkan belli 
tala-agi  teqṛeb  asif  n 
unagu win  yefɣen  ɣer 
tɣiwant  n At si yusef. 

Tala makren Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Makren ,amaker:
 voleur .p415  ݊ݎ݇√
 

/ / 
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-Taddert n At Yiran :    

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d wanda 
id usan 

        
         Tamawt 

Asif n bu yiḍan Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviér
e,oued.p759 
Bu :√ܾ imawlan . P4 
Iḍan :ඥḍ  chiens .p170 
 

Yusa-d beṛṛa n taddert 
qqaṛen-as akka acku zik 
imezdeɣ n taddert n At 
yiran mi ara sen-yemmut 
weqjun ṭṭegiṛenten-id ɣer 
wasif-agi. 

Tibadutin id yefka Dallet deg 
umawal-is ttakent acbih i 
wayen id aɣ-d nnan 
yemsulɣa imi asif-agi  yusa-d 
ddaw n taddert n At Welḥaǧ 
zik  ṭṭegiṛen  ɣuṛ-s iqjan 
yemmuten. 

Iɣẓeṛ n wuzdiyen Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  
ravin .P636 
Uzdiyen :ඥݕ݀ݖUnir , 
rassembler .p931 

/ / 

Iɣẓeṛntgemmunt 
n yegrazen 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  
ravin .P636 
Tagemmunt :ඥ݃݉݊  
dimunitif de 
igemmunen :mamelon 
de terrain .p261 
Igrazen, 
ggurzen :ඥ݃ݖݎn  être 
dur .p278 
 

Qqaṛṛen-as akka imi id 
yusa di tferka tessawen 
akal-is  yeqquṛ. 

Ayen id d-yenna Dallet deg 
umawal-is ɣef wawalen-agi 
yesɛa aẓer ɣer wayen i d 
nnan yemsulɣa acku iɣẓeṛ-agi 
yusa-d di tferka tessawen 
maci d luḍa akal-is ur yelhi 
ara i tfellaḥt imi icaḍ  yeqquṛ. 

Iɣẓeṛ n weɣyul Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  
ravin .P636 
Aɣyul :ඥɣ݈ݕ ane.p633 

Qqaṛṛen-as akka acku 
yezga  yeqqen dina 
weɣyul daɣen isess-d seg-
s. 

Tibadutin id yefka  Dallet i 
wawalen-agi  sɛant asseɣ d 
wayen i aɣ-d ulsen yemsulɣa 
acku  iɣẓeṛ-agi yusa-d beṛṛa n 
taddert  seg-s id  sessen 
yeɣyal aman. 

Lɛinṣeṛ n 
usakamimun 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:

√ɛ݊ṣṛ :sourc .p993 
Mimun:/ 

Yusa-d deg udrar . / 

Lɛinṣeṛ n 
yiɣẓeṛɛali 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:

√ɛ݊ṣṛ :sourc .p993 
Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  
ravin .P636 
ɛli:/ 

Lɛinṣeṛ-agi  yusa-d deg 
yiwet n tferka n ɛali  daxel 
n taddert aman-isttefɣen-
d ɣer  yeɣẓeṛ. 

Yella wasseɣ  gar tbadutin id 
yefka Dallet i wawalen-agi 
deg umawal-is d wayen i aɣ-
d ulsen yemsulɣa imi aman-is 
ttṛuḥun-d ɣer yeɣẓeṛ. 

Lɛinṣeṛ n umadeɣ Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:
√ɛ݊ṣṛ :source .p993 
Amadeɣ, 

Qqaṛen-as akka acku 
yeffeɣ-d  daxel n umadeɣ, 
aman-is lhan i tisst 

Yella wasseɣ gar wayen id 
yenna Dallet  deg umawal-is 
d wayen i aɣ-d ulsen 
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imudeɣ :ඥ݉݀ɣ :Ronce
 .p487 
 

 
 
 
 

yemsulɣa imi  lɛinṣeṛ-agi 
yebɛed cwiṭ ɣef taddert 
yeffeɣ-d  daxel n umadeɣ. 

Lɛinṣeṛ n 
tiziqasem 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:
√ɛ݊ṣṛ :source .p993 
Tizi :√ݖcol , passage , 
passage difficile 
tourbillon .p926 
Qasem:ඥ݉ݏݍ aller au-
devant, à la rencontre 
de .p684 

Qqaṛen-as akka imi  id 
yusa di tsawent abrid ɣer 
teẓgi. 

Tibadutin id yefka Dallet i 
wawalen-agi deg umawal-is 
yettemcabi ɣer wayen i aɣ-d 
ulsen yemsulɣa imi lɛinṣeṛ-
agi yusa-d beṛṛa n taddert  di 
yiwet n tsawent d abrid ɣer 
lexla. 
 
 
 

Lbir n umadeɣ n 
at aɛmeṛ 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Amadeɣ ,imudeɣ :√md
ɣ :ronce,maquis 
buissonneux,broussaill
es.p487 
At : √ݐ: gens de. fils 
de. p819 
ɛmeṛ :√ɛ݉ṛ 
 

Yusa-d  beṛṛa n taddert 
ɣer tama-s yella lɛinṣeṛ 
yeffeɣ-d  daxel n umadeɣ 
zik  imawlan n tferka-nni 
qqaṛen-asen at ɛmeṛ. 

Yella  wasseɣ  gar tbadutin id 
yefka Dallet deg umawal-is d 
wayen i aɣ-d ulsen yemsulɣa 
imi lbir-agi yusa-d beṛṛa n 
taddert di tferka n udrum n 
At aɛmeṛ  ɣer tama-s  lɛinṣeṛ 
id ilulen daxel n umadeɣ. 

Taɛwint Taɛwint :√ɛ݊ݓsource 
. p1009 

D lɛinṣeṛ, yusa-d beṛṛa n 
taddert aman-is d 
iṣemmaḍen. 

Ayen id yenna Dallet deg 
umawal-is  dyiwen d wayen 
id ulsen yemsulɣa acku 
taɛwint-agi d lɛinṣeṛ maca d 
ameẓyan. 

Tiɣẓeṛt Tiɣẓert,tiɣeẓratin :

ඥɣẓݎ : petit ravin. 
p636 

D qqaṛen-as akka ackud  
iɣẓeṛ amecṭuḥ. 

Yella wasseɣ gar tbadutin id 
yefka Dallet deg umawal-is d 
wayen i aɣ-d ulsen yemsulɣa 
imi tiɣẓeṛt-agi tusa-d daxel n 
taddert  .D iɣẓeṛ maca imi d 
amecṭuḥ dɣa qqaṛen-as 
tiɣẓeṛt. 

Tala n yidelsan Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Idelsan :√݈݀ݏ   diss 
.p14 
 

Tusa-d beṛṛa n taddert 
amkan-nni yezga yessa s 
udles. 
 

Tibadutin id yefka Dallet i 
wawalen-agi sɛant asseɣ ɣer 
wayen i aɣ-d ulsen yemsulɣa 
acku tala-agi tebɛed ɣef 
taddert aman-is d 
iṣemmaḍen idewweṛ-as-d 
udles. 

Tala n uqelwac Tala,tiliwa :√݈  Tusa-d di tlemmast n Yella  wasseɣ gar tbadutin id 
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fontaine . p440 
Aqelwac :ඥܿݓ݈ݍ bouc 
.p664 

taddert qqaṛen-as akka 
isess-d syena uqelwac. 
 
 
 
 
 
 
 

yefka Dallet  deg  umawal-is 
d wayen i aɣ-d ulsen 
yemsulɣa acku  tala-agi 
yekcem ɣur-s uqelwac dɣa 
yelexs-d akk. 

Tala n sellama Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Sellama :ssalma ; 
 saine et sauve ݈݉ݏ√
.p774 
 

Tusa-d gar yexxamen 
qqaṛen-as akka imi ala 
tilawin id yettagmen 
syena. 

Awal  Sellama  ulac-it deg 
umawal  n Dallet dɣa 
neddem-d isem i as-yettaken 
acbih ,yesɛan  yiwen n uẓeṛ 
maca  ulac  asseɣ d wayen id 
nnan  yemsulɣa. 

Tala hellil Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Hellil ,lehlal :√ℎ݈  
croissant de lune 
.p290 
 

/ / 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tala n wedrij Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Adrij ,ddeṛej:ඥ݆݀ݎ  
escalier .p155 
 

Qqaṛen-as akka imi tella 
dina tedrijt taṣeddeṛt. 
tebɛed  ɣef taddert  
tama-s tella tedṛejt. 

Tabadut n wawal  Adrij ulac-
it  deg  umawal n Dallet 
maca neddem-d awal i as-
yettemcabin daɣen yesɛa 
asseɣ d wayen id nnan 
yemsulɣa imi tama n tala-agi 
tella  tṣeddert  (tadrijt) 

Tala n wegniɛisi Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Agni,ignan :ඥ݃݊ 
,plateau.Terrain 
plat,dégagée,élevé par 
rapport à 
l’environnement.Stade
.p263 
Ɛisi :ɛisa jésus.  P1003 

Tusa-d  di tferka n yiwen 
isem-is ɛisa. 

Yella wasseɣ gar wayen i  d 
yenna  Dallet  deg umawal-is 
d wayen id nnan yemsulɣa 
imi tala-agi  tusa-d di tferka 
yersen (luḍa) zik bab-is 
qqaṛen-as Ɛisa. 
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Taddert n At Ǧemɛa : 

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella deg 
umawal n J.M.Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d 
wanda id usan 

        
       Tamawt 

Asif n teɣzut 
 
 
 
 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen : 
riviére,oued.p759 
Taɣzut :ඥɣݖ :champ , 
terrain en bordure de 
rivière.p634 
 

Yusa-d  beṛṛa n 
taddert gar 
tferkiwin  seg-s i 
swayan  tibḥirin  
dɣa qqaṛen-as  
asif n teɣẓut. 

Tibadun i d yefka  
J.M.Dallet i wawalen-
agi deg umawal-is 
ccudent  tibɣer  wayen i 
aɣ-d ulsen  yemsulɣa 
imi asif-agi  yusa-d 
tama n tferkiwin  anda 
xedmen  yemdanen 
tibḥirin . 

Asif n 
yigemmunen 
 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen : 
riviére,oued.p759 
Igemmunen :ඥ݃݉݊  tas ; 
amoncellement. Mamelon 
de terrain. p261 

Dasif id yusan 
beṛṛantaddert   
ddaw n tfarkiwin 
n uzemmur  

Ayen id yenna 
J.M.Dallet ɣef 
wawalen-agi deg 
umawal-is yedda d 
wayen i aɣ-d nnan 
yemsulɣa acku asif-agi 
yusa-d ddaw n tfekiwin 
n uzemmur ssawnent 
aṭas. 

Amdun n 
lḥemmam 

Amdun :√݉݀݊ : bassin 
.p487 
Lḥemmam :ඥḥ݉ : bain 
d’eau chaude. p322 

Yusa-d deg udrar, 
aman-is  ḥman. 

Yella wasseɣ gar 
tbadutin  id yefka 
J.M.Dallet  i wawalen-
agi deg umawal-is  d 
wayen i aɣ-d ulsen 
yemsulɣa  imi  lɛinṣeṛ-
agi aman-is ddukulen 
deg  yiwen n umkan 
daɣen  ḥman. 
 

Agergur n bu 
qeṛṛc 

Agergur ,gerger ඥ݃ݎ ;coul
er, laisser couler .p267 
Bu :√ܾimawlan . P4 
Qeṛṛec :ඥݍṛܿ  couper avec 
les ciseaux .p675 
 

Yusa-d  deg ubrid 
ɣer wedrar 
,qqaṛen –as akka 
imi  zik ttqaṛicen  
din  tiɣeṭṭen. 

Deg umawal  n 
J.M.Dallet ur nufi  ara 
tabadut  n wawal 
Agergur  maca  
neddem-d  awal i  as-
iqqeṛben i yesɛan yiwen 
n  uẓeṛ i yesɛan asseɣ i 
wayen i aɣ-d  nnan 
yemsulɣa  imi  aman  n 
lɛinṣeṛ-agi  ttregrigen 
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xedmen-d  ṣṣut mi ara d 
ttefɣen, ma d dawal  Bu 
qṛic xas akken  nniḍen 
neddem-d awal i t-
iqeṛben  Qeṛṛec imi zik-
nni  tama n  lɛinṣeṛ-agi 
ittqeṛicen i ikeriyen. 

Iɣẓeṛ n tebḥirin 
n wegni ɛeggac 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ   ravin .p636 

Tibḥirin :ඥܾḥݎ,jardin 
potager.p17 
Agni :ඥ݃݊   plateau. 
Terrain plat, dégagé , élevé 
par apport  à 
l’environnement .Stade 
.p263 
Ɛeggac :ඥɛ݃ܿ 
nourrir .p980 

D iɣẓeṛ id yusan 
deg wedrar deg  
umkan yersen din 
xedmen 
yemdanen  
tibḥirin zik  
ttawin-d  lɣella . 

Tibadutin  id yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi deg  umawal-is   
icud ɣer wayen i aɣ-d 
nnan yemsulɣa imi 
iɣẓeṛ-agi  yeqṛeb ɣer 
tebḥirin  i  xedmen 
medden  zik  akken ad 
ceččen  tiwaculin- nsen. 

Iɣẓeṛ n lmeḥfuḍ Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .p636 
Lmeḥfuḍ:√݉ḥ݂ḍ 

Yusa-d  deg  
wedrar. 

Deg umawal n J.M. 
Dallet ulac  tabadut  n 
wawal  Lmeḥfuḍ  imi d 
isem  n umdan ula d 
imsulɣa  ur ẓṛin  ara 
acuɣeṛ i as-semman 
akka. 

Iɣẓeṛ n bu 
qeṛṛec 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ   ravin .p636 
Bu :√ܾ imawlan . P4 
Qeṛṛec :ඥݍṛܿ  couper avec 
les ciseaux .p675 
 

Yusa-d deg 
wedrar  yeqṛeb  
ɣer  wanda 
ttqaṛicen  tiɣeṭṭen  
zik. 

Tibadutin  id yefka 
J.M.Dallet  deg 
umawal-is  yesɛa asseɣ 
d wayen id  nnan 
yemsulɣa  acku  yusa-d 
tama  n lɛinṣeṛ n Buqṛic 
i iqeṛṛeben  ɣer wanda i 
ttqaṛicen  zik-nni. 

Iɣẓeṛ n jeḥḥa Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .p636 

Jeḥḥa :ඥ݆ḥ nom d’un 
héros comique du monde 
islamique de maïserie, de 
paillardise, mais aussi de 
profonde  sagesse  
populaire .p364 

Yusa-d daxel n 
taddert  qqaṛen-as 
akka imi d yiwen 
n wargaz d uḥṛic i 
iḥemlen ad 
yeqqim din. 

Yella wasseɣ  gar 
tbadutin  id  neddem 
seg  umawal n J.M. 
Dallet d wayen i aɣ-d 
ulsen yemsulɣa  imi 
yella  yiwen n urgaz d 
uḥṛic  iḥemmel ad 
yeqqim  tama n yeɣẓeṛ-
agi. 

Iɣẓeṛ n at Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .p636 Yusa-d deg at Tibadutin  id yefka 
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ɛeṣnun At :√ݐ  gens de , fils de 
.p819 
ɛeṣnun 

jimeɛ di tferka n 
twacult n at 
ɛeṣnun. 

J.M.Dallet iwawalen-
agi yesɛa asseɣ d wallus 
n yimsulɣa imi iɣẓeṛ-
agi iɛedda-d daxel n 
tferka  n twacult n At 
ɛeṣnun. 

Iɣẓeṛ n ɛmeṛ u 
belqasem 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ   ravin .p636 
 

Yusa-d di tferka n 
yiwen n urgaz i 
wumi qqaṛen 
ɛmeṛ u belqasem. 

Tibadutin  id yefka 
J.M.Dallet iwawalen-
agi yesɛa asseɣ d wallus 
n yimsulɣa imi  iɣẓeṛ-
agi  yusa-d di tferka n 
Ɛmeṛ u Belqasem. 

Iɣẓeṛ n wuccen Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ ravin .p636 
Uccen :√ܿ݊ chacal.97 
 

Yusa-d deg udrar, 
yal ass llan din 
wuccanen. 

Yella wasseɣ gar wayen 
id  neddem seg umawal 
n J.M.Dallet d wayen i 
aɣ-d ulsen   yemsulɣa 
imi  iɣẓeṛ-agi ttilin  
deg-s  wuccanen. 

Lɛinṣeṛ n usaku 
n udekkeṛ 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ource.p993 
Asaku Isuka :√݇ݏgrand 
sac.p766  
Adekkeṛ :ඥdkṛ  figues 
mâles .p139 

Yuzga-d  beṛṛa n 
taddert  yesɛa aṭas 
n waman, din 
tella  ṭṭejṛa n 
udekkeṛ. 

Tibadutin id yefka 
J.M.Dallet iwawalen-
agi sɛant asseɣ d wallus 
n yimsulɣa imi lɛinṣeṛ-
agi yesɛa aṭas n waman 
daɣen yella udekker 
tama-s. 

Lɛinṣeṛ n 
tsegrarin n 
udekkeṛ 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ource.p993 
Tisgararin , tasegrut:ඥݎ݃ݏ 
chaînette. p763 
Adekkeṛ :ඥ݀݇ṛ  féconder 
les  figues : accrocher des 
caprifiguiers pour  la 
fécondation .p137 
 

Yusa-d deg 
wedrar nnig n 
temda n ssed 
tama-s llant ṭṭjuṛ n 
udekkeṛ ta sdeffir 
ta . 

Tibadutin id yefka  
J.M.Dallet iwawalen-
agi  yesɛa  asseɣ d 
wayen i aɣ-d ulsen  
yimsulɣa  imi  lɛinṣeṛ-
agi zzit-as-d ṭṭjuṛ n 
udekkeṛ ta tsenned ɣer  
tayeḍ . 

Lɛinṣeṛ n wegni 
ɛeggac 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ource.p993 
Agni :ඥ݃݊   plateau. 
Terrain plat, dégagé, élevé 
par apport  à 
l’environnement .Stade 
.p263 
Ɛeggac :ඥɛ݃ܿ 

D lɛinṣeṛ  id 
yuzgan deg 
wedrar  deg 
yiwen n usaḥut  
din  xedmen 
yemdanen  
tibḥirin ,ttawin-d  
lɣella  akken ad  
ksen  laẓ. 

Yella wasseɣ gar 
tbadutin   id yefka 
J.M.Dallet i  wawalen-
agi deg umawal-is  d 
wayen  i aɣ-d nnan 
yemsulɣa  imi  lɛinṣeṛ-
agi  yusa-d di  luḍa  
anda izerran  zik  akken  
ad ččen. 
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nourrir .p980 
Lɛinṣeṛ n 
uceṛcuṛ 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ource.p993 
Aceṛcuṛ,ṛuc :√ܿṛ :arroser, 
asperger .p704 

Yusa-d  deg 
wedrar aman-is  
ttṛecṛucen  ɣer 
lqeɛa, ḥman. 

Tibadutin  id yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi  yeqqen  ɣer  wallus 
n yemsulɣa  acku  aman 
n  lɛinṣeṛ-agi  d aceṛceṛ 
id  tt-ceṛcuṛen  ɣer  
lqaɛa . 

Lɛinṣeṛ n ufella Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ource.p993 
ufella : ඥ݂݈  au-dessus , en 
haut .p204 
 

Yusa-d di lǧiha  n 
ufella n  taddert  n 
At jimeɛ. 

Yella wasseɣ gar 
tbadutin  id yefka Dallet 
i wawalen-agi deg 
umawal-is  d wayen i 
aɣ-d  nnan yemsulɣa 
imi  Lɛinṣeṛ-agi  yusa-d 
nnig  n taddert. 

Lɛinṣeṛ n bu 
qeṛṛic 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ource.p993 
Bu :√ܾimawlan . P4 
Qeṛṛec :ඥݍṛܿ  couper avec 
les ciseaux .p675 
 

Yusa-d  deg  
wedrar ,     
qqaṛen-as akka  
imi  zik ttqaṛicen  
din  tiɣeṭṭen. 

Yella  wasseɣ gar 
tbadutin  id yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi deg  umawal-is  d 
wayen i aɣ-d nnan 
yemsulɣa  imi  tama-s i 
tt-qaṛicen  i lmal. 

Lɛinṣeṛ n 
wesker 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ource.p993 
Esker :√ݎ݇ݏ être moyen , 
médiocre , être en position 
,quantité ,  qualité 
moyenne , assez bonne . 
p768 

Qqaṛen-as  akka  
imi aman- is 
sekren  kkan  ur 
ttiṣmiḍen  ara  
aṭas. 

Tibadutin  id yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi sɛant  asseɣ d 
wallus  n yimsulɣa  imi 
aman n lɛinṣeṛ-agi  ur 
ṣemḍit  ara  aṭas 

Lɛinṣeṛ n 
udafay 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ource.p993 
Adafay , edfu :ඥ݂݀ 
reprendre des forces , se 
fortifier .p131 
 

Qqaṛen-as  akka  
imi aman-is  
ṣemḍit  deg 
unebdu  dɣa 
ttarran-d taṛwiḥt  
deg umdan .Yusa-
d  deg  udrar, 
aman-is  ṣemḍit. 

Tabadut  n wawal 
Adafay  ulac-it  deg 
umawal  n maca 
J.M.Dallet neddem-d 
win i as-yettemcabin 
yesɛan yiwen n uẓaṛ ihi 
yella  wasseɣ  gar 
tbadutin  n Dallet  d 
wayen i aɣ-d  ulsen 
yemsulɣa  imi  aman-is 
ṣemḍit  ttarran-d  aṛṛuḥ 
i win ara ten-yeswen. 

Lɛinṣeṛ n bu 
rwaz 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ourc .p993 

Yusa-d  deg udrar  
 

Deg umawal n 
J.M.Dallet ulac 



Taṣledt tasnamkant : 

62 
 

Bu :√ܾimawlan . P4 
Rwaz :√ݖݓݎ 
 
 

 
 
 
 

tibadutin  n wawalen-
agi daɣen  imsulɣa  ur 
aɣ-d  nnin  kra . 
 
 

Lɛinṣeṛ n 
ujeǧǧiḍ 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ourc .p993 
Ajeǧǧiḍ :ඥ݆ǧḍ  gale.p361 

Yusa-d deg udrar. Imsulɣa  ur aɣ-d nnin 
ara  acuɣeṛ i as-semman 
akka ihi ur nezmir ara 
ad  nini  ma yella 
wasseɣ  gar tbadutin  id 
yefka  J.M.Dallet d 
wayen i aɣ-d  ulsen 
yemsulɣa. 

Lbir n yeɣẓeṛ n 
wegni n ulili 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .p636 
Agni,ignan :ඥ݃݊ 
,plateau.Terrain 
plat,dégagée,élevé par 
rapport à 
l’environnement.Stade.p26
3 
Ilili :√݈ laurier –rose .p441 
 
 

Qqaṛen-as  akka  
imi yusa-d  tama 
n yeɣẓeṛ i yellan 
di tferka  teččuṛ d  
ṭṭjuṛ n ulili. 

Tibadutin id yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi  sɛant asseɣ  d 
wallus  n  yimsulɣa  imi 
lbir-agi  yeqṛeb ɣer 
yeɣẓeṛ  id yusan  deg 
ugni  yeččuṛen  d  ilili. 

Lbir n yeɣbiṛ Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Iɣbiṛ :ඥɣܾṛ  pile de claies 
pour le séchage des figues 
. 601 
 

Yusa-d  deg 
umkan n yiṭij  dɣa 
din  i sɣaṛayan zik  
iniɣman. 

Tibadutin  id yefka  
J.M.Dallet iwawalen-
agi sɛant  asseɣ d 
wayen i aɣ-d  ulsen 
yemsulɣa  acku lbir-agi 
yella  deg umkan  
yewɛa yiṭij  anda  
sɣaṛan iniɣman. 

Lbir n at nanac Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
 At : √ܶ:gens de. fils de. 
p819 
Nanac :isem n twacult 

Yusa-d di  taddert 
,qqaṛen-as  akka 
imi imawlan-is n 
At nanac. 

Yella wasseɣ gar 
tbadutin id yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi deg umawal-is  d 
wayen i aɣ-d  nnan 
yemsulɣa  aku lbir-agi 
yusa-d  di  tferka n 
twacult  isem-is  Nanac. 

Lbir n jeḥḥa Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 

Yusa-d  daxel n 
taddert ,yeqṛeb 

Tibadutin  id  yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
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Jeḥḥa :ඥ݆ḥ nom d’un 
héros comique du monde 
islamique de maïserie, de 
paillardise, mais aussi de 
profonde  sagesse  
populaire .p364 

iɣẓeṛ  n  jeḥḥa. agi sɛant  asseɣ d 
wallus n yimsulɣa  imi 
lbir-agi  yeqṛeb  ɣer 
yeɣẓeṛ  n  jeḥḥa. 

Lbir n useqqif Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Aseqqif , 
iseqfan ,iseqqifen :ඥ݂ݍݏ 
entrée couverte menant à 
la cour  interieure.p787 
 

Yusa-d daxel n 
taddert, qqaṛen-as  
akka  acku 
amkan-nni  
semman-as 
asqqif. 

Tibadutin  id  yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi  sɛant  asseɣ  d 
wallus  n yimsulɣa  imi 
yusa-d  akken  ara 
tkecmeḍ  At jimaɛ 
amkan-nni  qqaṛen-as 
Aseqqif. 
 

Lbir n yiɣil ɛisi Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Iɣil ,iɣallen :ඥɣ݈  colline 
.p608 
Ɛisi :√ɛݏ  jésus .p1003 

Yusa-d di taddert 
di tiɣilt ,taferka-
nni qqaṛen-as Iɣit  
ɛisi.. 

Tibadutin  id yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi  sɛant  asseɣ d 
wallus n yimsulɣa  imi 
lbir-agi  yusa-d di  
tferka  yessawnen i 
wumi  qqaṛen  Iɣil ɛisi. 
 
 

Tala ẓẓel Tala,tiliwa :√݈ :fontaine . 
p440 
Ẓẓel , tuẓla :ඥẓ݈ tendre et 
pass. p940 

Tusa-d di taddert. Imsulɣa  ur aɣ-d  nnin 
kra  ɣef  tala-agi  ɣef 
waya  ur  neẓri ara  ma 
yella  wasseɣ gar  
tbadut  n  J.M.Dallet d 
tala-agi. 

Tala n taṛeḍṛin Tala,tiliwa :√݈ :fontaine . 
p440 
Tareḍṛin :√rḍṛ 
 

Tusa-d di taddert  
qqaṛen-as akka  
imi  llant  ṭṭjuṛ  n  
waṛḍaṛ. 

Deg umawal n 
J.M.Dallet ulac  
tabadut  n wawal 
Taṛeḍṛin  maca  imsulɣa 
nnan-aɣ-d  dakken  ɣer 
tala-agi  llant  ṭjuṛ 
waṛḍeṛ. 

Tala n wuccen Tala,tiliwa :√݈ :fontaine . 
p440 
Uccen :√ܿ݊ chacal.97 
 

Tusa-d di  taddert 
qqaṛen-as  akka  
imi ttɛeddin  dina  
wuccanen. 

Yella  wasseɣ  gar 
tbadutin  id  yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi  deg umawal-is  d 
wayen i aɣ-d  ulsen 
yemsulɣa  imi  ttɛeddin-
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d  tama-s  wuccanen. 
Tala taqdimt Tala,tiliwa :√݈ :fontaine . 

p440 
Taqdimt aqdim :ඥ݉݀ݍ  
ancien, vieux, vielle .p649 

Qqaṛen-as  akka  
imi aṭas ay-agi  
akken tella.tusa-d  
daxeln taddert. 

Tibadutin  id  yefka  
J.M.Dallet i wawalen-
agi  sɛant asseɣ  d  
wallus n  yimsulɣa  imi  
tala-agi  tella-d seg  
waṭas-ay-agi. 

Tala n lɛinṣeṛ 
ufella 

Tala,tiliwa :√  :fontaine . 
p440 
Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :s
ourc .p993 
ufella : √   au-dessus , 
en haut .p204 
 

Tusa-d nnig n 
taddert aman-is  
kkan-d si lɛinṣeṛ  
yellan  nnig-s. 

Tibadutin  id  yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi  sɛant  asseɣ d 
wayen i aɣ-d  ulsen 
yemsulɣa  imi  idd-tusa 
di lǧiha  ufella i taddert 
tama  n  lɛinṣeṛ. 

Tala n at 
lmenṣuṛ 

Tala,tiliwa :√  :fontaine . 
p440 
At : √ :gens de. fils de. 
p819 
Lmenṣuṛ :nom de famille 

Tusa-d  daxel n 
taddert  qqaṛen-as  
akka imi id uzga 
di lǧiha n udrum 
n at lmenṣuṛ. 

Deg  umawal  n 
J.M.Dallet  ulac 
tibadutin  n  yisem n 
twacult  maca  seg 
wayen i aɣ-d  nnan 
yemsulɣa  tala-agi  
tusa-d  deg  wakal n At 
lmenṣuṛ. 

Tala n tmazirt  
xluf 

Tala,tiliwa :√  :fontaine . 
p440 
Tamazirt , timizar :√  
champ ou jardin situé  en 
bordure de village .p530 
Xluf , exlef :√   
repousser ,reprendre 
,donner des rejetons .p897 

Tusa-d  deg wakal 
n At jimaɛ  zzin-
as-d  yemɣan  
yemxallafen. 

Tibadutin  id  yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi  sɛant  asseɣ  d 
wallus  n  yimsulɣa  imi 
tala-agi  tusa-d  di 
tferka  i  yellan  di 
taddert  i yezgan d 
tazegzawt. 

Tala n uṛecṛuc Tala,tiliwa :√  :fontaine . 
p440 
Aceṛcuṛ,ṛuc :√ ṛ :arroser, 
asperger .p704 

Tusa-d  di  taddert 
aman-is  zgan 
ttṛecṛucen , d 
iṣemmaḍen  lhan i 
tissit. 

Yella  wasseɣ gar 
tbadutin  id yefka 
J.M.Dallet i wawalen-
agi  deg umawal-is 
dwallus  n  yemsulɣa 
imi  aman-is  tturugen 
bla  aḥbas. 
 
 
 
 
 

Tirac n lmeḥfuḍ Tirac :√   tas de Lɛinṣeṛ-agi  yusa- Imsulɣa  ur aɣ-d nnan 
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céréales ou de légumes 
secs battus. P704 
Lmeḥfuḍ :ඥ ḥ ḍ 

d  deg udrar  
aman-is  lhan i 
tissit. 

ara  acuɣeṛ i as-sawalen 
akka maca seg wayen id 
yenna J.M.Dallet deg 
umawal-is yezmer ad 
yili d amkan anda 
xedmen zik tibḥirin 
akken ad ččen. 

Takwatt Takwatt ,tikwatin:√   
niche dans un mur ; coin 
retiré dans une piéce. P430 

Tusa-d  daxel  n  
taddert  yeffeɣ-d  
deg  weẓṛu ,asmi  
id iɛedda Sidi ɛli 
bunab  netta d  
lɛers-is yenɣa-ten   
fad ,mi  i  as-d  
nnan yewwet 
aẓṛu-nni  s  
tɛekazt-is dɣa  
fɣen-d  waman , 
arnu  ɣer  waya  
lɛinṣeṛ-agi  
ttagemen-d  seg-s 
yemdanen  di  
lgarra-nni. aman-
is  lhan  i tissit. 

Tibadutin  id yefka wa 
J.M.Dallet i walen-agi 
sɛant  asseɣ d wallus n 
yimsulɣa  imi d lɛinṣeṛ 
id yefɣen  deg weẓṛu 
yegga  am  uḥnac. 

Taɛwint Taɛwint :√ɛ source . 
p1009 

D lɛinṣeṛ amecṭuḥ 
. yebɛed cwiṭ  ɣef 
taddert, aman-is  
lhan i tissit. 

Tabadut  id  yefka  
J.M.Dallet i wawal-agi 
d  yiwen  aked d wayen 
i aɣ-d nnan  yemsulɣa 
acku  Taɛwint d  
lɛinṣeṛ. 
 

Taɛwint n 
yiddew 

Taɛwint :√ɛ   source . 
p1009 
Iddew :√  singe . p161 

D lɛinṣeṛ id yusan 
beṛṛan  taddert  n 
At jimeɛ  qqaṛen-
as  akka imi  ttilin  
dina yiddawen 
,yeqṛeb  ɣer udrar, 
aman-is  d 
iṣemmaḍen  lhan i  
tissit . 

Tibadutin  id  yefka 
J.M.Dallet  i  wawalen-
agi  sɛant asseɣ  d 
wayen i aɣ-d  ulsen  
yemsulɣa imi  amkan  
anda  id  yusa tama  n  
udrar ttilin  din aṭas  n  
yiddawen sessen-d  
aman n  lɛinṣeṛ-agi. 
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Tiɣẓeṛt n wegni 
n ulili  

Tiɣẓeṛt :ඥɣẓṛ  petit ravin 
.p636 
Agni,ignan :√  
,plateau.Terrain 
plat,dégagée,élevé par 
rapport à 
l’environnement.Stade.p26
3 
Ilili :√  laurier –rose 
.p441 

D iɣẓeṛ  id yusan  
deg udrar, d 
amecṭuḥ amkan-
nni  yečuṛ d  ilili. 

Tibadutin  id yefka  
J.M.Dallet  iwawalen-
agi  sɛant  asseɣ d 
wallus  n  yimsulɣa  imi 
tama n yiɣẓeṛ-agi  llant 
aṭas n ṭjuṛ n ulili. 
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-Taddert n At Mɛellem : 

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella deg 
umawal n Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d 
wanda id usan 

Tamawt 

Asif n ṭebbuḍ Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,o
ued.p759 
Ṭebbuḍ  , lembuḍ:ඥܾḍ  
entonnoir .p480 
 

Yusa-d  beṛṛa  n 
taddert   yeqṛeb ɣer 
lɛinṣeṛ i wumi 
qqaṛen  Ṭebbuḍ yella 
deg  ubrid ɣer  
taddert  n At Xelfa. 

Tabadut  n wawal  Ṭebuḍ 
ur  tt-nufi ara deg umawal 
n Dallet  maca  neddem-d 
awal  i as-yettemcabin 
yesɛa yiwen n uẓeṛ daɣen 
yesɛa asseɣ d wayen i aɣ-d 
ulsen yemsulɣa imi asif-
agi  yeqṛeb ɣer lɛinṣeṛ n 
ṭebbuḍ i yettfegiḍen 
amzun akken seg llembuḍ 
id d-ttefɣen. 
 
 
 

Iɣẓeṛn teɛwint Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .p636 
Taɛwint :√ɛ݊ݓsource. 
p1009 

D iɣẓeṛ  id yusan di 
taddert  yeqṛeb  ɣer 
yiwen  n lɛinṣeṛ. 

Yella  wsseɣ gar  wayen id 
yenna  Dallet  deg 
umawal-is  d wayen i aɣ-d 
ulsen yemsulɣa imi  tama 
n yeɣẓeṛ-agi  tella  teɛwint. 
 
 
 

Iɣẓeṛ n walma 
meṛẓuq 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .P636 
Alma,ilmaten:√݈݉  prairie 
naturelle .p454 
Merẓuq : 

Iɣẓeṛ-agi  yuzga-d  
di taddert  gar 
tferkiwin. 

Yella  wsseɣ  gar  wayen  
id yenna  Dallet  deg 
umawal-is  d wayen i aɣ-d 
ulsen yemsulɣa imi  iɣẓeṛ-
agi  yusa-d  deg  yiwen n 
umkan yeččuṛ  d isekla d 
leḥcic . 
 
 

Iɣẓeṛ n tala 
naɛim 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .P636 
Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Naɛim, 
neɛma,nɛami :√݊ɛ݉   

Yusa-d  di taddert 
deg  ubrid ɣer 
yiẓuɣeṛ, qqaṛen-as 
akka imi id yusa 
tama n tala 

Tibadutin  id yefka Dallet 
i wawalen-agi ddant d 
wayen  i aɣ-d –ulsen 
yemsulɣa  acku  iɣẓeṛ-agi 
yeqṛeb  ɣer  tala-agi  daɣen 
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céréales pour 
l’alimantation humaine ; 
blé, orge .p595 
 

issexdamen  zik i 
tissit n tebḥirin. 

ɣuṛ-s  id d ttefɣen waman. 
 
 
 
 
 

Iɣẓeṛ n tbuda Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .P636 
Tibuda , tibudiwin: √ܾ݀ 
massette . p9 
 
 

Yusa-d  di taddert.  
 
/ 

Lɛinṣeṛ n yidir 
at qasi 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ourc .p993 
Yider: 
At : √ܶ:gens de. fils de. 
p819 
Qasi: 

Yusa-d  di taddert , 
di tferka n yiwen  n 
urgaz  isem-is  yidir  
n udrum  at qasi. 

Yella  uẓaṛ  gar wayen id 
d-nekkes  seg umawal  n 
Dallet d wayen i aɣ -d nan 
yemsulɣa imi lɛinṣeṛ-agi 
yella di tferka n Yidir At 
Qasi. 
 
 

Lɛinṣeṛ n muḥd 
u yidir 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :s
ourc .p993 
Muḥend: 
Yidir: 

D lɛinṣeṛ  id yefɣen 
di tferka n yiwen  n 
urgaz  isem-is  Muḥd 
u yidir. 

Deg umawal n Dallet  ulac 
tabadut  n yismawen n 
twacult  maca  ɛla ḥsab  n 
yimsulɣa Lɛinṣeṛ-agi  bab-
is qqaṛen-as  Muḥd u 
Yidir. 
 
 

Lbir n walma 
meṛẓuq 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Alma,ilmaten:√݈݉  prairie 
naturelle .p454 
Meṛẓuq : 

Yusa-d di taddert, 
qqaṛen-as  akka  imi 
amkan  anda id yusa 
akka  i as-qqaṛen . 

Yella  uẓaṛ gar  wayen id 
d-nekkes  seg  umawal n 
Dallet  d wayen i aɣ -d 
nnan  yemsulɣa  imi lbir-
agi yusa-d daxel  n tferka. 
 
 

Lbir n at fayed Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
At : √ܶ:gens de. fils de. 
p819 
Fayed : 

Lbir-agi n udrum n 
at fayed. 

Deg  umawal n Dallet  
ulac  tabadut n yismawen 
n twacult  maca ɛla ḥsab n 
yimsulɣa  lbir-agi n 
twacult  n At Fayed. 
 
 

Lbir n belɛid n 
muḥd u yidir 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 

Lbir-agi  yebna-t  
yiwen n urgaz isem-

Deg umawal  n Dallet  
ulac tabadut n yismawen n 
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Belɛid: 
Muḥend: 
Yidir: 

is belɛid  n muḥd u 
yidir. 

twacult  maca  ɛla ḥsab n 
yimsulɣa  lbir-agi  bab-is 
qqaṛen-as  Belɛid  n  Muḥd 
u Yidir. 
 
 

Lbir n tbuda Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Tibuda : √ܾ݀ 
 

Yusa-d  di taddert, 
qqaṛen-as  Lbir n 
tbuda  acku  amkan-
nni  isem-is Tibuda. 

 
 
    
                 / 
 
 
 

Lbir n wezdeɣ Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p 39 
Azdeɣ :ඥ݀ݖɣ   habite une 
masure .p930 

Yusa-d  di taddert 
nnig n ubrid  ɣer 
yexxamen ,yebna  s 
ssiman  d tyajuṛt. 

Tabadut  id yefka Dallet  i 
wawal-agi  sɛant  asseɣ d 
wayen  idd-nnan  
yemsulɣa  acku  amkan-
agi  anda id yusa imi 
yeččuṛ  d tinezduɣin 
qqaṛen-as  azdeɣ. 
 
 

Lbir n tḥuna Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Taḥanut :ඥḥ݊ boutique , 
magazin.p 329 
 

Yusa-d  daxel n 
taddert, yebna s 
ssiman qqaṛen-as 
akka  acku  amkan-
nni  ssawalen-as 
Tiḥuna imi  llant 
deg-s  aṭaṣ  n tḥuna. 

Tibadutin  id yefka Dallet 
i  wawalen-agi ddant d 
wayen  idd-nnan yemsulɣa 
id yezga  deg umkan i 
wumi  qqaṛen Tiḥuna. 
 
 
 

Lbir n tɣerṣet Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Taɣeṛset ,ɣṛes :ඥɣṛݏ  
plantation de jeunes 
figuiers.p627 

Yusa-d  daxel  n 
taddert  ddaw n 
ubrid, ur ɛlay ara 
yebna s ssiman d 
lyajuṛ, yella  gar 
tneqlin,. 

Tibadutin  id yefka Dallet 
i wawal-agi  ddant d 
wayen  i aɣ-d ulsen 
yemsulɣa  imi  lbir-agi  
yusa-d  di tferka  anda 
llant  tneqlin. 
 
 

Lbir n unessis Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Inessis :√݊ݏ  infiltration 
.p575 
 

Yusa-d  di taddert 
,qqaṛen-as  akk acku  
amkan-nni  anda id 
d-yusa  ssawalen-as 
Anessis. 

Tibadutin  id yefka  Dallet 
i wawalen-agi  ur qeṛbent 
ara ɣer  wayen  id d-nnan 
yemsulɣa imi d amkan-nni 
anda yella i wumi sawalen 
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akka. 
 
 

Lbir n lxeṛba Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Lxeṛba,exṛeb :ඥݔṛܾ  
embrouiller.p905 
 

Yusa-d  di taddert 
,qqaṛen-as  akk  acku  
amkan-nni  anda id 
d-yusa  sawalen-as 
Lxeṛba. 

Tibadutin  id yefka Dallet 
i wawalen-agi  ur qeṛbent 
ara  ɣer  wayen  i d-nnan 
yemsulɣa imi d amkan-nni 
anda yella i wumi semman 
akka. 
 
 

Lbir n turtet n 
bu dinaṛ 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Turtett, urti:√ݐݎ  verger , 
particulièrement de 
figuiers. p735 
Bu :√ܾ imawlan . P4 
Dinaṛ:ඥ݀݊ṛ  / 

Yusa-d  di taddert, 
gar tneqlin, qqaṛen-
as  akka  imi d 
amkan-nni  i wumi 
seman-as Turtet  n 
bu Dinaṛ. 

Yella  wasseɣ  gar  
tbadutin i d-yefka Dallet 
deg  umawal-is  d wayen i 
aɣ-d ulsen  yemsulɣa imi 
lbir-agi  yusa-d  di tferka 
anda llant  tneqlin dɣa 
amkan-nni akk sawalen-as 
s yisem-agi.       
 
 

Lbir n wurtan Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
 Urtan,Urti:√ݐݎ  verger , 
particulièrement de 
figuiers. p735 
 

Yusa-d  di taddert 
,qqaṛen-as  akka imi 
id yezga  gar 
tferkiwin  yeččuṛen  
d tineqlin, dɣa ula d 
amkan-nni  sawalen-
as Urtan. 

Tibadutin  id d-yefka 
Dallet  i  wawalen-agi 
ddant  d wayen i aɣ-d 
ulsen yemsulɣa imi  id 
yusa di tferkiwin n tneqlin 
. 
 
 

Tala n 
yigerfiwen 

Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Igerfiwen :ඥ݂݃ݎ corbeau 
.p273 

Tusa-d  daxel n 
taddert  qqaṛen-
asakka  acku zgant 
tgerfiwin  sessen 
seg-s xedment  
leɛcuc deg  umkan-
nni. 

Tibadutin  id d-yefka 
Dallet  i wawalen-agi deg 
umawal-is  ddant d wayen 
i aɣ-d  ulsen  yemsulɣa  
imi  sessen-d yigerfiwen  
seg-s  daɣen xedmen 
leɛcuc. 
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Tala naɛim Tala,tiliwa :√݈ :fontaine . 
p440 
Naɛim, 
neɛma,nɛami :√݊ɛ݉   
céréales pour 
l’alimantation humaine ; 
blé, orge .p595 

Tuzga-d  di taddert 
deg  ubrid  ɣer 
uzaɣer,  qqaṛen-as 
akka imi  teqṛeb ɣer 
tferkiwin  anda 
zerran  timẓin d 
yirden  dɣa swayan 
seg-s . 

Xas  akken  ur nufi ara 
tabadut  n wawal  Naɛim 
deg  umawal n Dallet 
maca nufa awal yesɛan 
yiwen  n uẓeṛ akud-s 
daɣen  yesɛa asseɣ d 
wayen i aɣ-d nnan 
yemsulɣa  imi tala-agi ur 
tebɛid ara ɣef  tferkiwin 
seg  wanda id ttawin zik 
lɣella . 
 

Tala n buzid Tala,tiliwa :√݈ :fontaine . 
p440 
Buzid :nom d’une 
personne 

Tusa-d di taddert. Deg  umawal  n Dallet 
ulac  tabadut n yismawen 
n twacult  maca ɛla ḥsab n 
yimsulɣa lbir-agi bab-is 
Buzid. 
 
 

Tala icaren Tala,tiliwa :√݈ :fontaine . 
p440 
Icaren , cir, icar :√ܿݎ   
annoncer, laisser prévoir 
ou devener .p103 

Tusa-d  di taddert  
zik  tilawin mi ara 
ṛuḥent ad agement 
ad mennint  kra dɣa 
ad yeffeɣ. 

Tibadutin  id d-yefka 
Dallet  i wawalen-agi  deg 
umawal-is  ddant d wayen 
i aɣ-d  ulsen yemsulɣa  imi  
zik  din i sfalatent  tlawin i 
kra. 
 

ṭṭebbuḍ Ṭṭebbuḍ:/ D lɛinṣeṛ, yusa-d 
beṛṛa  n taddert 
yeqṛeb ɣer  ubrid n 
ukaṛus, aman-is d 
iṣemmaḍen  lhan i 
tissit , syen id 
ttagmen  ula d 
ibaṛaniyen, qqaṛen-
as  akka Ṭṭebbuḍ 
acku d amkan-nni i 
yisem-is  akka. 

 
 
 
 
 
            / 

Asif n 
yigemunen 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,o
ued.p759 
Igemunen :ඥ݃݉݊  
amoncellement ,mamelon 
de terrain.p261 
 

Yusa-d  di lexla 
beṛṛa n taddert  ddaw 
n tferkiwin n 
uzemmur, ttilin deg-
s waman  ama deg 
uẓɣal  ama di tegrest, 

Tibadutin  id d-yefka 
Dallet i wawalen-agi  deg 
umawal-is  ddant d wayen 
i aɣ-d ulsen  yemsulɣa imi  
asif-agi  yusa-d  ddaw n 
tferkiwin  ssawnent  yella 
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maca ur lhin ara i 
tissit. 

deg-sent  uzemmur. 
 
 

Iɣẓeṛ weǧǧan Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .P636 
Weǧǧan : 
 
 

/ / 

Iɣeẓṛan Iɣeẓran : Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  
ravin .P636 
 

Yebɛed  ɣef  taddert  
qqaṛen-as  akka imi 
d amecṭuḥ, yella gar 
tferkiwin n 
uzemmur. 

Iɣeẓṛan  d asget n yeɣẓeṛ ; 
damkan  anda ttilin 
waman. Semman-as 
iɣeẓṛan  imi d amecṭuḥ 
maḍi. 
 
 
 

Lbir n lbir Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
 

Tusa-d  daxel n 
taddert ,qqaṛen-as 
akka  imi  id yuzga 
gar  tneqlin ,yebna s 
siman  d lyajuṛ. 

Tabadut  id yefka Dallet i 
wawal  Lbir yedda d 
wayen  i-d-nan yemsulɣa 
acku lbir-agi  yusa-d di 
yiwet  n tmazirt  lqayen. 
 
 

Lbir n ɛacuṛ Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
ɛacuṛ : 

Lbir-agi  yusa-d di 
taddert  di tferka n 
yiwen  n umezdeɣ i 
wumi  qqaṛen  
ɛacuṛ . 

Deg  umawal  n Dallet 
ulac  tabadut  n yismawen 
n twacult  maca ɛla ḥsab n 
yimsulɣa lbir-agi bab-is 
isem-is  Ɛacuṛ. 
 
 

Lbir n muḥend 
uḥmed 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Muḥend u ḥmed : 

Lbir-agi  yusa-d di 
tferka  n umezdeɣ i 
wumi  qqaṛen 
muḥend  uḥmed. 

Deg  umawal  n Dallet 
ulac  tabadut  n yismawen 
n twacult  maca  ɛla ḥsab n 
yimsulɣa  lbir-agi  bab-is 
qqaṛen-as  Muḥend 
uḤmed. 
 
 

Lbir n ḥmed  
amawec 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
ḥmed amawc : 

Lbir-agi  yusa-d di 
tferka  n umezdeɣ i 
wumi  qqaṛen  ḥmed 
amawec. 

Deg  umawal  n Dallet 
ulac  tabadut  n yismawen 
n twacult  maca  ɛla ḥsab n 
yimsulɣa  lbir-agi  bab-
isqqaṛen-as  Ḥmed 
Amawc. 
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Lbir n lḥaǧ 
saɛid amawc 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
 Lḥaǧ , lḥeǧǧaǧ :ඥḥǧ : 
celui qui a fait le 
pèlerinage à la Mecque 
.p312 
Saɛid amawc: 

Lbir-agi  yusa-d di 
tferka  n umezdeɣ i 
wumi  qqaṛen  lḥaǧ 
saɛid  amawec. 

Deg  umawal  n Dallet 
ulac  tabadut  n yismawen 
n twacult  maca  ɛla ḥsab n 
yimsulɣa  lbir-agi  bab-
isqqaṛen-as  Lḥaǧ  Saɛid 
Amawc. 

Lbir n ɛumeṛ n 
beẓẓi 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
ɛumeṛ :/ 
Beẓẓi:/ 

Lbir-agi  yusa-d di 
tferka  n umezdeɣ  i 
wumi  qqaṛen  ɛumeṛ 
n beẓẓi. 

Deg  umawal  n Dallet 
ulac  tabadut n yismawen 
n twacult  maca  ɛla ḥsab n 
yimsulɣa lbir-agi  bab-is 
Ɛumeṛ  n Buzid. 
 
 

Lbir n ureẓqi at 
wakli 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Areẓqi:/ 
At:√ܶ:gens de. fils de. 
p819 
Akli:/ 

Lbir-agi  yusa-d di 
tferka  n umezdeɣ i 
wumi qqaṛen  aṛeẓqi 
n udrum  at wakli. 

Deg  umawal  n Dallet 
ulac  tabadut  n yismawen 
n twacult  maca  ɛla ḥsab n 
yimsulɣa  lbir-agi  bab-is 
Aṛezqi  At Wakli. 
 
 

Lbir n salem Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Salem:/ 

Lbir-agi  yusa-d di 
taddert  di tferka n 
umezdeɣ  i wumi 
qqaṛen  salem. 

Deg  umawal  n Dallet 
ulac  tabadut  n yismawen 
n twacult  maca  ɛla ḥsab n 
yimsulɣa  imawlan  n lbir-
agi  qqaṛen-as  Salem. 
 
 

Tala n lejmaɛ Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Lejmeɛ :ඥ݆݉ɛ assembleé 
de notables.p370 

Tusa-d  di taddert, 
qqaṛen-as  akka  imi 
din  i tt-nejmeɛent 
tlawin  ad agment 
daɣen  ad  zhunt. 

Tibadutin  id yefka Dallet 
i wawalen-agi  sɛant  asseɣ 
d wayen  id d-nan 
yemsulɣa imi  tala-agi 
ttṛuḥunt  ɣuṛ-s  tlawin i 
waken  ad zhunt  daɣen  ad 
mbadalent  isallen. 
 

Tala ulma n 
taḍuṭ 

Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Ulma :√݈݉ filde trame. 
Trame d’un tissage .p453 
Taḍuṭ :ඥḍ  laine .p171 

Tala-agi  tusa-d  di 
tlemast  n taddert, 
tebna  s lyajuṛ d 
ssiman  tesɛa 
tiṣeddaṛin  ɣer daxel 

Tabadut  id yefka  Dallet i 
wawalen-agi  ddant d 
wayen  i aɣ-d nnan 
yemsulɣa  acku  amkan-
agi  anda  tella  tala-agi 
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,aman-is  lhan  i 
tissit d iṣemmaḍen, 
qqaṛen-as  akka  imi 
zik-nni  deg umkan-
nni  i ttelmen  taḍudt 
dɣa  ssawalen-as 
Alma  n taḍudt. 

dina zik i ttelmen taḍedt 
dɣa q awalen i wemkan-
nni  Alma  n taḍudt. 
 
 

Tala n wadda Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
 Wadda :√݀ݓ d’en bas. 
p850 

Tusa-d  ddaw n 
taddert, ala 
iɣeṛṣiwen  id isessen 
seg-s. 

Tibadutin  id yefka  Dallet 
i wawalen-agi  sɛant asseɣ 
d wayen  id d-nan 
yemsulɣa  imi  tala-agi 
tella yidis  n wadda n 
taddert. 
 
 

 



Tasnalɣa  

75 
 

Taddert n Yibadisen: 

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d wanda 
id usan 

Tamawt 

 

Lbir n buder 
 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Buder :√݀ݎ 
 

Qqaṛen-as  akka  imi 
amkan-nni  sawalen-as  
Buder, yusa-d  akken 
ara  tefɣeḍ  i taddert n 
Yibadisen  ad tṛuḥeḍ 
ɣer udrar. 

          
 
                  / 

Lbir n lɛinṣeṛ Lbir ,lebyur:√ܾݎ : 
puits .p39 
Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:
√ɛ݊ṣṛ :sourc .p993 
 

Qqaṛen-as  akka  imi  i 
t-iqṛeb  Lɛinṣeṛ, yusa-d 
daxeln  taddert n 
Yibadisen  gar  yifulka 
lqay  aṭas. 

Yella  wasseɣ  gar 
tbadutin  id neddem  seg 
umawal  n J.M.Dallet d 
wallus  n yemsulɣa  imi 
tama  n lbir-agi yusa-d 
tama-s  lɛinṣeṛ. 

Lɛinṣeṛ n badis Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:
√ɛ݊ṣṛ :source .p993 
Badis:√ܾ݀ݏ 
 

Yusa-d di taddart  n 
Yibadisen  qqaṛen-as 
akka imi  amezwaru 
nsen  isem-is  Badis dɣa 
ula d taddert-agi  seman-
as  s yisem-is,  aman-is 
lhan i tissit. 

Badis  d isem n umdan 
ulac-it  deg umawal n 
J.M.Dallet 

Tɛwint n 
Muḥend Aɛṛab 

Taɛwint :√ɛ݊ݓ  
source . p1009 
Muḥend aɛṛab:/ 

Yusa-d  daxel  n taddert 
sawalen-as  akka imi 
win i tt-yebnan s 
awalen-as  Muḥend 
Aɛṛab, aman-is  lhan i 
tissit. 

             
 
                 / 

Tamessift(asif) Tamessift:ඥ݂ݏ:/ 
 

Yusa-d  di taddert n 
Yibadisen , qqaṛen-as 
akka  imi  yettemcabi 
ɣer wasif , yella  deg 
ubrid  ɣer At Buɣerdan. 

Ulac tabadut  n wawal 
Tamessift  deg umawal n 
J.M.Dallet. 

Tala ḥemmu Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
ḥemmu :ඥḥ݉ 
 

Tusa-d  di taddert n 
Yibadisen  aman-is d 
iṣemmaḍen , qqaṛen-as 
akka imi bab-is  isem-is 
Ḥemmu. 

Ḥemmu  d isem  n umdan 
ulac-it  deg umawal n 
J.M.Dallet. 

Tala n waj Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 

D tala  id-yusan  daxel n 
taddert , gar yexxamen, 
aman-is  d isemmaḍen 

Ulac  tabadut  n wawal 
Waj  deg umawal  n J.M. 
Dallet. 
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Waj :ඥ݆ݓ 
 

lhan i tissit.  
 

Tala n ufella Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Ufella :ඥ݂݈ 
 

Qqaṛen-as  akka  acku 
tusa-d  deg yidis  n 
ufella  i taddert. 

Yella  wasseɣ  gar 
tbadutin  id neddem  seg 
umawal  n J.M.Dallet d 
wallus  n yemsulɣa  imi 
tala-agi  tella  deg yidis 
ufella  i taddert. 

Tala n 
tnanniwin 

Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Tinaniyin :√݊ 
taninna : oiseau 
noble.p537  
 

Sawalen-as  akka  acku 
d tala  ansa  id sessent 
tnaniwin, tusa-d  di 
taddert  n Yibadisen, 
aman-is  d iṣemmaḍen 
lhan  i tissit. 

Yella   wasseɣ  gar 
tbadutin  id neddem  seg 
umawal  n J.M.Dallet d 
wallus n yemsulɣa  imi 
tala-agi  sessent-d 
tnanniwin  seg-s. 

Tala n yeɣyal Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Aɣyul :ඥɣ݈ݕ 
ane.p633 

Sawalen-as  akka  imi 
seg-s id  sessen yeɣyal, 
tala-agi  tusa-d  di 
taddert  n Yibadisen  gar 
ṭjuṛ aman-is  lhan i tissit. 

tibadutin  id neddem  seg 
umawal  n J.M.Dallet 
sɛant  asseɣ  d wayen i aɣ-
d ulsen  yemsulɣa  imi 
tala-agi  sessen-d  seg-s 
yiɣeṛṣiwen  aṭaṣ  aṭaṣ 
iɣyal. 

Tala mezzig Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Mezzig :ඥ݉݃ݖ 
 

Tusa-d  di taddert  maca 
zik  ssexdamen-tt 
yemdanen  maca  tura 
ulac-itt. 

 
 
                 / 

Tala n teɛwint Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Taɛwint :√ɛ݊ݓ  
source. p1009 
 

Sawalen-as  akka  acku 
tella  dina teɛwint ,tala-
agi  tusa-d  di taddert n 
Yibadisen 

Ma nesdukel  tibadutin id 
neddem  seg  umawal n 
J.M.Dallet  d wayen i aɣ-
d ulsen  yemsulɣa  nezmer 
add nini  dakken  yella 
wasseɣ  gar-asen  acku d 
tidet  tama  n tala-agi  
tella  teɛwint.  

Tala n tẓidant Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Taẓiḍant :√ẓ݀sucrée.
p929 

Qqaṛen-as  akka  imi 
aman-is  d iṣemmaḍen  d 
iẓidanen  sessen-d  seg-s 
madden. 

tibadutin   id neddem  seg 
umawal  n J.M.Dallet 
sɛant  asseɣ d wayen i aɣ-
d ulsen  yemsulɣa  acku 
aman  n tala-agi  sɛan 
lbenna  d iṣemmaḍen. 

Tala n yefṛax Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 

Qqaṛen-as  akka  imi  
zgan yefṛax  sessen-d 
seg-s , tala-agi  tusa-d 

Tibadutin  id  neddem  
seg  umawal n J.M.Dallet 
sɛant  asseɣ d wayen i aɣ-
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Ifṛax :ඥ݂ṛݔoiseau.p2
29 
 

daxel n taddert n 
Yibadisen  aman-is 
ttaran-d  taṛwiḥt 
,tettwabna  s weẓṛu. 

d ulsen  yemsulɣa  imi 
tala-agi  sessen-d  seg 
yefṛax. 

Tala n tbawalt Tala,tiliwa :√݈  
fontaine . p440 
Tabawalt :√ܾ݈ݓ:/ 
 

Yusa-d  di taddert n 
Yibadisen. 

 

 
                    / 
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3 .Taɣiwant n Umceṭras :   

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella deg 
umawal n J.M.Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d 
wanda id usan 

        
         Tamawt 

Asif n at 
ɛaliɛisa 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,oue
d.p759 
At : √ݐ: gens de. fils de. p819 
Ɛali : 
Ɛisi :ɛisa jésus.  P1003 

Yusa-d di taddert n At 
ɛli ɛisa . 

Yella  wasseɣ  gar 
wayen i nufa deg 
umawal n J.M. Dallet d 
wayen i ɣ-d ulsen 
yemsulɣa  imi asif-agi 
iɛedda-d di taddert n At 
ɛli ɛisa 

Asif n 
yiḥesnawen 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,oue
d.p759 
Iḥesnawen: 

Yusa-d di taddert n  
yiḥesnawen. 

Deg umawal n 
J.M.Dallet ulac  tabadut  
n wawal Iḥesnawen  
maca ɛla ḥsab n 
yimsulɣa asif-agi 
iɛedda-d di  taddert  n 
Yiḥesnawen. 

Asif n 
teɣzaɛetman 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,oue
d.p759 
Tiɣza  taɣzut:ඥɣݖ   champ, 
terrain en bordure de la 
rivière .p634 
 

Yusa-d  di  taddert  n 
Teɣza Ɛetman  yeffeɣ 
ɣer  umcetṛaṣ, ttilin 
waman  deg-s  
ama di ccetwa ama 
deg  unebdu, 
aman-is ur  lhin ara i 
tissit. 
Qqaṛen-as akka acku 
iɛedda-d  di  taddert n 
Teɣza Ɛetman. 

Yella  wasseɣ gar 
tbadutin  id d-nekkes 
seg umawal n 
J.M.Dallet d wayen  i  
aɣ-d nnan yemsulɣa  
imi  asif-agi yusa-d di 
taddert n Teɣza  Ɛetman 
 
 
 

Asif n uhettu Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,oue
d.p759 
Ahettu:/ 
 
 
 
 
 
 

 
/ 

 
/ 
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Asif n tala n 
ugellid 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,oue
d.p759 
Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Agellid :ඥ݈݃݀ roi. P257 

 Yusa-d  tama n  tala 
n ugellid , ttilin  deg-s 
Waman maca ur lhin 
ara i tissit. 

Yella  wasseɣ  gar 
wayen  i nufa deg 
umawal n J.M. Dallet 
ɣef wawalen-agi  d 
wayen i aɣ-d ulsen 
yemsulɣa imi asif-agi 
yella tama n  tala  i 
wumi  qqaṛen Tala  n  
ugellid. 

Asif n tala n 
sellama 
 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,oue
d.p759 
Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Sellama ,ssalma : √݈݉ݏ  saine 
et sauve . p774 
 

Yusa-d  ddaw n tala n 
sellama, tama  n 
lǧameɛ  , bnan-tt  s 
ssiman  d  lyajuṛ 
,aman-is  d 
iṣemmaḍen  lhan i 
tissit daɣen din i 
ssirident tlawin 
iceṭṭiḍen 
Ur ilaq  ara ad 
kecmen ɣuṛ-s 
yergazen. 

Tibadutin i aɣ-d yefka  
J.M.Dallet i  wawalen-
agi ddant  d wayen i aɣ-
d nnan  yemsulɣa acku 
asif-agi  yeqṛeb  ɣer tala  
i wumi qqaṛen 
 
 

Faṛuǧa(tala) Faṛuǧa : / D tala,qqaṛen-as akka 
imi d tilawin  kkan i 
yesɛan azref ad 
agement syena. 

    
                   / 
 

Lɛinṣeṛ n 
uxeffaf 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :sour
c .p993 
Axeffaf ,lxeffa :ඥ݂ݔ  rapidité 
.p894 
 

Qqaṛen-as akka  imi 
aman-is  ttazalen 
melba  aḥbas. 

Tibadutin  i  aɣ-d yefka  
J.M.Dallet  deg  
umawal-is qnent  ɣer  
wayen i aɣ-d ulsen  
yemsulɣa imi aman  n  
tala-agi  leḥḥun s  
lemɣawla  melba  aḥbas. 

Lɛinṣeṛ n 
wanuten 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :sour
c .p993 
Anuten, entu :√݊ݐ 
s’enfoncer.p580 
 

 
 
/ 

                
 
                   / 

 
        

Lbir n 
ɛelikmuḥenda
kli 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : puits .p39 
Ɛelikmuḥendakli:/ 

Qqaṛen-as akka imi 
bab-is isem-is Ɛelik 
Muḥend Akli. 
 
 

 
/ 

Lbir n Lbir ,lebyur:√ܾݎ : puits .p39 Yusa-d di lǧiha anda  
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yibuɣerdanen Ibuɣerdanen:/ ttilin  imezdeɣ  n  At 
Buɣerdan , yebna  s 
ssiman  d  lyajuṛ. 

/ 

Lbir n yidir Lbir ,lebyur:√ܾݎ : puits .p39 
Yidir:/ 

Qqaṛen-as akka imi 
bab-is isem-is Yidir. 

/ 

Lbir n 
ẓẓawec 

Lbir ,lebyur:√ܾݎ : puits .p39 
Ẓẓawec:/ 

Yusa-d  di 
taddert.Qqaṛen-as 
akka  imi  n  twacult n 
Ẓẓawec. 

 
/ 
 

Tala n ugellid 
Tala n 
sellama 

Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Agellid :ඥ݈݃݀ roi. P257 
Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Sellama:/ 

Tusa-d gar yixxamen 
,tettwabna  s  ssiman 
d lyajuṛ ,mačči am 
tliwa  nniḍen  imi 
aman-is  ttɛeddin-d 
seg  yiwen  n uxjiḍ 
,aman-is  d 
iṣemmaḍen  ttasen-d 
ɣuṛ-s  seg  mkul 
amkan ad swen aman-
is 
Tusa-d  gar  
yexxamen  , tama n 
lǧameɛ teqṛeb ɣer 
wasif  n tala n ugellid 
,bnan-tt  s ssiman d 
lyajuṛ ,aman-is  d 
iṣemmaḍen  lhan i 
tissit  daɣen  din 
issirident tlawin 
iceṭṭiḍen. 

Tala-agi   semman-as  s 
yisem  n teqcict ɣef 
waya ulac  tabadut-is 
deg  umawal  n  
J.M.Dallet .   

Tala n 
bliɛeṭṭaf 

Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Bliɛeṭṭaf:/ 

Tusa-d di taddert  n 
Bli Ɛeṭṭaf, sawalen-as 
s yisem n taddert anda 
id yusa. 

                     
                    / 
                                                  

 

Tala n 
yiḥesnawen 

Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Iḥesnawen : 

Tusa-d di taddert n 
Yiḥesnawen. 

 
/ 

Tala n at 
ɛliɛisa 

Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
At : √ݐ: gens de. fils de. p819 
Ɛali : 
Ɛisi :ɛisa jésus.  P1003 

Tusa-d di taddert n At 
Ɛli  Ɛisa,tettwabna  s 
ssiman  d  lyajuṛ 
,aman-is  d 
iṣemmaḍen  lhan i  
tissit. 

 
 
/ 
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Tala n usadun Tala,tiliwa :√݈  fontaine . 
p440 
Asadun ,asudem:√݉݀ݏ    
action de faire égouter . p 756 

 
 
/ 

 
 
/ 

Taɣerdamt Taɣerdamt :ඥɣ݉݀ݎ  / 
 

                   /   
 / 
 
 

Tabaṛṛakt(lɛi
nṣeṛ) 

Tabaṛṛakt :ඥܾṛ݇    / Qqaṛen-as  akka acku 
d  amkan-nni i wumi 
seman  s yisem-agi . 

Yella  wasseɣ  gar 
tbadut  i d yefka J.M. 
Dallet  deg  umawal-is  
d wayen  i  aɣ-d  ulsen 
yemsulɣa  imi   amkan  
anda  id  d-yusa  
sawalen-as  Tabeṛṛakt 
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4.Taɣiwant n y Iferḥunen: 

-Taddart n uḥeḍuc: 

  Ismawen 
n y imukan 
n waman      

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id-nnan y 
imsulɣa d wanda id 
usan 

       Tamawt  

Asif n bu 
ṛebɛin 
 
 

Asif:√ܵܨ,isaffen,rivi
ère,oued,p 759 
Bu:√ܤqui à,celui 
de	,  .	4݌
ṛebɛin:√ܴܤƐ ,le 
compl,le nombr ,p 
710 
 
 

D asif d ameqran yefraq 
ɣef waṭas n y iɣeẓṛan 
imecṭaḥ yal yiwen anda 
d-dtawi-n waman-is  

Ayen id-yenna  Dallet  akk  d 
wayen id-nan  yemsulɣa 
cuden imi asif agi yefraq 
dssaḥ  ɣef waṭas  n yiɣeẓṛan 

Asif n 
umalu  
 

Asif:√ܵܨ,isaffen,riv
ière,oued, p 759 
Amalu:√ܮܯ,Imula,v
ersant le moins 
ensoleillé le coté de 
l’ombre,p 498 
 

D asif id-yusan deg 
umalu aman-in d 
iṣemmaḍen imi iṭij ur 
yettaweḍ ara ɣer lǧiha 
nni 

Ayen id-yenna Dallet d 
wayen id-nan yemsulɣa 
dyiwen wawal axaṭar asif-agi 
ur yiweǧeh ara i yiṭj 

Asif n 
ɛewana 
 

Asif:√ܵܨ,isaffen,rivi
ère,oued,,p 759 
 ɛewana: 
 

Asif  nɛewana d asif 
anda id-dukel-n  aṭas  n 
teɛwinin  

ulac  awal-agi  n ɛewana deg 
umawal  n Dallet ma d 
imsulɣa  nan-d  asif-agi 
xedemen-t-id  deg- s  aṭas n 
taɛwinin 

Asif n 
teɣzult 
 

Asif:√ܵܨ,isaffen,riv
ière,oued,,p 759 
teɣzult:ඥƔܼܮ,Tiɣez
za,champ,terrain en 
bordure de rivière,p 
634 
 

Qqaren-as asif n teɣzult 
imi mi ara texedemed 
kra dina itteffeɣ s rbaḥ 
axaṭar amkan-agi 
yeččur d aman 

Ayen  id-d-yenna  Dallet d 
wayen  id-nan  y imsulɣa d 
yiwen  wawal  imi  taɣzult 
damkan  anda  ttilin  waman 

Iɣẓeṛ n 
teḥriqt 
 

Iɣẓeṛ:ඥƔܼܴ,ɣezran,
iɣezrawen,ravin,cou
rs d’eau d’un revin,p 
636 
taḥriqt:ඥḤܴܳ,Aḥeri
q,iḥarqan,maquis 
boqueteau,p 338 
 

 Dtafarka qaren-as 
taḥriqt iɛedda-d deg-s 
yeɣẓeṛ -agi  ur tesɛi ara 
aṭas n waman deg 
unebdu                                                                                                    

Awal  n teḥriqt  deg  
umawaL n Dallet  akked  d 
wayen i aɣ-dennan  yimsulɣa  
cuden axaṭar  taḥriqt  d lḥaǧa 
yekkaw-n 
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Lɛinṣeṛ n at 
waɛmaṛa 
 
 

Lɛinṣeṛ:ඥƐܰṢ,		lɛinṣ
er,leɛewanṣeṛ,source
s, ,p1009 
At:√ܶ,gens de, p819 
 waɛmaṛa: 
 
 

Lɛinṣeṛ-agi yusa-d 
daxel n tferka n At 
Waɛmaṛ dɣa fkan-as 
isem lɛinṣeṛ n At- 
waɛmaṛa 

Isem  n waɛmara  ur t-nufi 
ara deg  umawal  ma d 
imsulɣa nnan-d  dtaferka-nni  
i deg  yella isem-is  akka 
yezmer  d ṣṣaḥ 

Lɛinṣeṛ  n 
tedmimt 
 
 

Lɛinṣeṛ:ඥƐܰṢ	,	 
lɛinṣer,leɛewanṣeṛ,s
ources, ,p1009 
Tadmimt:√ܯܦ,Tid
mimin,un pied,une 
branche d’aubépine 
,p 143 
 

Fkan-as isem n lɛinṣeṛ n 
tedmimt ,axaṭar lɛinṣeṛ 
tezi-as-d ujeǧǧig n 
tedmimt 

Tabadut  n dallet  dtin  y 
imsulɣa  cuden-t  axaṭar 
lɛinṣer-agi  d  ṣṣaḥ  yeččur d 
dtadmimt 

Lɛinṣeṛ n 
uɛemṛan 
 

Lɛinṣeṛ:ඥƐܰṢ,lɛinṣe
r,leɛewanṣeṛ,sources 
,p1009 
ɛemṛan: 
 

D lɛinṣeṛ id-yusan deg 
tfarka n yiwet n twacult 
i wumi qqaren At 
Ɛemṛan  

Isem n uɛemṛan ulac-it deg 
umawal n Dallet ma d 
imsulɣa nan-d yusa-d deg 
 tfarka n twacult n uɛemṛan  

Tala n 
ucarix 

Tala:√ܮ,Tiliwa,parf
ois 
tiliwin,fontaine,,p 
440 
Acarix: 

D imezwura is-qaren 
tala n ucarix dɣa yeqim-
d y isem-agi n ucarix ar 
tura 

Awal acarix ulac-it deg 
umawal n Dallet ma d 
imsulɣa ur zrin ara ayeɣar i 
as-seman akka 

Tala n 
taddart 
 

Tala:√ܮ,Tiliwa,parf
ois tiliwin,fontaine,p 
440 
Taddart:√ܴܦ,Tudrin
,tuddar,village,p 152 
 

Tala n taddart tusa-d s 
daxel n taddart yal 
amdan yettidiren dinna 
yezmer ad-d-yawi aman 
syina 

Tabadut n Dallet deg umawal 
akked tin i aɣ-d fkan y 
imsulɣa tesɛa yiwen n 
unamek imi tala-agi tusa-d 
daxel n taddart anda ttidirin 
yemdenen n taddart-nni 

Tala n 
tejmaɛt 
 
 

Tala:√ܮ,Tiliwa,parf
ois tiliwin,fontaine,p 
440 
tejmaɛt:ඥܯܬƐtijem
maɛin,filit en corde 
pour transport, ,p 
371. 
 
 

Tala id-yusan ar tama n 
tejmaɛt Qqaren-as dɣa 
tala n tejmaɛt ar tama-
as yella umkan anda 
ixeddemen amesni 

Ayen inufa deg umawal n 
Dallet d wayen i aɣ-d-nan y 
imesulɣa cuden axaṭar tala-
agi tusa-d ar tama anda 
xedmen amesni  

Tamda n at Tamda:√ܦܯ,Timdw dtamda id-yusan ar Isem n At-Waɛli ulac-it deg 
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waɛli 
 
 

a,timedwin,mare,res
ervoi,p 486 
 at : √ܶgens de,p819 
waɛli: 
 
 

tama ntwacult n At 
Waɛli dɣa qqaren-as 
tamda n At-waɛli 

umawal n Dallet ma yella d 
imsulɣa nnan-d teqreb ɣer 
twacult n  At-Waɛli dɣa fkan-
as isem-agi 
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-Taddart At Ɛli Uyeḥya: 

  Ismawen n y 
imukan n 
waman      
 
 
 

Aẓar akken yella deg 
umawal  n Dallet 

ɣef leḥesab n y Akken id-
nnan y imsulɣa d wanda id 
usan 

       Tamawt  

Asif n umalu  
 

Asif:	√ܵܨ,isaffen,rivièr
e,oued ,p 759 
Amalu:√ܮܯ,		Imula,ver
sant le moins ensoleillé 
le coté de l’ombre ou la 
neige reste plus 
lontemp,p 498 
 

D asif  id-yusan deg umalu 
aman-is  d iṣemmaḍen imi 
iṭij ur yettaweḍ ara ɣer lǧiha 
nni 

Ayen id-yenna Dallet d 
wayen id-nnan y imsulɣa 
d yiwen wawal axaṭar 
asif-agi ur yiweǧeh ara i 
yiṭj 

Asif n laṛebɛa 
taqdimt 

Asif:	√ܵܨ,isaffen,rivièr
e,oued ,p 759 
Laṛebɛa:√ܴܤƐ ,trot 
p703 
Taqdimt:ඥܳܯܦ,Aqdim
,iqdimen,tiqdimin,ancie
n, vieux ,vieilli, p 649 
 

Semman-as asif n laṛebɛa 
taqdimt imi zik-nni yella 
suq d aqdim n lmal dina deg 
wass n laṛebɛa tura suq-agi 
aran-t  anda nniḍen, asif-agi  
i ɛedda-d s yina fkan--as 
isem n suq-nni 

Ayen i nufa deg umawal 
n Dallet d wayen d 
wayen i aɣ-d-ulsen y 
imsulɣa yella wassaɣ 
gar-asen axaṭar amḍiq-
agi igi d iɛedda w assif-
agi fell-as d aqdim. 

Iɣẓeṛ umalu 
 
 
 
 

Iɣzeṛ:ඥƔܼܮ,Iɣezran,iɣe
zrawen,ravin,cours 
d’eau d’un revin,p 636 
Amalu:√ܮܯ,Imula,vers
ant le moins ensoleillé 
le coté de l’ombre ou la 
neige reste plus 
lontemp,p 498 
 

D iɣẓeṛ yusa-d deg umalu 
aman-is d iṣemmaḍen imi ur 
yettaweḍ ara yiṭij ɣer lǧiha-
nni,iɛeddad ddaw tqenṭart, 
yebɛed cwiṭ ɣef taddart 
 
 
 
 

Ayen inufa deg umawal 
n Dallet d wayen i aɣ-
dulsen y imsulɣa d yiwen 
wawal imi amkan-agi ur 
yettaweḍ ara ɣur-s yiṭij 
dɣa yezga d aṣemmaḍ 

Iɣẓer tfetact 
 
 

Iɣzeṛ:  
ඥƔܼܴ	,Iɣezran,iɣezraw
en,ravin,cours d’eau 
d’un ravin,p 636 
Tafetact: 

Iɣẓer tfetact yusa-d ɣer tama n 
yeɣẓer n umɣaṛ  

Deg umawal n Dallet umac 
tabadut n tfetact ma yella d 
imsulɣa nan-d yeqreb mliḥ 
ɣer yeɣẓer n umɣar 

Iɣẓer n umɣar  
 

Iɣzeṛ:ඥƔܼܴ	Iɣezran,iɣe D iɣẓer id yussa-n ddaw 
taddart  iqereb kra tfarkiwin 

Tabadut n Dallet ttin n y 
imsulɣa tesɛa yiwen 
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zrawen,ravin,cours 
d’eau d’un ravin,p 636 
Amɣar: ,ඥܯƔܴ , 
imɣaṛen,homme agé 
vieillard ,p508 

anda  xedemen  tibeḥirin, zik 
imɣaren  mi ara  xassen 
waman  ar dinna itt-ruḥu-n ad 
s-awin  aman  

unamek  imi iɣeẓer n 
umɣar seman-as akka 
axatar s-xedammen-t mliḥ 
yemɣaren 

Iɣẓer n welma 
 
 

Iɣzeṛ:	ඥƔܼܴIɣezran,iɣe
zrawen,ravin,cours 
d’eau d’un ravin,p 636 
Alema: 

Iɣẓer n ulma yusa-d ddaw 
taddart  

Awal n ulma ulac-it deg 
umawal n Dallet ma d 
imsulɣa nan-d atan ddaw 
taddart 

tiqesririyi Tiqesṛit:ඥܳṢṚ,Tiqeṣṛay
,tiqesṛit,moitié inférieur  
du corps de l’homme ou 
du petit bétail, p 685 

Lɛinṣer n tqesriyin yusa-d 
mi ara ad d-kkecem-ḍ ɣer 
daxel n taddart ɣef lǧiha 
taleffust y itt-waxedam am 
teqesrit n umdan 

Tabadut n Dallet  ttid n y 
imsulɣa sɛant yiwen n 
unamek imi dessaḥ 
lɛinṣer-agi anda id-yusa 
icuba ar teqesrit n umdan 

Uyemɛelem                    /                             /                       / 

Tala n at 
naɛman 

Tala: √ܮ	,Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
At: gens de,√ܶ, p819 
 naɛman: 

Dtala i yella-n ger y ixamen 
n taddart aman-is winten-id 
deg umeḍiq ibaɛeden  

Awal at naɛman ulac-it 
deg  umawal n Dallet ma 
d imsulɣa ur ẓrin ara 
ayeɣar i as-qaren akka 
nan-d kan yebeɛed anda 
id-win aman 

Tala n At 
Waɛli 

Tala: √ܮ	,Tiliwa parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
 At: gens de,√ܶ, p819  
waɛli: 

D tala id-yusa-n ar tama n 
twacult n At Waɛli dɣa 
qqaren-as tala n At Waɛli 

Isem At Waɛli ulac-it deg 
umawal n Dallet arnu 
imsulɣa ur ẓrin ara ayeɣar 
i as-qaren akka 

Tala n y 
ixaṛazen 

Tala:	√ܮ	,Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
 ixaṛazen: 
 

Fkan-as isem n tala 
ixaṛazen,BBaxaṭar tala-agi 
tusa-d  deg  ubrid n 
yixaṛazen, anda tettidir 
twacult  n At Meẓyan 

Awal ixaṛazen ulac-it deg 
awal  n Dallet ma d 
imsulɣa  nan-d d yiwet  n 
twacult  i yellan  dina  

Tala n tḥarzunt Tala:√ܮ ,Tiliwa parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
taḥarzunt:ඥ	Ḥܴܼ	,temye
ḥraz,amyeḥrez,se 
garder,se proteger , p 
340 
 

Tala n tḥarzunt dtala id 
yusan  di tyemast n taddart 
aman-is ulac win izemren ad 
ten-is-msex yal ass dteɣimin 
zeddig-it 

 tabadut Dallet dtin n y 
imsulɣa  sɛant  assaɣ gar-
sent  imi  awal  taḥarzunt 
imaɛna-s  ad-tteḥadereḍ 
lḥaǧa akken  ur t-messex 
ara 

Tala n tɛessast Tala: √ܮ Tiliwa parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
taɛessast:√Ɛܵ,tiɛessasin,
gardienne(action de 
garder), ,p1003 

Tala n tɛessast qaren-d zik-
nni mi ar d-kren wa taddart 
dtafen-d dina aɛessas ɣer 
tama n tala-nni 

Tabadut n Dallet d wayen 
yellan ɣer y imsulɣa sɛant 
assaɣ imi tala-agi di zik 
tesɛa aɛessas 
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Tala n 
uyemɛelem 

Tala: √ܮ	,Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
 uyemɛelem: 
 

 Tala uyemɛelem,fkan-as 
isem-agi axaṭar yella dina 
uɣerbaz amecṭuḥ arnu ɣef 
waya zik-nni tella dinna 
zawiya 

Deg umawal n Dallet ur 
nufi ara awal uyemeɛelem 
ma d imsulɣa nan-d imi 
tella zik zaweya dina 
akken ad d-ḥefeḍ-n leqran 
dina 

Tala n buciwan Tala:√ܮ ,Tiliwa parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
Bu: qui a,celui de,√ܤ 
,p04 
iciwan:,√ܹܥiciwi,iciwa
n,haut de robe qui bouffe 
en poche en dessus de la 
ceinture  ,p115         

Tala n bu ciwan talla aṭṭas-
agi ttawin-n-d deg-s aman n 
tissit deg y icewariyen nni n 
zik am wid n teqendurt 
 
 

Tabadut n dallet akk ttid n 
y imsulɣa sɛant yiwen n 
unamek imi tala-agi mi 
ara ruḥ-n ad-awi-n aman 
ttawin yides-n icewariyen 
nni 

Tala n wadda 
 

Tala: √ܮ , parfois tiliwin, 
fontaine,p 440 
Wadda: √ܹܦ  n’existe 
pas à   libre  mais  
toujours à à l’état 
construit, ,p161. 

 Tala n wadda tusa-d  ddaw n 
kra  n twaculin  yellan  di 
taddart  daɣen  tella  tala 
ufella  akken a d-d-fareqen 
gar-asen, yal yiwet xedemen-
as isem 

Tala n wadda daxel n 
umawal n Dallet akked d 
wayen id-newi ɣer y 
imsulɣa d yiwen wawal 
acku tala-agi  attan ddew 
nekra n y ixamen n 
taddart 

 

tamda n 
tamayin 

Tamda: 
Timdwa,timedwin,	ܦܯ√
,mare,reservoir,p 486 

 Tamayin: 

 

 

Qaren-as tamda n tamayin 
axṭaṛ tussa-d daxel n tefarka 
iwumi sawalen tamayin dɣa 
ula dtamda-agi qaren-as akka  

Awal tamayin ulac-it deg 
umawal n dallet ma d 
imsulɣa nan-d imi id –
tussa di tefarka i wumi 
qaren tamayin ula dtamda 
nni seman-as akken 

Tamda n texribt 

 

Tamda:	√ܦܯ	,Timdwa,t
imedwin,mare,reservoir,
p 486 

 Taxṛibt: 

 

Qaren-as tamda n texribt 
axṭaṛ tussa-d daxel n tefarka 
iwumi sawal-n texribt dɣa 
ula dtamda-agi qaren-as akka 

Awal  taxribt  ulac-it deg 
umawal  n Dallet ma d 
imsulɣa nan-d tusa-d 
daxel n tfarka n texribt ula 
d tamda nni fekan-as isem 
tamda n texribt 

Tamda n 
tmajaṛt 

Tamda:√ܦܯ,Timdwa,ti
medwin,mare,reservoir,

Qaren-as tamda n tmajaṛt 
axṭaṛ tusa-d daxel  n tfarka 

Awal tamajaṛt  ulac-it deg 
umawal n Dallet ma d 
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 MD,p 486 

 tamajaṛt: 

 

 

iwumi ssawalen tmajaṛt dɣa 
ula d tamda-agi qaren-as 
akka 

imsulɣa nnan-d tusa-d 
daxel n tfarka n tmajaṛt 
ula dtamda nni fekan-as 
isem tamda n tmajaṛt 

Tamda n 
tgemunin 

 

 

Tamda:√ܦܯ,Timdwa,ti
medwin,mare,reservoir,p
486 

Tigemmunin:√ܰܯܩ	,	A
gemmun,igemmunen,am
oncellement mamelon 
de terrain,p 261 

Qaren-as tamda n  tgemunin  
axṭaṛ  tusa-d daxel  n tfarka  
iwumi ssawal-n tgemmunin 
dɣa ula dtamda-agi qaren-as 
akka tella ddaw  n taddart 

Tabadut n dallet ttid n y 
imsulɣa d yiwet imi 
tamda tegemunittin 
yesɛan tafarka dtameqran-
t arnu teččur daman 

Tamda n 
teɣbirin 

 

Tamda:√ܦܯ,	Timdwa, 
timedwin, 
mare,reservoir,,p486 
teɣbiṛin: ඥƔܴܤ  
tiɣbit,pile de claies pour  
le séchage des figues, 
ensemble de claies  
rassemblées  un endroit, 
,p601 

 

Qaren-as tamda n teɣbirin  
axṭaṛ tusa-d daxel n tfarka 
iwumi ssawalen tiɣbiṛin dɣa 
ula dtamda-agi qqaren-as 
akka yarnu tezun tjuṛ 
yemxalafen tella ar tama n 
wasif 

Tabadut n Dallet dtin n 
yimsulɣa d yiwet axatar 
tamda n teɣbirin 
dtaɣezfant 
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-Taddart n At Ḥemmu: 

Ismawen n y 
imukan n 
waman      
 

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d wanda 
id usan 

       Tamawt 

Asif n at ɛmar 
waɛli 
 
 

Asif: √ܵܨ, isaffen, 
rivière, oued, p 759 
At:√ܶ, gens de p 819. 
ɛmar: 
waɛli: 
 
 

D asif id-yusan ar tama 
n twacult n at ɛmar 
waɛli dɣa seman-as 
akken 

Tabadut  n Dallet 
ulac-itt daxel umawal 
ma d imsulɣa nan-d 
ahat isem-agi n wasif  
seman-t ar kra n 
yemdanen 

Taɛwint n at 
ḥemu 

Taɛwint : 
tiɛwinin,source;petite 
source non 
aménagée,flaque 
d’eau alimentée par 
une source. 
 at: gens de,√ܶ, p819 
 ḥemu: 

Qqaren-as taɛwint n  at 
ḥemu axṭaṛ tussa-d 
daxel n tefarka iwumi 
sawal-n at ḥemu dɣa ula 
dtaɛwint-agi qaren-as 
akka 

Isem at ḥemu  ulac-it 
deg umawal n Dallet 
ma yella d imsulɣa 
nan-d taɛwint-agi 
teqreb ɣer twacult n at 
at at ḥemu i dɣa fkan-
as isem-agi 

Lbir n at ɛmar 
waɛli 
 

Lbir:Lebyur,puit de 
l’eau BR, p 38 
At: gens de,√ܶ, p819 
ɛmar: 
waɛli: 

D lbir it-bna twacult n 
at ɛmar waɛli fkan-as 
isem-nsen 

Isemawen-agi ulac-it 
deg  umawal n Dallet 
ma d imsulɣa nan-d 
lbir-agi  ttawacult n at 
ɛmar waɛli i tibnan 

Tala n wadda 
 

Tala:√ܮ	,Tiliwa:parfoi
s tiliwin,fontaine,p 
440 
Wadda:√ܹܦ	,n’existe 
pas à l’état libre mais 
toujours à à l’état 
construit,√ܹܦ ,p161. 
 

 Tala n wadda tussa-d 
ddew n kra n twacul-in 
yella-n di taddart daɣen 
tella tala ufella akken 
ad-d-fareq-n gar-s-n-t 
yal yiwet xedem-n-as 
isem 

Tala n wadda  daxel n 
umawal n Dallet 
akked d wayen id-
newi ɣer y imsulɣa d 
yiwen wawal acku 
tala-agi  attan ddew 
nekra n y ixamen n 
taddart 

Tala n taddart 
 

Tala:√ܮ	,Tiliwa, 
parfois tiliwin, 
fontaine,p 440 
Taddart:√ܴܦ,Tudrin,t
uddar, village ,p 152 
 

Tala n taddart tusa-d s 
daxel n taddart yal 
amdan yettidir-n dina 
yezmer ad-d-yawi aman 
syina 

Tabadut n Dallet deg 
umawal akk ttid i aɣ-
d-fkan y imsulɣa 
tesɛa yiwen n unamek 
imi talla-agi tussa-d 
daxel n taddart anda 
ttidirin yemdenen n 
taddart-nni 

Tala n ufella Tala:√ܮ, Tala n ufella tezga-d Tabadut n Dallet ttin i 
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Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
 Ufella: 
Afella,haut,au-
dessus,en haut,FL,p 
204 
 
 

ger y ixamen n taddart  
win  id-ɛedda-n ad-d-
yawi deg-sen   

aɣ-dulsen y imsulɣa 
ccuden-t axaṭar tala-
agi tussa-d sufella 
nekra n yixamen n 
taddart 
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-Taddart n At Idir Waɛli: 

Ismawen  n 
y imukan  n 
waman     

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id-nnan y 
imsulɣa d wanda id 
usan 

       Tamawt  

Tala tbaɛṛuṛt 

 
Tala:√ܮ	,Tiliwa,parf

ois tiliwin,fontaine 

,p 440 

Tabaɛṛuṛt: √ܤƐܴ 

,Yettubeɛaṛ,abeɛɛer 

(Etre pincé) , p 67 

tala  n tbaɛṛuṛt  tusa-d ɣer 

w ubrid  acaṛcuṛ-is  ileḥu 

iḍ d wass imi aman deg-s 

ǧeheden mliḥ arnu 

ḥebsen-t-n deg unebdu 

akken ur tt-xaṣan ara 

Tabadut n Dallet d 

issalen i aɣ-d-renan y 

imsulɣa  sɛan  yiwen n 

unamek  imi tala-agi 

seḥebas-n  aman-is  deg 

unebdu 

Tala n ɛezzu Tala: √ܮ,Tiliwa 

parfois 

tiliwin,fontaine,p 

440 

ɛezzu:√Ɛܼyetɛuzzu,a

ɛuzzu,lɛezza,favorise

r,honorer,√Ɛܼ 

,p1013 

Dtala id-yussa-n ɣer 

ubrid yal win n umdan 

ara d-iɛedi-n  s yina ad d-

yawi yides aman-agi n 

tala ɛezzu 

Tabadut  n Dallet  dtid n 

y imsulɣa sɛant yiwet n-

lmaɛna, acku awal ɛezzu 

deleḥaǧa ɛezizen 

Tala n wadda 

 
Tala: √ܮ	,Tiliwa 

parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

Wadda: √ܹܦ 

n’existe pas à l’état 

libre mais toujours à 

à l’état construit, 

,p161. 

 

 Tala n wadda tussa-d 

ddew n kra n twacul-in 

yella-n di taddart daɣen 

tella tala ufella akken ad-

d-fareq-n gar-s-n-t yal 

yiwet xedem-n-as isem 

Tala n wadda daxel n 

umawal n Dallet akked d 

wayen id-newi ɣer y 

imsulɣa d yiwen wawal 

acku tala-agi  attan ddew 

nekra n y ixamen n 

taddart 
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-Taddart  n At Ɛarbi: 

  Ismawen n  y 
imukan n 
waman      

Aẓar akken yella deg 
umawal n J.M.Dallet 

Akken id-nnan y 
imsulɣa d wanda id 
usan 

       Tamawt  

Iɣẓeṛ n yiɣuliden 
 
 
 

Iɣẓeṛ: 
Iɣezran,iɣezrawen,ravin,
cours d’eau d’un revin, 
ƔZR,p 636 
yiɣuliden:aɣalad,iɣaladen
,iɣulad,murette de pierres 
rèches,ඥƔܦܮ ,p610 
 

Qaren-as iɣeẓer n 
yiɣuliden imi amḍiq-nni 
yeččur d iẓra imeqranen 
syina id-tt-ɛedi-n 
waman-nni n yeɣẓer 

Tabadut n Dallet ttid 
n y imsulɣa sɛant 
yiwen n unamek acku 
iɣẓeṛ-agi yeččur d 
iẓṛa 

Iɣẓeṛ n umizab 
 

Iɣẓeṛ: 
Iɣezran,iɣezrawen,ravin,
cours d’eau d’un revin, 
ƔZR,p 636 
 
amizab:tamizabt,timizabi
n petite conduite 
d’eau,√ܤܼܯ	,p529 
 

Semman-as iɣẓeṛ n 
umizab axaṭar aman-is 
ruḥen-d si temda n 
umizab,tessan-t tlawin 
tibḥirin-nni ixedmen-t 
deg unebdu 

Tabadut n Dallet ttid 
n y imsulɣa sɛant 
yiwen n unamek imi 
iɣẓeṛ-agi yefeɣ-d seg 
waman-nni yedukul-
n deg umizab 

Taɛwint n umizab 
 

Taɛwint 
:tiɛwinin,source;petite 
source non 
aménagée,flaque d’eau 
alimentée par une source.  
Amizab: 
imizaben,conduite 
d’eau,bief de moulin 
goutière,√ܤܼܯ ,p529 
 

Qaren-as Taɛwint n 
umizab imi ayen 
yettagar-n n waman 
daxel umizab tteruḥu-n 
ttuɣal-n ttiɛwinin n 
waman  

Tabadut n Dallet ttid 
n y imsulɣa sɛant 
yiwen n umamek imi 
amizab-agi dayen 
yettagaren deg-s 
igetteruḥun ɣer 
taɛwinin 

Taɛwint n at 
ḥemu 

Taɛwint : 
tiɛwinin,source;petite 
source non 
aménagée,flaque d’eau 
alimentée par une source. 
 at: gens de,√ܶ, p819 
 ḥemu: 

Qaren-as taɛwint n  at 
ḥemu axṭaṛ tussa-d 
daxel n tefarka iwumi 
sawal-n at ḥemu dɣa ula 
dtaɛwint-agi qaren-as 
akka 

Isem at ḥemu  ulac-it 
deg umawal n Dallet 
ma yella d imsulɣa 
nan-d taɛwint-agi 
teqreb ɣer twacult n 
at at at ḥemu i dɣa 
fkan-as isem-agi 

Lɛinṣeṛ n at saɛid 
 

Lɛinṣeṛ: 
lɛinṣer,leɛewanṣeṛ,source
s,ඥƐܰṢ ,p1009 
 At: gens de,√ܶ, p819 

D lɛinṣeṛ id yussa-n deg 
tfarekan yiwet n twacult 
i wumi qaren at saɛid 

Isem n at saɛid ulac-it 
deg umawal n Dallet 
ma d imsulɣa nan-d 
yussa-d deg 
Tfarka n twacult n at 
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 saɛid: 
 

saɛid 

Tala n at 
belqasem 
 

Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
At: gens de,√ܶ, p819 
 Belqasem: 
 

Dtala id-yussa-n ar 
tama ntwacult n at 
belqasem dɣa qaren-as 
tala n at belqasem 

Isem belqasem ulac-it 
deg umawal  n Dallet 
ma yella d imsulɣa 
nan-d teqreb ɣer 
twacult n at belqasem 
dɣa fkan-as isem-agi 

Tala n at ḥemu Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
 At: gens de,√ܶ, p819 
 
ḥemu:iḥemmu,yeḥma,eḥ
miɣ,être chaud,ඥḤܯ 
,p322. 

Dtala id-yussa-n ar 
tama ntwacult n at 
ḥemu dɣa qaren-as tala 
n at ḥemu 

Tabadut n Dallet ttid 
n y imsulɣa mxalaf-
n-t acku Dallet 
yenna-d at ḥemu 
dayen yarɣan ma d 
imsulɣa nan-d 
ttawacult imi sawal-n 
akka teqreb ɣer tala-
agi 

Tala n ṣera 
 

Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
ṣera: 
 

Qaren-as tala n ṣara 
axaṭaṛ tella dina tfarka 
seman-as tala n ṣara dɣa 
ula dtala-agi sedan-tt 
akken ar tfarka-nni 

Isem ṣaṛa ulac-it deg 
umawal n Dallet ma 
yella d imsulɣa nan-d 
imi tafarka-agi isem-
is ṣaṛa ula dtala-agi 
seman-as akken 

Tala n taddart 
 

Tala:Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
Taddart:Tudrin,tuddar,vil
lage,DR,p 152 
 

Tala n taddart tusa-d s 
daxel n taddart yal 
amdan yettidir-n dina 
yezmer ad-d-yawi aman 
syina 

Tabadut n Dallet deg 
umawal akk ttid i aɣ-
d-fkan y imsulɣa 
tesɛa yiwen n 
unamek imi talla-agi 
tussa-d daxel n 
taddart anda ttidirin 
yemdenen n taddart-
nni 
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Tala umizab 
 

Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
Umizab:imizaben,condui
te d’eau,bief de moulin 
goutière,√ܤܼܯ ,p529 

tala yečuren d 
imizaben,mi ara d-
iɛeddi lmal syina i tes 
seg umizab-nni 

Tabadut n Dallet 
ttid n y imsulɣa 
sɛant asseɣ gar-
sent imi tala-agi 
tesɛa amizab anda 
ḥebsen waman 
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-Taddart n At Lmenṣur: 

  Ismawen n y 
imukan n 
waman      
 

Aẓar akken yella deg 
umawal  n Dallet 

ɣef leḥesab n y Akken 
id-nnan y imsulɣa d 
wanda id usan 

       Tamawt  

 Iɣẓeṛ n 
uḥemza 
 

Iɣzeṛ:ඥƔZR	,Iɣezran,iɣezr
awen,ravin,cours d’eau 
d’un revin, ,p 636 
Uḥemza:ඥḤMZ	,ḥemmez,
yetḥemmiz,aḥemmez, 
bousculer pousser p 326 

Iɣẓer uḥemza yussa-d 
ddew taddart n at sasi 
iɣẓer-agi d amecṭuḥ 

Tabadut n Dallet ttin 
n y imsulɣa tesɛa 
yiwen unamek 
axaṭar iɣẓer-agi ttilin 
deg-s waman yal ass  
ɣas uǧehiden ara 
mliḥ  

Iɣẓeṛ n tala Iɣẓeṛ:ඥƔZR	,Iɣezran,iɣezr
awen,ravin,cours d’eau 
d’un revin ,p 636 
 Tala: √ܮ	,Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 

Semman-as iɣẓeṛ n tala 
axaṭar aman-is 
tteruḥun-d deg tala anda 
siridint tlawin lqec 
yumsen dɣa yuɣal d 
iɣẓeṛ amecṭuḥ . 

Tabadut n Dallet ttid 
n yimsulɣa d yiwet 
iɣeẓer-agi i kemel-d 
si tala  

Tagnit n tala 
 

Tagnit:√GN	,Iggnan,platea
u,terrain plat dégagé,élevé 
par rapport a 
l’environnement,p 263 
Tala:√ܮ, Tiliwa,parfois 
tiliwin,fontaine , 
p 440 

Qaren-as tagnit n tala 
imi id-tussa ddeg 
umeḍiq yesɛa-n luḍa 
dɣa fkan-as isem-agi 

Tabadut n Dallet ttid 
n y imsulɣa sɛant 
yiwen n unamek imi 
tagnit n tala tussa-d 
anda yella luḍa 
 

  
 

  

Tala n taddart 
 

Tala:√ܮ,Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine ,p 440 
Taddart:√DR,Tudrin,tudda
r,village, ,p 152 
 

Tala n taddart tusa-d s 
daxel n taddart yal 
amdan yettidir-n dina 
yezmer ad-d-yawi aman 
syina 

Tabadut n Dallet 
deg umawal akk ttid 
i aɣ-d-fkan y 
imsulɣa tesɛa yiwen 
n unamek imi talla-
agi tussa-d daxel n 
taddart anda ttidirin 
yemdenen n taddart-
nni 

Tala n tejmaɛt 
 
 

Tala: Tiliwa parfois 
tiliwin,fontaine√ܮ	,p 440 
tejmaɛt:ඥܯܬƐ	,tijemmaɛin,
filit en corde pour 
transport, ,p 371. 

Tala id-yussa-n ar tama 
n tejmaɛt qaren-as dɣa 
tala n tejmaɛt ar tama-
as yella wemkan anda 
ixeddemen trunspur 

Ayen inufa deg 
umawal n Dallet d 
wayen i aɣ-d-nan y 
imesulɣa ccuden 
axaṭar tala-agi tussa-
d ar tama anda 
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xedmen trunspur  

Tala n mhaba 
 

Tala:√ܮ, Tiliwa parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
 Mhaba: 
 

Tusa-d deg yiwen 
umḍiq qaren-as 
mhabayebeɛed ɣef 
taddart  dɣa sawal-n-as 
i tala-nni tala n mhaba 

Isem n mhaba ur t-
nufi ara daxel 
umawal n Dallet  ma 
yella d imsulɣa nan-
d amḍiq-agi igi 
dussa talla yebeɛed 
ɣef taddart ɣef waya 
iseman akken 

Tala n weḥriq Tala:√ܮ, Tiliwa parfois 
tiliwin,fontaine,p 440 
aḥriq:ඥḤܴܳteḥriqt,iḥarqa
n,maquis boqueteau, 
,p338. 

Tala n weḥriq tebeɛed 
cwiṭ ɣef kra n yixamen 
n taddart qaren-as tala n 
weḥriq arnu d amḍiq 
yexelan 

Tabadut n Dallet d 
wayen i aɣ-d-renan 
y imsulɣa sɛan 
yiwen n lmaɛna tala 
n weḥriq tussa-d 
anda ulac aṭas n y  
imdanen 

Tala umaẓig 
 
 

                     / Tusa-d berra n taddart                  / 
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-Taddart n At Nẓar: 

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella deg 
umawal n J.M.Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d wanda id 
usan 

        
        Tamawt 
 

Asif n tzrut 
 
 
 
 

Asif:	√ܵܨ	,isaffen,rivièr

e,oued ,p 759 

Tazrut:	√ݎݖ	,izṛa,pierre, 

,p 257 

 

Asif n tezrut yussa-d di 
ṭarf n taddart iɛedda-d ger 
yeẓra imeqranen 

Tabadut n Dallet ttin n 
yimsulɣa sɛan-t yiwen 
unamek axaṭar asif-agi lan 
deg-s yeẓra 

Igruren  Agrur:√GR	, réduit ou 

l’on enferme le petit 

bétail, p 271 

Nufa-d imezwura qaren-as 

igruren  dɣa yeqim-d  akka 

wawal-agi qaren-t ar tura  

Ayen i nufa deg umawal n 
Dallet d wayen i aɣ-d-
renan y imsulɣa sɛan-t 
yiwen lmaɛna imi igruren 
ttili-n deg-s waman  

Iɣil n Yidir 

 
Iɣil:	ඥƔܮ	,tiɣilt,tiɣallin,t

iɣaltin,tiɣilla,petit 

bras,petite colline, ,p608 

Yidir:Yettidir,tiddirin,tu

ddrin,vivre√ܹܦ,p 161 

Taɛwint-agi tusa-d deg 

yiwen n umḍiq iwumi 

qaren iɣil n yidir ar tura 

akka yeqim kan akka y 

isem-agi 

Tabadut n Dallet ttin n 
yimsulɣa sɛan-t yiwen 
unamek imi iɣil n yidir 
yeqeɛed am tedakemt n 
ufus  

Taɛwint n jiber tiɛwinin,source;petite 

source non 

aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une 

source. 

Jiber:ඥJBR	Jebber,yejje

bbir,ajebber,recouvrir et 

passe mettre pleusieur 

couches d’un 

enduit,colles ,p 359 

qaren-as taɛwint n jiber 

imi at zik bnan kra n 

leḥyuḍ dimecṭaḥ i taɛwint-

ni akken ad d-ḥareben ɣef 

w aman nni ur ttamesen 

ata 

 

Tabadut n Dallet ttid n y 

imsulɣa ttid n y imsulɣa 

sɛant yiwen n lemɛna imi 

taɛwint-agi dessaḥ 

xedmen-as dacu ara 

yeǧǧen aman-is d 

izedeganen 

Taɛwint n 

umizab 

 

Taɛwint:tiɛwinin,source;

petite source non 

aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une 

source.  

Amizab: 

Qaren-as Taɛwint n 

umizab imi ayen yettagar-

n n waman daxel umizab 

tteruḥu-n ttuɣal-n ttiɛwinin 

n waman  

Tabadut n Dallet ttid n y 

imsulɣa sɛant yiwen n 

umamek imi amizab-agi 

dayen yettagaren deg-s 

igetteruḥun ɣer taɛwinin 



95 
 

imizaben,conduite 

d’eau,bief de moulin 

goutière,√ܤܼܯ ,p529 

 

Iglil 

 

Yettgellil,etre plat,sans 

écoulement stagner 

GL,p 255 

 

Fkan-as isem n iglil mi ara 

ad d-ruḥ-n waman ad-

aweḍ-n arama ḍamḍiq-nni 

adegelen dina dɣa qaren-as 

iglil  

Ayen nufa deg umawal n 
Dallet d wayen i aɣ-d-
arenan y imsulɣa d yiwen 
wawal axaṭar aman yellan 
dina ttegelilen  

Lbir n taddart 

 

 

Lbir: Lebyur,puit de 

l’eau BR, p 38 

Taddart:tudrin, 

tuddar,village,√ܴܦ	, 

p152 

 

D lbir tebna-t taddart yal 

tawacult daxel-is tezmer 

ad-tawi aman seg-s 

Ayen id-d-yenna Dallet d 

wayen id-aɣ-d-nan y 

imsulɣa ccuden aṭas axaṭar 

lbir-agi n taddart 

lbir n tqaɛet  

 

 

Lbir: Lebyur,puit de 

l’eau BR, p 38 

Taqaɛet:tiqaɛtin,sol de 

maison,ඥܳƐ ,p691 

 

 

D lbir i tebna taddart di 

teqaɛet,dɣa iɛedalen n 

taddart qaren-as lbir at qasi 

Tabadut n Dallet akked 

ttin id-nan y imsulɣa 

ɛadelen-t axaṭar lbir-agi 

yussa-d daxel n 

taddart,taddart a-g tesɛa 

taqaɛet di telemast 

Lbir n umalu 

 

Lbir: Lebyur,puit de 

l’eau BR, p 38 

Amalu: Imula,versant le 

moins ensoleillé le coté 

de l’ombre ou la neige 

reste plus lontemp,ML,p 

498 

D lbir iyellan deg umalu 

yebna s yezṛa aman-is d 

isemaḍen  iṭij ur d-ittaweḍ 

ara ɣur-s 

Ayen id-yenna Dallet d 

wayen i aɣ-d-nan y 

imsulɣa tt-mcabin axaṭar 

lbir-agi yussa-d deg umalu 

iṭij ur d yettaweḍ ara ɣur-s   

Tala n tɛessast Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 440 

 

taɛessast:tiɛessasin,gardi

enne(action de 

Tala n tɛessast qaren-d 

zik-nni mi ar dekren wa 

taddart dtafen-d dina 

aɛessas ɣer tama n tala-nni 

Tabadut n Dallet d wayen 

yellan ɣer y imsulɣa sɛant 

asseɣ imi tala-agi di zik 

tesɛa aɛessas 
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garder),√Ɛܵ ,p1003 

 

Tala n tmizar Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 440 

Timizar:tamazirt,champ 

ou jardin situé en 

bordure de 

village,fréquent  en 

top,√ܴܼܯ	,  530݌

 

 

Dtala i yella-n daxel n 

taddart zin-as-d imeḍeqan 

yečurren di jeǧiggen 

Tabadut n Dallet akked 

ttid i aɣ-d-rnan yimsulɣa 

ɛedel-n-t imi tala-agi 

tudda-d anda llan aṭṭas 

leṣenaf n yijeǧiggen 

Tala n tɛinṣrin Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 440 

tiɛinṣrin:lɛinṣer,leɛewan

ṣeṛ,sources,ඥƐܰṢ 

,p1009 

Aman ntala-agi leḥu-n iḍ d 

wass dɣa xedmen kra n 

tɛinsṛin swayen yis-n 

tibḥirin 

Ayen i nufa deg umawal n 

Dallet d wayen i aɣ-dulsen 

yimsulɣa sɛant yiwen n 

unamek axaṭaṛ tala-agi 

tesɛa lɛinṣeṛ ɣer tama-ines 

Tigra n tzizwa 

 

Tigra:tagrar,taggrirt,scor

piure,papillonacée à 

petites gousse 

comestibles 

 

Tizizwa:tizizwit,abeille,

√ܼܹ ,p960. 

 

Nufa-d imezwura qaren-as 

tigra n tzizwa tekemel kan 

akken ar tura s y isem-agi 

Tabadut n Dallet ttin n 

yimsulɣa sɛan-t yiwel 

unamek  axataṛ amḍiq-agi 

xedemen deg-s tizizwa 
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-Taddart n At Sasi: 

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken 
yella deg 
umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d 
wanda id usan 

        
         Tamawt 

Tala n jugi Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

Jugi:ijejjigen,ajejjig

,fleur,ඥܩܬ ,p362 

Tala n jugi tusa-d gar 

twacul-in n taddart 

amḍiq-agi yesɛa 

ijeǧiggen yal tafsut 

Dabadut n Dallet arnu tid 

n yimsulɣa hedaren-t-d 

ɣef yiwen wawal imi tala 

n jugi teččaččar di 

jeǧiggen lɛali yal tafsut 

Tala n Taddart 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

Taddart:Tudrin,tud

dar,village,DR,p 

152 

 

Tala n taddart tusa-d s 

daxel n taddart yal 

amdan yettidir-n dina 

yezmer ad-d-yawi 

aman syina 

Tabadut n Dallet deg 

umawal akk ttid i aɣ-d-

fkan y imsulɣa tesɛa 

yiwen n unamek imi 

talla-agi tussa-d daxel n 

taddart anda ttidirin 

yemdenen n taddart-nni 
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-Taddart n At Yeḥa Waɛmaṛ: 

 Ismawen n y 
imukan n 
waman      
 
 
 

Aẓar akken 
yella deg 
umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d wanda 
id usan 

       Tamawt  

Tala n taddart 
 

Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 
440 
Taddart:Tudrin,tudd
ar,village,DR,p 152 
 

Tala n taddart tusa-d s 
daxel n taddart yal 
amdan yettidir-n dina 
yezmer ad-d-yawi aman 
syina 

Tabadut n Dallet deg 
umawal akk ttid i aɣ-d-
fkan y imsulɣa tesɛa 
yiwen n unamek imi 
talla-agi tussa-d daxel n 
taddart anda ttidirin 
yemdenen n taddart-nni 

Tala n xlili 
 

Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 
440 
Xlili:yettxellil,axell
el,agrafer,embroche
r,Défoncer,√ܺܮ 
,p895. 
 

Tala xlili tussa-d ger y 
ixamen n taddart aman-is 
lhan itisit   

Tabadut n Dallet ttin n y 
imsulɣa d yiwen unamek 
imi tala xlili  tesɛa aman 
lhan  
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-Taddart n Buɛidel: 

 Ismawen  n 
y imukan  n 
waman     

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id-nnan 
yimsulɣa d 
wanda id usan 

       Tamawt  

Iɣzeṛ n at 
ɛemran 
 

Iɣzeṛ: 
Iɣezran,iɣezrawen,ravin
,cours d’eau d’un revin, 
ƔZR,p 636 
 At: gens de,√ܶ, p819 
 ɛemran: 
 

D iɣẓeṛ i ɛedda-n 
tama n tefarkiwin n 
twacult n at ɛemran 

Isem  at ɛemran  ulac-it 
deg umawal n Dallet ma d 
imsulɣa  nan-d iɛedda-d 
deg  tfarkiwin n at ɛemran 
seman-as  akken 

Tala n tezrayin 
 

Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
Tezrayin:zzenzer,yezze
nzer,azenzar,êtres 
sec,√ܼܴܰ ,p593 
 

Seman-as tamda n 
tezrayin axaṭar 
aman ur ttilin ara  
deg-s yal aseggas  

Dabadut i nufa s ɣur 
Dallet akk ttin i aɣ-d-fkan 
y imsulɣa sɛant asseɣ gar-
sent imi awal tinezerayin 
deleḥaǧa yekawen ur nesɛi 
ara aman 

Tala n ɛemṛan 
 

Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
 ɛemṛan: 
 

Dtala id-yussa-n ar 
tama ntwacult n at 
ɛemṛan 

Deg umawal n dallet ulac 
isem n ɛemṛan ma d 
imsulɣa nan-d dtawacult 
isem-is akka dɣa seman-as 
ɣur-s 

Tala n taddart 
 

Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
Taddart:Tudrin,tuddar,v
illage,DR,p 152 
 

Tala n taddart tusa-
d s daxel n taddart 
yal amdan yettidir-
n dina yezmer ad-
d-yawi aman syina 

Tabadut n dallet deg 
umawal akk ttid i aɣ-d-
fkan y imsulɣa tesɛa 
yiwen n unamek imi talla-
agi tussa-d daxel n taddart 
anda ttidirin yemdenen n 
taddart-nni 
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-Taddart n y Ibelqisen: 

Ismawen n y 
imukan n 
waman      
 

Aẓar akken yella deg 
umawal n J.M.Dallet 

Akken id 
nnan 
yemesulɣa,d 
wanda id usan 

       Tamawt 

Asif n wad 
 
 

Asif: 
isaffen,rivière,oued,√ܵܨ,p 
759 
Wad: 

Nufa-d at zik 
qaren-as asif n 
wad yeqim-d deg 
wawal ar tura  
 
 

Awal n wad ur nufi 
ara deg umawal n 
Dallet  ma d imsulɣa 
nan-d si zik akka i as-
qaren n-kemel nekni 
akka 

Iɣzeṛ n taɛwint 
 

Iɣzeṛ: 
Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cou
rs d’eau d’un revin, ƔZR,p 
636 
taɛwint: 
tiɛwinin,source;petite source 
non aménagée,flaque d’eau 
alimentée par une source. 
 

D iɣẓeṛ dukel-n-t 
aṭṭas n taɛwinin 
yefeɣ-d yiɣẓeṛ-agi 

Ayen i nufa deg 
umawal n Dallet d 
wayen i aɣ-dulsen y 
imsulɣa cuden axaṭar 
dtadukli n kra n 
taɛwinin yefeɣ-d y 
iɣeẓer-agi 

Iɣzeṛ n teɣzult 
 
 

Iɣẓeṛ: 
Iɣẓran,iɣezrawen,ravin,cour
s d’eau d’un revin, ƔZR,p 
636 
 teɣzulT: 
Tiɣezza,champ,terrain en 
bordure de riviére,terre 
d’alluvions, ƔZL,p 634 
 
 

D iɣẓeṛ i yeččuren 
d armel ur yelhi 
yara i tefelaḥt 

 Tabadut n Dallet ttin 
n y imsulɣa d yiwet 
axaṭar taɣzult d amḍiq 
anda dukul-n waman 

Iɣẓeṛ umalu 
 
 
 
 

Iɣzeṛ : 
Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cou
rs d’eau d’un revin, ƔZR,p 
636 
Amalu: Imula,versant le 
moins ensoleillé le coté de 
l’ombre ou la neige reste 
plus lontemp,ML,p 498 
 

d iɣẓeṛ yusa-d deg 
umalu iman-id d 
iṣemmaḍen imi ur 
yettaweḍ ara yiṭij 
ɣer lǧiha-
nni,iɛeddad ddew 
tqenṭart, yebɛed 
cwiṭ ɣef taddart 

Ayen inufa deg 
umawal n Dallet d 
wayen i aɣ-dulsen y 
imsulɣa d yiwen 
wawal imi amkan-agi 
ur yettaweḍ ara ɣur-s 
yiṭij dɣa yezga d 
aṣemmaḍ 

Taɛwint n Taɛwint:tiɛwinin,source;peti Qaren-as taɛwint Tabadut n Dallet ttin n 
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ubeṛbuṛ 
 

te source non 
aménagée,flaque d’eau 
alimentée par une source. 
 abeṛbuṛ:feuillage de 
courage,reste de pâte 
d’olives écrasées aprés 
décantation,ඥܻܳܤ ,p36. 
 

n ubaṛbuṛ axaṭar 
tella dina tfarka 
teččur dazemur s 
wayent-t s 
taɛwinin-agi 

yimsumɣa sɛant yiwen 
unamek axaṭar taɛwint n 
ubeṛbuṛ ttilint deg(s tjuṛ 
n tẓurin ɣef waya-gi 
seman-as akka 

Tala umizab Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
 Umizab:imizaben,conduite 
d’eau,bief de moulin 
goutière,√ܤܼܯ ,p529 

tala yečuren d 
imizaben,mi ara 
d-iɛeddi lmal 
syina i tes seg 
umizab-nni 

Tabadut n Dallet ttid 
n y imsulɣa sɛant 
asseɣ gar-sent imi 
tala-agi tesɛa amizab 
anda ḥebsen waman 

Tala n filus Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
Filus:Aflus,glands séchés et 
décortiqués FLS,p 207 
 
 

D imezwura is-
qaren tala n filus 
dɣa yeqim-d y 
isem-agi n filus 
kan akka  

Tabadut n Dallet ttin 
n y imsulɣa s ɛant 
yiwen unamek imi 
tala-agi lant tegnatin 
anda tteruḥu-n waman 
deg-s 
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-Taddart n yiferḥunen: 

Ismawen  n y 
imukan  n 
waman     

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id-nnan y 
imsulɣa d wanda id 
usan 

       Tamawt  

Iɣzeṛ amecṭuḥ 

 

 

 

Iɣzeṛ : 

Iɣezran,iɣezrawen,ra

vin,cours d’eau d’un 

revin, ƔZR,p 636 

amecṭuḥ:petit de 

taille ,ඥܶܪܯḤ	, 

p484 

D iɣẓeṛ  ur yewsiɛ ara 

llan iɣeẓṛan  i tiɣelb-n 

dɣa wagi qaren-as iɣẓeṛ 

amecṭuḥ 

Ayen i nufa deg 

umawal n Dallet d 

wayen i  aɣ-d-arnan y 

imsulɣa s ɛan-t yiwen n 

unamek acku dessaḥ 

iɣẓeṛ-agi d amecṭuḥ 

Taɛwint n at 

mḥend 

Taɛwint:tiɛwinin,sour

ce;petite source non 

aménagée,flaque 

d’eau alimentée par 

une source. 

 At: gens de,√ܶ, 

p819 

 mḥend 

Qaren-as taɛwint n at 

mḥend axṭaṛ tussa-d 

daxel n tefarka iwumi 

sawal-n at mḥend dɣa 

ula dtamda-agi qaren-as 

akka 

Isem at mḥend  ulac-it 

deg umawal n Dallet 

ma yella d imsulɣa 

nan-d taɛwint-agi 

teqreb ɣer twacult n at 

mḥend dɣa fkan-as 

isem-agi 

Tala n n welma 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

Alma: 

Ilmaten,almaten,prair

ie naturelle,fréquent 

en top,LM,p 454 

 

 

Tala n w ulma dtala 

yeččuren d leḥcic  

azegzaw ɣas deg 

unebdu imi yarwa aman 

Dabadut n Dallet ttin n 

y imsulɣa kifkif imi 

alma dayen yesɛan neɣ 

yeččuren d leḥecic 

Tala n taddart 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

Taddart:Tudrin,tudda

r,village,DR,p 152 

Tala n taddart tusa-d s 

daxel n taddart yal 

amdan yettidir-n dina 

yezmer ad-d-yawi aman 

syina 

Tabadut n Dallet deg 

umawal  n Dallet  dtid i 

aɣ-d-fkan y imsulɣa 

tesɛa yiwen n unamek 

imi talla-agi tussa-d 
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 daxel n taddart anda 

ttidirin yemdenen n 

taddart-nni 

Tala n wadda 

 

 Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440                

Wadda:n’existe pas à 

l’état libre mais 

toujours à à l’état 

construit,√ܹܦ 

,p161. 

 

 Tala n wadda tussa-d 

ddew n kra n twacul-in 

yella-n di taddart daɣen 

tella tala ufella akken 

ad-d-fareq-n gar-s-n-t 

yal yiwet xedem-n-as 

isem 

Tala n wadda daxel n 

umawal n Dallet akked 

d wayen id-newi ɣer y 

imsulɣa d yiwen wawal 

acku tala-agi  attan 

ddew nekra n y ixamen 

n taddart 
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-Taddart n y Imezwaɣ: 

  Ismawen n  
yimukan n 
waman      

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id-nnan y 
imsulɣa d wanda 
id usan 

       Tamawt  

Iɣzeṛ n tgurǧa 

 

 

Iɣzeṛ : 

Iɣezran,iɣezrawen,ravin,

cours d’eau d’un revin, 

ƔZR,p 636 

Tgurǧa:yetgerǧiɛ,agerǧaɛ

,,eructer, roter GRǦƐ,p 

273 

 

 

 

Iɣẓer n tgurǧa yussa-

d ger snat n tudrin 

yesɛu aman di cetwa 

ma yella deg unebdu 

tteruḥun 

Tabadut n Dallet ttid n 

yimsulɣa mxalafen-t  

axaṭar  

Taɛwint 

 

Taɛwint: 

tiɛwinin,source;petite 

source non 

aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source. 

Qaren-as taɛwint 

axaṭaṛ zik mi ara 

ruḥ-n ɣer lexla ad-

as-ini-n ad-n ɛedi ɣef 

taɛwint akken ad-n-

awi aman 

Qaren-as akka taɛwint 

weḥedes awaṭaṛ akka i 

as-qaren imezwura ma 

d amawal n dallet 

yenna-d anda i ḥebes-n 

w aman 

Tala n ufella 

 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 440 

 Ufella: Afella,haut,au-

dessus,en haut,FL,p 204 

 

 

Tala n ufella tezga-d 

ger y ixamen n 

taddart  win  id-

ɛedda-n ad-d-yawi 

deg-sen   

Tabadut n Dallet ttin i 

aɣ-dulsen y imsulɣa 

ccuden-t axaṭar tala-agi 

tussa-d sufella nekra n 

yixamen n taddart 

Tala n ḥemmam Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 440 

 ḥemmam: 

Aḥemam,terrain prés de 

la riviére ḤM,p 322 

Tala n ḥemmam 

dtala yesɛan aman 

lhan i wucaf ttisit 

Dabadut n Dallet ttin n 

yimsulɣa sɛant asseɣ 

gar-sent imi lḥemmam-

agi d ameḍiq and lan 

waman 

Tala ar ubrid 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 440 

Dtala id-yussa-n ɣer 

tama n ubrid n 

Tabadut n Dallet ttin ny 

imsulɣa sɛant yiwen n 
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Abrid:Iberdan,ibriden,ch

emin ,route,rue BRD,p 

41 

taddart lmaɛna axaṭaṛ tala-agi 

ar ubrid id-tuzga 
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-Taddart n y Ixdacen: 

 Ismawen 
n  
yimukan 
n waman     

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id-nnan y 
imsulɣa d wanda id 
usan 

       Tamawt  

Taɛwint n 
tṣefṣaft 
 

Taɛwint: 
tiɛwinin,source;petite 
source non 
aménagée,flaque d’eau 
alimentée par une source. 
taṣefṣaft:isefṣafen,peupli
er,saule,ඥṢܨ  ,p810. 
 

Fkan-as isem taɛwint n 
tṣefṣaft axaṭar aman –
nni n taɛwint tteruḥun-d 
daxel n tṣefṣaft 

Tabadut n dallet ttid n y 
imsulɣa ɛedelen-t imi 
aman n taɛwint-agi 
ruḥen-d ddew n tṣefṣaft 

Tala n 
tejmaɛt 
 
 

Tala: Tiliwa,parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
 tejmaɛt:tijemmaɛin,filit 
en corde pour 
transport,ඥܯܬƐ ,p 371. 
 
 

Tala id-yussa-n ar tama 
n tejmaɛt qaren-as dɣa 
tala n tejmaɛt ar tama-
as yella wemkan anda 
ixeddemen trunspur 

Ayen inufa deg umawal 
n dallet d wayen i aɣ-d-
nan y imesulɣa ccuden 
axaṭar tala-agi tussa-d ar 
tama anda xedmen 
trunspur  

Tala n ɛli Tala: Tiliwa,parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
ɛli: 
 

Dtala id-yussa-n ar 
tama ntwacult n at ɛli  

Isem n ɛli ur yelli ara 
deg umawal n dallet ma 
d imsulɣa nan-d tala-agi 
teqereb ɣer twacult n at 
ɛli dɣa fkan-as isem-agi 

Tala n 
teẓṛaṛit 
 
 

Tala: Tiliwa,parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440 
 teẓṛaṛit: 
 
 

D imezwura is-qaren 
tala n teẓṛaṛit dɣa 
yeqim-d y isem-agi n 
filus kan akka 

Awal n teẓṛaṛit ulac-it 
deg umawal n dallet arnu 
imsulɣa ur ẓrin ara 
ayeɣar i as-qaren  akka 

Tala n 
wadda 
 

 Tala: Tiliwa:parfois 
tiliwin,fontaine,L,p 440               
Wadda:n’existe pas à 
l’état libre mais toujours 
à à l’état construit,√ܹܦ 
,p161. 
 

 Tala n wadda tussa-d 
ddew n kra n twacul-in 
yella-n di taddart daɣen 
tella tala ufella akken 
ad-d-fareq-n gar-s-n-t 
yal yiwet xedem-n-as 
isem 

Tala  n wadda daxel n 
umawal  n dallet  akked 
d wayen  id-newi  ɣer y 
imsulɣa  d yiwen  wawal 
acku  tala-agi  attan  
ddew  nekra n y ixamen 
n taddart 
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-Taddart n Laɛzib: 

Ismawen  n y 
imukan  n 
waman     

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id-nnan 
y imsulɣa d 
wanda id usan 

       Tamawt  

Asif n wad 

 

 

Asif: 

isaffen,rivière,oued,

 p 759,ܨܵ√

Wad: 

 

 

Nufa-d at zik 

qaren-as asif n wad 

yeqim-d deg wawal 

ar tura  

 

 

Awal n wad ur nufi ara 

deg umawal n Dallet  ma 

d imsulɣa nan-d si zik 

akka i as-qaren n-kemel 

nekni akka 

Asif n laɛzib 

 

 

Asif: 

isaffen,rivière,oued,

 p 759,ܨܵ√

laɛzib:leɛzayeb, 

leɛzuyab, 

ferme;établissement 

qui ne se fait pas de 

soucis,√Ɛܼܤ ,p1014 

 

 

D asif id-yusa-n di 

taddart n laɛzib 

taddart-agi  taɛezel 

ɣef tudrin niḍen 

abrid-is ur yesufuɣ 

ara anda niḍen , ma 

yella d asif-agi 

iɛedda-d ddew 

taddart-agi  

Ayen i ad-nekes deg 

umawal n Dallet d 

wayen i aɣ-defka-n y 

imsulɣa yesɛa yiwen n 

unamek axaṭar taddart-

agi taɛzel ula d asif-is itt-

ruḥu ɣer ddew taddart 

Iɣzeṛ n bu ḥemu 

 

Iɣẓeṛ: 

Iɣezran,iɣezrawen,ra

vin,cours d’eau d’un 

revin, ƔZR,p 636 

 Bu: qui à,celui 

de,√ܤ ,p04 

ḥemu: 

 

Fekan-as isem n bu 

ḥemu imi amḍiq 

neɣ tafarka anda 

id-iɛeda yiɣẓer agi 

qaren-as  bu ḥemu 

Isem n bu ḥemu ulac-it 

deg  umawal n Dallet ma 

d imsulɣa nan-d d amḍiq 

isem-is bu ḥemu ahat 

dessaḥ akka i yella zik 

Iɣzeṛ ujajiḥ 

 

 

 

Iɣẓeṛ: 

Iɣezran,iɣezrawen,ra

vin,cours d’eau d’un 

revin, ƔZR,p 636 

ujajiḥ:ijujaḥ,flamme,

D iɣẓeṛ id-yussa-n 

deg umḍiq 

iteweǧah ɣer  y iṭij 

syin akin leḥcic id 

yessefeɣ-n din 

Tabadu-t n Dallet d 

wayen i aɣ-dulsen y 

imsulɣa yesɛa yiwen n 

unamek acku iɣẓeṛ-agi 

yussa-d deg umḍiq i 
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ඥܬḤ	,p364 

 

 

 

iḥarraq  weǧǧah i yiṭij 

Iɣzeṛ at ɛemara 

 

 

Iɣzeṛ 

Iɣezran,iɣezrawen,ra

vin,cours d’eau d’un 

revin, ƔZR,p 636 

 At:gens de,√ܶ, p819 

 ɛemara: 

 

 

D iɣẓer amecṭuḥ 

iɛeddad ger 

tfarkiwin  n At 

ɛmara fkan-as isem 

n twacult n bab n 

tfarkiwin-agi 

Isem n ɛemara ulac-it 

deg  umawal n 

Dallet,izmer ayen i aɣ-

denan y imsulɣa dessaḥ 

tafarka igi id-ɛedda w 

asif-agi qaren-as at 

ɛemran 

Iɣzeṛ n uɣyul 

 

 

Iɣẓeṛ: 

Iɣezran,iɣezrawen,ra

vin,cours d’eau d’un 

revin, ƔZR,p 636 

Aɣyul:Iɣyal,ane, 

ƔYL, p 633 

 

D iɣẓeṛ zik mi ara 

d aweḍ-n ɣer-s 

yimeɣaṛen s 

taɛekemt ɣef uɣyul 

staɛefu-yen seg-s d 

wamek ara kemel-n 

tikli 

Tabadut n Dallet  d 

wayen i aɣ-d-arnan y 

imsulɣa  sɛant asseɣ gar-

sen-t axaṭar zik mi ara 

daweḍ-n ɣer y iɣeẓeṛ-nni 

staɛfayen 

Tala n ḥaggas 

 

Tala: Tiliwa,parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

 ḥaggas: 

 

D imezwura is-

qaren tala n ḥaggas 

dɣa yeqim-d y 

isem-agi n  ḥaggas 

akka 

Awal n ḥaggas ulac-it 

deg umawal n Dallet 

arnu imsulɣa ur ẓrin ara 

ayeɣar i as-qaren akka 

Taɣbalt 

 

 

 

 

 

 

ɣebbet,yetɣebbit,aɣeb

bet,appelex,crier 

ƔWT, p 632 

Nufa-d imdanen 

yettidiren zik-nni di 

taddart-agi qaren-

as akka taɣbalt dɣa 

yeqim-d akka 

wawal-agi 

Tabadut n Dallet akked 

ttid i aɣ-d-renan 

yimsulɣa imi imdanen 

ntaddart-agi nan-d ur 

neẓri ara ayeɣar i as-

sawel-n aka 
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Tala n taddart 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

Taddart:Tudrin,tudda

r,village,DR,p 152 

 

Tala n taddart tusa-

d s daxel n taddart 

yal amdan yettidir-

n dina yezmer ad-

d-yawi aman syina 

Tabadut n Dallet deg 

umawal akk ttid i aɣ-d-

fkan y imsulɣa tesɛa 

yiwen n unamek imi 

talla-agi tussa-d daxel n 

taddart anda ttidirin 

yemdenen n taddart-nni 
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-Taddart n Mniɛ: 

  Ismawen n  
y imukan n 
waman      

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
J.M.Dallet 

Akken id-nnan y 
imsulɣa d wanda id 
usan 

       Tamawt  

Timeɣras Tameɣrust,timeɣras,fig

uier, MƔRS,p 628 

 

Qaren-as timeɣras 

axataṛ amḍiq-nni igi 

yella yeččur d tjuṛ n 

lfakla arnu llan aṭas n 

waman 

Tabadut n Dallet ttid 

n y imsulɣa sɛant 

yiwen n unamek imi 

timeɣras d ayen 

yeččuren d tjuṛ 

Tala n ufella 

 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 440 

 Ufella: Afella,haut,au-

dessus,en haut,FL,p 204 

 

 

Tala n ufella tezga-d 

ger y ixamen n taddart  

win  id-ɛedda-n ad-d-

yawi deg-sen   

Tabadut n Dallet ttin i 

aɣ-dulsen y imsulɣa 

ccuden-t axaṭar tala-

agi tussa-d sufella 

nekra n yixamen n 

taddart 
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-Taddart n Summer: 

Isem n 
yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella 
deg umawal n 
Dallet 

Akken id nnan 
yemesulɣa,d 
wanda id usan 

Tamawt 

Tala n taddart 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

Taddart:Tudrin,tudd

ar,village,DR,p 152 

 

Tala n taddart tusa-d 

s daxel n taddart yal 

amdan yettidir-n 

dina yezmer ad-d-

yawi aman syina 

Tabadut n Dallet deg umawal 

akk ttid i aɣ-d-fkan y imsulɣa 

tesɛa yiwen n unamek imi 

talla-agi tussa-d daxel n 

taddart anda ttidirin 

yemdenen n taddart-nni 

Tala n wadda 

 

 Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440                

Wadda:n’existe pas 

à l’état libre mais 

toujours à à l’état 

construit,√ܹܦ 

,p161. 

 

 Tala n wadda tussa-

d ddew n kra n 

twacul-in yella-n di 

taddart daɣen tella 

tala ufella akken ad-

d-fareq-n gar-s-n-t 

yal yiwet xedem-n-

as isem 

Tala n wadda daxel n 

umawal n Dallet akked d 

wayen id-newi ɣer y imsulɣa 

d yiwen wawal acku tala-agi  

attan ddew nekra n y ixamen 

n taddart 

Tala n ufella 

 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

 Ufella: 

Afella,haut,au-

dessus,en haut,FL,p 

204 

Tala n ufella tezga-d 

ger y ixamen n 

taddart  win  id-

ɛedda-n ad-d-yawi 

deg-sen   

Tabadut n Dallet ttin i aɣ-

dulsen y imsulɣa ccuden-t 

axaṭar tala-agi tussa-d sufella 

nekra n yixamen n taddart 

Tala ar ubrid 

 

Tala: Tiliwa:parfois 

tiliwin,fontaine,L,p 

440 

Abrid:Iberdan,ibride

n,chemin ,route,rue 

BRD,p 41 

Dtala id-yussa-n ɣer 

tama n ubrid n 

taddart 

Tabadut n Dallet ttin ny 

imsulɣa sɛant yiwen n 

lmaɛna axaṭaṛ tala-agi ar 

ubrid id-tuzga 
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5.Tagrayt : 

     Di tagara n uḥric-agi nufa-d  belli  anamek i aɣ-d yefka J.M. Dallet i yal isem seg umud-
nneɣ d wayen i aɣ-d ulsen  yimsulɣa  tuget nsen  sɛan  assaɣ. 

    Isemawen-agi semman-ten ilmend : 

        -isem n umdan neɣ n twacult 

       -isem n umkan 

       -ilmend n wayen yeḍran din 

      -ilmend n ṣṣenf n wakal 

Maca  llan  kra  n  yismawen  ulac-iten  deg  umawal n  J.M.Dallet, daɣen  llan  kra  ur aɣ -
ten-id fkin  ara  yimesulɣa  qqaṛen-d  kkan  akka id ufan. 

    Llan kra n yismawen id d-yettuɣalen di yal taddart daɣen anamek i aɣ-d-ttaken 
yimselɣuyen tettemcabi. 

  Akken daɣen  llan kra n yismawen  imi i d usan deg  yiwen n umḍiq ttegen-asen yiwen n 
yisem: 

Amedya:       - Asif n usettif  akkud  lɛinṣeṛ  n  usettif,     

 -Asif n umalu akkud iɣẓer n umalu 

…. 
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Tagrayt tamatut : 

         Di tagara n unadi-agi nneɣ neṣeweḍ ɣer waṭas n yigemmaḍ ama di teṣledt talɣwit  ama 

di teṣledt tasnamkit, gar yigemmaḍ-agi ad d-nebder : 

          Deg yixef amenzu nufa-d amud nneɣ yektal s yismawen yemgaraden : llan yesmawen 

iḥerfiyen azal n 9% (bnan ɣef yiwen n wawal), llan91% n yesmawen uddisen  (bnan ɣef sin n 

wawalen neɣ uger) . 

          Ismawen uddisen zemren ad ilin : 

 Isem+isem 

 Isem+n+isem 

 Isem+amyag 

 Isem+n+isem+n+isem 

 Isem+n+isem n umdan 

 Isem+n+isem n umdan +n isem n umdan 

 isem+n+At+isem n umdan: 

 isem+amyag n tɣaṛṛa 

 isem+n+isem n umdan+u+isem n umdan 

 isem+n+isem n umdan+At+isem n umdan: 

 isem +arbib: 

 isem+n+amernu n wakud: 

 isem+n+bu+isem: 

 isem+n+isem+isem 

 isem+n+isem+n+isem+n+isem: 

turmisin n sin-agi n leṣnaf n yisemawen d yiwet acku abeddel ara yilin deg yisem uddis 

yettnal kan isem-nni amenzu. 

Akken nufa ismawen isuddimen :asuddem n yisem seg yisem,asuddem n yisem seg urbib ma 

d leṣnaf-nni nniḍen ulac acku anadi nneɣ yettawi-d ɣef yismawen n yimukan n waman. 

Akken nufa daɣen iṛeṭṭalen  si taɛṛabt d tlatinit d tefṛasist maca cwiṭ maḍi: ( azal n 8 n 

yismawen) 
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            Deg yixef wis sin awal-nneɣ yewwi-d ɣef unamek n yal isem d wayɣeṛ i asen-semman 

akka(akken I nufa deg umawal n DALLET d yimsulɣa) maca mi neserwes gar-asen  nwala 

belli ismawen ttegen-ten i usemgired gar-asen d wacu yellan deg umkan nni neɣ win it-yufan 

d amenzu neɣ n wayen yeḍṛan deg umkan-nni maca amur ameqṛan n yismawen ttegen-ten 

ilmend n wayen yellan deg umkan-nni(imɣan,aseklu…) 
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Isem n yimukan n 
waman 

Aẓar akken yella deg umawal n Dallet 

Aṛecṛuc n lḥemmam Aṛecṛuc :ṛuc	ṛܿ :arroser,asperger . 
P704 
Lḥemmam :	ḥ݉ :Bain d’eau chaude .P 322 

Abaṛuṛ Abaṛuṛ :ඥܾṛ : 
Ancien enorme,très grand, en grande quantité .p39 

Asif n tgedra Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,oued.p759 
Tagedra :ඥ݃݀ݎ agadir :talus,terrain en forte déclivité.p251 

Asif n lqaɛ n weẓṛu Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Lqaɛa :ඥݍɛ : fond .p691 
Aẓṛu :√ẓṛ : rocher,pierre .p955 

Asif amellal Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Amellal :√݈݉ blancs.p497 
 

Asif n lmeḥfuḍ Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Lmeḥfuḍ :ඥ݉ḥ݂ḍ 

Asif n lbuṛ Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Llbuṛ :√ܾṛ :terrain en friche, endroit non élaboré .p37 

 
 
Asif n  yiḍeṛcan 

 
Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Iḍeṛcan :ඥḍṛܿ : tresser et pass,etre serre bien tordu.p181 

Asif n usettif Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Asettif :ඥ݂ݐݏ : settef :arrenger,mettre en ordre .p794 

Asif n temyissin Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Timyissin :√݊ݏ : issin :connaître,savoire .p782 

 
Asif n lɛinṣeṛ n wadda 

 
Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ : leɛwanṣeṛ ;fontaine, source .p993 
Wadda :ddaw :√݀ݓ :sous,en dessous. P161 

Asif n tɛeṛqubt n  
Ulili 

Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Taɛerqubt, aɛeṛqub :ඥɛṛܾݍ : oliviette,champ d’olivier .p1002 
Ilili :√݈ laurier-rose .Symbole d’amertume.p441 

Asif n tala n yemziyen Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Tala :tiliwa :√݈ :fantaine.p440 
 Imziyen :ඥ݉ݕݖ  

Asif n usammer Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Asammer :√ݎ݉ݏ : versant exposé au soleil.p780 

Asif n yimirjen Asif :ඥ݂ݏ Isaffen : riviére, oued.p759 
Imirjen :emrej :ඥ݆݉ݎ :être très humide,être encaissé(ravin).p515 

Iɣzeṛ n tala n uyaẓiḍ Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ : ravin .p636 
Tala : tiliwa :√݈ fantaine.p440 
Ayaẓiḍ :ඥݕẓḍ :le nom du coq en bérbére .p924 
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Iɣzeṛ n wedrar Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ ravin .p636 
Adrar :√݀ݎ  idurar,mongtagne.p153 

Iɣzeṛ n tala n umadeɣ Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Tala∶  ݐ√
Amadeɣ :ඥ݉݀ɣ   imudeɣ ,maquis buissonneux.Broussailles.p487 

Iɣzeṛ n weɣyul Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ ravin .p636 
Aɣyul :ඥɣ݈ݕ ane.p633 

Iɣzeṛ n mṣella Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ ravin .p636 
Mṣella :ඥṣ݈ place bien dégagée ouse fait la priére commune aux grands 
fête.p812 

Iɣzeṛ n tegzirin Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Tigzirin :tagzirt :ඥ݃ݎݖ :connu uniquement en toponymes,non d’un 
village.p283 

Iɣzeṛ n tqeṣṛit Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Taqeṣṛit :qṣiṛ :ඥݍṣṛ :cimetiére d’une famille maraboutique de 
tawrirt ,situé en dessous du village dans le ravin face à Agouni-n-
teslent.p685 
 
 

Iɣzeṛ zeggaɣen Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Zeggaɣen :azeggaɣ :ඥ݃ݖɣ :rouge.p935 
 

Iɣzeṛ n wemṛaḥ bu 
usemmum 

Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Amṛaḥ imṛaḥen :ඥ݉ṛḥ :cours interieure.p515 
Bu :√ܾ (pluriel :At) :imawlan.p4 
Asemmum :√݉ݏ :oseille sauvage.p776 

Iɣzeṛ n wegnan n at musa Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Ugnan :ඥ݃݊ :stade.p263 
At :√ܶ:gens de.Fils de.p819 
Musa :√݉ݏ :Notre seigneur  moise,Prophète.p520 

Iɣzeṛ n yefri n tuccent Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ:ravin .p636 
Ifri,ifran :ඥ݂ݎ :abri sous roche .p218 
Tuccent :tuccanin :√ܿ݊ :femelle du chacal. p99 

Lɛinṣeṛ n usettif Lɛinṣeṛ :leɛnaṣiṛ :√ɛ݊ṣṛ :fontaine,source.p993 
Asttif, settef :ඥ݂ݐݏ :empiler, arranger.p794 

Lɛiṣeṛ n lbuṛ Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ :fontaine,source.p993 
Lbuṛ :ඥܾṛ :terrain en friche,endroit non labouré.p794 
 

Lɛinṣeṛ n wadda Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ :fontaine,source.p993 
Wadda :√݀ݓ d’en bas . p850 

Lɛinṣeṛ aɛekkuc Lɛiṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Aɛekkuc,ɛekkac :√ɛ݇ܿ :toponyme prés de Ain el Ḥemmam.p982 
 
 
 
 

Lɛinṣeṛ n temda n Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
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yemɣaṛen Tamda,timedwin :√݉݀ :Mare,basin.p486 
Imɣaṛen:ඥ݉ɣṛ : 
 

Lɛinṣeṛ n umadeɣ n at 
ɛmeṛ 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Amadeɣ ,imudeɣ :√mdɣ : ronce, marquis buissonneux,broussailles.p487 
At : √ܶ:gens de. fils de. p819 
ɛmeṛ :√ɛ݉ṛ :garnir, emplir. p990 
 

Lɛinṣeṛ n umalu Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Amalu,imula :√݈݉ :versant le moins ensoleillé ,le côté de l’ombre ou la 
neige reste plus longtemps .p498 
 

Lɛinṣeṛ n tala n  
umadeɣ 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Tala :√݈ :fontaine. p440 
Amadeɣ, imudeɣ :ඥ݉݀ɣ :Ronce .p487 

Lɛinṣeṛ n sidi ɛmeṛ Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Sidi :√݀ݏ : monsieur. p756 
Ɛmeṛ :√ɛ݉ṛ :garnir, emplir. p990 

Lɛinṣeṛ n tḥemmamt Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Taḥemmamt :ඥḥ݉ :fumigation d’huile versée sur la pierre chaude . 
p 322 

Lɛinṣeṛ n tedmimt Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Tidmimt , tidmimin :√݀݉ , un pied , un branche d’aubépine . p143 
 

Lɛiṣeṛ n wasif amellal Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Asif isaffen ඥ݂ݏ :vallée , rivière , oued . p759 

Lɛinṣeṛ n yifri n tuccent Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
 Ifri,ifran :ඥ݂ݎ :abri sous roche .p218 
Tuccent :tuccanin :√ܿ݊ :femelle du chacal. p99 
 

Lɛinṣeṛ n tizi n tsennant Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Tizi, tizza :√ݖ : col , passage , passage difficile tourbillon. p926 
Tasennant ,tsennanin : √݊ݏ : Epine ;piquant.p783 

Leɛwanṣeṛ Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ݊ṣṛ :source.p993 
 

Lɛinṣeṛ n bu tqeccuct Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Bu :√ܾ :imawlan .p4 
Taqeccuct :ඥܿݍ :petite plaque de liège , feuilles sèches . p643 

Lɛiṣeṛ n yeslan zegzawen Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Aslan :√݈ݏ , tasalelt : pieu , piquet .p771 
Zegzawen :ඥݓݖ݃ݖ :être vert  .p936 

Lɛinṣeṛ n ɛmeṛ at tthaṛunt Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
ɛmeṛ :√ɛ݉ṛ :garnir, emplir. p990 
At : √ܶ:gens de. fils de. p819 
Tthaṛunt:/ 
 

Lɛinṣeṛ n crif Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Crif :ඥ݂ܿݎ  
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Lɛinṣeṛ n uɛequb  Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ 
Aɛeṛqub , iɛeṛqab :ඥɛݍṛܾ : olivette , champs d’oliviers . p1002 

 
Llɛinṣeṛ lejmeɛ 

 
Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Lejmeɛ :ඥ݆݉ɛ : assemblée de notables.P370 

Lɛinṣeṛ n wudi Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Udi , udawen :√݀ : beurre .p129 
 

Lɛinṣeṛ n ugergur bu 
tasselt 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Agergur : gerger : ඥ݃ݎ :couler , laisser couler .p267 
Bu :√ܾ 
Tasselt , tasalelt :√݈ݏ :pieu , piquet .p771 

Llɛinṣeṛ n lḥaǧ muḥend 
aberkan 

Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Lḥaǧ , lḥeǧǧaǧ :ඥḥǧ : celui qui a fait le pèlerinage à la Mecque .p312 
 Muḥend , mḥend :ඥḥ݊݀ : formes réduites fréquentes de Muḥammed en 
prénoms .p328 
Aberkan :√ܾ݇ݎ adj :noire.p46 
 

Lɛinṣeṛ n uweṭṭuf Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Aweṭṭuf :ඥݓḍ݂ ; :iweḍfen , iweṭṭufen :fourmis.p853 
 

Lɛinṣeṛ n bu ɣenjja Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Bu :√ܾ 
Aɣenja :ඥɣ݆݊ ,iɣenjawen :louche ;cuiller à pot .p619 

Lɛinṣeṛ n tbaṛṛent Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Tabeṛṛant :abeṛṛan :ඥܾṛ݊ :variéte de figuier,il donne des figues 
blanches,plates  et  qui ne se font  pas sécher .p48 
 

Lɛinṣeṛ n tala n tsekrin Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Tala :√݈ 
Tisekrin , tasekkurt :√ݎ݇ݏ :perdrix .p769 

Lɛinṣeṛ n udekkeṛ Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ 
Adekkeṛ :ඥ݀݇ṛ :figuer mâles.p139 
 

 
Lɛinṣeṛ n qasi 

 
Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Qasi :ඥݏݍ 
 

Lɛinṣeṛ n tɛeṛqubt n ulili Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ:fontaine,source.p993 
Taɛeṛqubt aɛeṛqub:ඥɛṛܾݍ :oliviette champ d’oliviers .p1002 
Ilili :√݈ laurier –rose .p441 
 

Lbir n tala ḥennuc Lbir ,lebyur:√ܾݎ : puits .p39 
Tala :√݈ 
ḥennuc ,ḥennec ,aḥennec:ඥḥ݊ܿ : se ramasser dans un coin .p327 

Lbir n lɛinṣeṛ n wadda Lbir :√ܾݎ :puits .p39 
Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ 
Wadda,ddaw√݀ݓ:sous,en dessous.p161 
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Lbir n lɛinṣeṛ aɛekkuc Lbir :√ܾݎ :puits .p39 
Lɛinṣeṛ :√ɛ݊ṣṛ 
Aɛekkuc ,ɛekkac :√ɛ݇ܿ :toponyme prés de Ain el Hemmam .Nom d’une 
tribu des Igawawen . p982 
 

Lbir n wegni meqṛen Lbir :√ܾݎ :puits .p39 
Agni :ඥ݃݊ :Plateau, terrain plat,  dégagé , élevé par rapport à 
l’environnement. Stade .p263 
Meqṛen :ඥ݉ݍṛ : grand .p508 

Lbir n Lḥend n uḥeddad Lbir :√ܾݎ :puits .p39 
Lḥend : 
Aḥeddad , iḥeddaden :ඥḥ݀ : forgeron .p305 

Lbir n Tagemmunt n yefri Tagemmunt , tigemmunin :ඥ݃݉݊ :mamelon de terrain .p261 
Ifri , ifran :ඥ݂ݎ :escarpement , rocher escarpé ,grotte , abri sous 
roche.p486 
 
 

Tacekeɛlalut Tacekeɛlalut , ckeɛllel :√ܿ݇ɛ݈ :se cramponner en se laissant  prendre 
.p86 

Tibeẓẓitt Tibeẓẓitt :ඥܾẓݐ	Beẓẓeɛඥܾẓɛ :éclaboussures d’eau .p64 
 

Tisemlelt Tisemlelt, isemlel :√݈݉ݏ :arbuste à fleurs blanches dont le  bois  à 
moelle très développée est recherché par les enfants pour fabriquer des 
pistolets à bouche .p78 

Tala ḥenuc Tala,tiliwa :√݈ :fontaine . p440 
ḥennuc ,ḥennec ,aḥennec:ඥḥ݊ܿ : se ramasser dans un coin .p327 

Tala n yeslan zegzawen Islan :√݈ݏ  
Zegzawen :ඥݓݖ݃ݖ  être vert, bleu, gris .p936 

Tala n wecrir Tala,tiliwa :√݈ :fontaine . p440 
Acrir, icrir : 	√ܿݎ : être agile ,souple , léger. p104 

Tiɣẓert n wuccen Tiɣẓert,tiɣeẓratin :ඥɣẓݎ : petit ravin. p636 
Uccen :√ܿ݊ :chacal .p97 

Tiɣẓert  n at yiran 
 

Tiɣẓert,tiɣeẓratin :ඥɣẓݎ : petit ravin. p636 
At :√ݐ 
Yiran : est un village 

Tamda n usettif 
 

Tamda :√݉݀ mare, bassin.  p486 
Asttif, settef :ඥ݂ݐݏ: empiler, arranger. P794 

Tamda n walmaten 
 

Tamda :√݉݀ mare, bassin.  p486 
Alma,ilmaten:√݈݉  prairie naturelle .p454 

Asif n teɣzut 
 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,oued.p759 
Taɣzut :ඥɣݖ :champ , terrain en bordure de rivière.p634 
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Asif n yigemmunen 
 

Asif :ඥ݂ݏIsaffen :riviére,oued.p759 
Igemmunen :	ඥ݃݉݊  tas ; amoncellement. Mamelon de terrain. p261 

Amdun n lḥemmam Amdun :√݉݀݊ : bassin .p487 
Lḥemmam :ඥḥ݉ : bain d’eau chaude. p322 

Agergur n bu qeṛṛc Agergur ,gerger ඥ݃ݎ ;couler, laisser couler .p267 
Bu :√ܾ imawlan . P4 
Qeṛṛec :ඥݍṛܿ  couper avec les ciseaux .p675 
 

Iɣẓeṛ n tebḥirin n wegni 
ɛeggac 

Iɣzeṛ :	ඥɣݖṛ   ravin .p636 
Tibḥirin :ඥܾḥݎ,jardin potager.p17 
Agni :ඥ݃݊   plateau. Terrain plat, dégagé , élevé par apport  à 
l’environnement .Stade .p263 
Ɛeggac :ඥɛ݃ܿ nourrir .p980 

Iɣẓeṛ n lmeḥfuḍ Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .p636 
Lmeḥfuḍ:√݉ḥ݂ḍ 

Iɣẓeṛ n bu qeṛṛec Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ   ravin .p636 
Bu :√ܾ imawlan . P4 
Qeṛṛec :ඥݍṛܿ  couper avec les ciseaux .p675 
 

Iɣẓeṛ n jeḥḥa Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .p636 
Jeḥḥa :ඥ݆ḥ nom d’un héros comique du monde islamique de maïserie, de 
paillardise, mais aussi de profonde  sagesse  populaire .p364 

Iɣẓeṛ n at ɛeṣnun Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ  ravin .p636 
At :√ݐ  gens de , fils de .p819 
ɛeṣnun 

Iɣẓeṛ n ɛmeṛ u belqasem Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ   ravin .p636 
 

Iɣẓeṛ n wuccen Iɣzeṛ :ඥɣݖṛ	 ravin .p636 
Uccen :√  chacal.97 
 

Lɛinṣeṛ n usaku n 
udekkeṛ 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source.p993 
Asaku Isuka :√  grand sac.p766  
Adekkeṛ :ඥdkṛ  figues mâles .p139 

Lɛinṣeṛ n tsegrarin n 
udekkeṛ 

Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source.p993 
Tisgararin , tasegrut:√  chaînette. p763 
Adekkeṛ :√ ṛ  féconder les  figues : accrocher des caprifiguiers pour  
la fécondation .p137 

Lɛinṣeṛ n wegni ɛeggac Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source.p993 
Agni :√    plateau. Terrain plat, dégagé, élevé par apport  à 
l’environnement .Stade .p263 
Ɛeggac :√ɛ  nourrir .p980 

Lɛinṣeṛ n uceṛcuṛ Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source.p993 
Aceṛcuṛ,ṛuc :√ ṛ :arroser, asperger .p704 

Lɛinṣeṛ n ufella Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source.p993 
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ufella : √   au-dessus , en haut .p204 
 

Lɛinṣeṛ n bu qeṛṛic Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source.p993 
Bu :√  imawlan . P4 
Qeṛṛec :√ ṛ   couper avec les ciseaux .p675 
 

Lɛinṣeṛ n wesker Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source.p993 
Esker :√ 	 être moyen , médiocre , être en position ,quantité ,  
qualité moyenne , assez bonne . p768 

Lɛinṣeṛ n udafay Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source.p993 
Adafay , edfu :√  reprendre des forces , se fortifier .p131 
 

Lɛinṣeṛ n bu rwaz Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
Bu :√  imawlan . P4 
Rwaz :√  
 
 

Lɛinṣeṛ n ujeǧǧiḍ Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
Ajeǧǧiḍ :ඥ ǧḍ  gale.p361 

Lbir n yeɣẓeṛ n wegni n 
ulili 

Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .p636 
Agni,ignan :√  ,plateau.Terrain plat,dégagée,élevé par rapport à 
l’environnement.Stade.p263 
Ilili :√  laurier –rose .p441 
 
 

Lbir n yiɣbiṛ Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Iɣbiṛ :ඥɣ ṛ  pile de claies pour le séchage des figues . 601 
 

Lbir n at nanac Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
 At : √ :gens de. fils de. p819 
Nanac :isem n twacult 

Lbir n jeḥḥa Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Jeḥḥa :ඥ ḥ nom d’un héros comique du monde islamique de maïserie, 
de paillardise, mais aussi de profonde  sagesse  populaire .p364 

Lbir n useqqif Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Aseqqif , iseqfan ,iseqqifen :√  entrée couverte menant à la cour  
interieure.p787 
 

Lbir n yiɣil ɛisi Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Iɣil ,iɣallen :ඥɣ   colline .p608 
Ɛisi :√ɛ   jésus .p1003 

Tala ẓẓel Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
Ẓẓel , tuẓla :√ẓ  tendre et pass. p940 

Tala n taṛeḍṛin Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
Tareḍṛin :√rḍṛ 
 

Tala n wuccen Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
Uccen :√  chacal.97 
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Tala taqdimt Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
Taqdimt aqdim :√   ancien, vieux , vielle .p649 

Tala n lɛinṣeṛ ufella Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
ufella : √   au-dessus , en haut .p204 
 

Tala n at lmenṣuṛ Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
At : √ :gens de. fils de. p819 
Lmenṣuṛ :nom de famille 

Tala n tmazirt  xluf Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
Tamazirt , timizar :√  champ ou jardin situé  en bordure de village 
.p530 
Xluf , exlef :√   repousser ,reprendre ,donner des rejetons .p897 

Tala n uṛecṛuc Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 Aceṛcuṛ,ṛuc :√ ṛ :arroser, asperger 
.p704 

Tirac n lmeḥfuḍ Tirac :√   tas de céréales ou de légumes secs battus. P704 
Lmeḥfuḍ :ඥ ḥ ḍ 

Takwatt Takwatt ,tikwatin:√   niche dans un mur ; coin retiré dans une 
piéce. P430 

Taɛwint Taɛwint :√ɛ   source . p1009 
Taɛwint n yiddew Taɛwint :√ɛ   source . p1009 

Iddew :√  singe . p161 
Tiɣẓeṛt n wegni n ulili  Tiɣẓeṛt :ඥɣẓṛ  petit ravin .p636 

Agni,ignan :√  ,plateau.Terrain plat,dégagée,élevé par rapport à 
l’environnement.Stade.p263 
Ilili :√  laurier –rose .p441 

Asif n ṭebbuḍ Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 
Ṭebbuḍ  , lembuḍ:ඥ ḍ  entonnoir .p480 
 

Iɣẓeṛn teɛwint Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .p636 
Taɛwint :√ɛ   source . p1009 

Iɣẓeṛ n walma meṛẓuq Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
Alma,ilmaten:√   prairie naturelle .p454 
Merẓuq : 

Iɣẓeṛ n tala naɛim Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Naɛim, neɛma,nɛami :√ ɛ    céréales pour l’alimantation humaine ; 
blé, orge .p595 
 

Iɣẓeṛ n tbuda Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
Tibuda , tibudiwin: √  massette . p9 
 
 

Lɛinṣeṛ n yidir at qasi Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
Yider: 
At : √ :gens de. fils de. p819 
Qasi: 

Lɛinṣeṛ n muḥd u yidir Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
Muḥend: 
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Yidir: 
Lbir n walma meṛẓuq Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 

Alma,ilmaten:√   prairie naturelle .p454 
Meṛẓuq : 

Lbir n at fayed Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
At : √ :gens de. fils de. p819 
Fayed : 

Lbir n belɛid n muḥd u 
yidir 

Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Belɛid: 
Muḥend: 
Yidir: 

Lbir n tbuda Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Tibuda , tibudiwin: √  massette . p9 
 

Lbir n wezdeɣ Lbir ,lebyur:√  : puits .p 39 
Azdeɣ :ඥ ɣ   habite une masure .p930 

Lbir n tḥuna Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Taḥanut :ඥḥ  boutique , magazin.p 329 
 

Lbir n tɣerṣet Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Taɣeṛset ,ɣṛes :ඥɣṛ   plantation de jeunes figuiers.p627 

Lbir n unessis Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Inessis :√   infiltration .p575 
 

Lbir n lxeṛba Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Lxeṛba,exṛeb :√ ṛ   embrouiller.p905 
 

Lbir n turtett n bu dinaṛ Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Turtett, urti:√   verger , particulièrement de figuiers. p735 
Bu :√  imawlan . P4 
Dinaṛ:√ ṛ  / 

Lbir n wurtan Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
 Urtan,Urti:√   verger , particulièrement de figuiers. p735 
 

Tala n yigerfiwen Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Igerfiwen :√  corbeau .p273 

Tala naɛim Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
Naɛim, neɛma,nɛami :√ ɛ    céréales pour l’alimantation humaine ; 
blé, orge .p595 

Tala n buzid Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
Buzid :nom d’une personne 

Tala icaren Tala,tiliwa :√  :fontaine . p440 
Icaren , cir, icar :√    annoncer, laisser prévoir ou devener .p103 

ṭṭebbuḍ Ṭṭebbuḍ, lembuḍ :ඥ ḍ  entonnoir.p480 
Asif n yigemunen Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 

Igemunen :√   amoncellement ,mamelon de terrain.p261 
 

Iɣẓeṛ weǧǧan Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
Weǧǧan : 
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Iɣeẓṛan Iɣeẓran : Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
 

Lbir n lbir Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
 

Lbir n ɛacuṛ Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
ɛacuṛ : 

Lbir n muḥend uḥmed Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Muḥend u ḥmed : 

Lbir n ḥmed  amawec Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
ḥmed amawc : 

Lbir n lḥaǧ saɛid amawc Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
 Lḥaǧ , lḥeǧǧaǧ :ඥḥǧ : celui qui a fait le pèlerinage à la Mecque .p312 
Saɛid amawc: 

Lbir n ɛumeṛ n beẓẓi Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
ɛumeṛ :/ 
Beẓẓi:/ 

Lbir n ureẓqi at wakli Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Areẓqi:/ 
At:	√ :gens de. fils de. p819 
Akli:/ 

Lbir n salem Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Salem:/ 

Tala n lejmaɛ Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Lejmeɛ :√ ɛ assembleé de notables.p370 

Tala ulma n taḍuṭ Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Ulma :√  filde trame. Trame d’un tissage .p453 
Taḍuṭ :ඥḍ  laine .p171 

Tala n wadda Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
 Wadda :√  d’en bas . p850 

Asif n unagu Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 
Anagu :√   
 

Iɣẓeṛ n lbuṛ ɛeẓẓi Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
 Lbuṛ :√ ṛ :terrain en friche,endroit non labouré.p794 
Aɛeẓẓi :√ɛẓ rouge-gorge. P1014 
 

Kercawa Kercawa ,akercew :√  avoir un gros ventre .p417 
 

Lbir n yiselnan Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Iselnan ,aslen:√    frêne. P774 
 

Lbir n at ɛetman Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
At:	√ :gens de. fils de. p819 
Ɛetman:/ 
 

Lbir n at musa Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
At:	√ :gens de. fils de. p819 
Musa:/ 
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Lbir n taddert Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Taddert :√  village .p152 
 

Lbir n ccix ḥmed Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Ccix : 
ḥmed : 

Lbir n kercawa Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Kercawa ,akercew :√  avoir un gros ventre .p417 
 

Lbir n ɛli n lamin Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
ɛli n lamin:/ 
 

Lbir n at ṭṭabu Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
At:	√ :gens de. fils de. p819 
Ṭṭabu:/ 

Lbir n uṣlaḍ Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Aṣlaḍ :ඥṣ ḍ  grande pierre plate usée par l’érosion. Ablaḍ .p772 
 

Tala n tseddeṛt Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Taseddeṛt :√   murett en pierres sèches, marche.p758 
 

Tala n tɣeṛmin Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Eɣṛem :ඥɣṛ  compenser. P626 
 

Tala ḥya Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Lḥayat :ඥḥ    ressusciter, redonner la vie .p348 
 

Tala n unagu Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Anagu :√   / 
 

Tala makren Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Makren , amaker:√   voleur .p415 
 

  
Asif n bu yiḍan Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 

Bu :√  imawlan . P4 
Iḍan :ඥḍ  chiens .p170 
 

Iɣẓeṛ n wuzdiyen Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
Uzdiyen :√    Unir , rassembler .p931 

Iɣẓeṛn tgemmunt n 
yegrazen 

Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
Tagemmunt :√   dimunitif de igemmunen :mamelon de terrain 
.p261 
Igrazen, ggurzen :√ n  être dur .p278 
 

Iɣẓeṛ n weɣyul Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
Aɣyul :ඥɣ  ane.p633 

Lɛinṣeṛ n usaka mimun Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
Mimun:/ 
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Lɛinṣeṛ n yiɣẓeṛ ɛali Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
Iɣzeṛ :ඥɣ ṛ  ravin .P636 
ɛli:/ 

Lɛinṣeṛ n umadeɣ Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source .p993 
Amadeɣ, imudeɣ :ඥ ɣ :Ronce .p487 
 

Lɛinṣeṛ n tizi qasem Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :source .p993 
Tizi :√   col , passage , passage difficile tourbillon .p926 
Qasem:√  aller au-devant, à la rencontre de .p684 

Lbir n umadeɣ n at aɛmeṛ Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Amadeɣ ,imudeɣ :√mdɣ :ronce, maquis buissonneux ,broussailles. p487 
At : √ : gens de. fils de. p819 
ɛmeṛ :√ɛ ṛ 
 

Taɛwint Taɛwint :√ɛ   source . p1009 
Tiɣẓeṛt Tiɣẓert,tiɣeẓratin :ඥɣẓ  : petit ravin. p636 
Tala n yidelsan Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 

Idelsan :√    diss .p14 
 

Tala n uqelwac Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Aqelwac :√  bouc .p664 

Tala n sellama Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Sellama :ssalma ; √  saine et sauve .p774 
 

Tala hellil Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Hellil , lehlal :√   croissant de lune .p290 
 

Tala n wedrij Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Adrij , ddeṛej:√   escalier .p155 
 

Tala n wegni ɛisi Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Agni,ignan :√  ,plateau.Terrain plat,dégagée,élevé par rapport à 
l’environnement.Stade.p263 
Ɛisi :ɛisa jésus.  P1003 

  
Asif n at ɛali ɛisa Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 

At : √ : gens de. fils de. p819 
Ɛali : 
Ɛisi :ɛisa jésus.  P1003 

Asif n yiḥesnawen Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 
Iḥesnawen: 

Asif n teɣza ɛetman Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 
Tiɣza  taɣzut:ඥɣ    champ , terrain en bordure de la rivière .p634 
 

Asif n uhettu Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 
Ahettu:/ 

Asif n tala n ugellid Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 
Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Agellid :√  roi. P257 
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Asif n tala n sellama 
 

Asif :√ Isaffen :riviére,oued.p759 
Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Sellama ,ssalma : √   saine et sauve . p774 
 

Faṛuǧa(tala) Faṛuǧa : d isem 

Lɛinṣeṛ n uxeffaf Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
Axeffaf , lxeffa :√   rapidité .p894 
 

Lɛinṣeṛ n wanuten Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
Anuten, entu :√  s’enfoncer.p580 
 

Lbir n ɛelik muḥend akli Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Ɛelik muḥend akli:/ 

Lbir n yibuɣerdanen Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Ibuɣerdanen:/ 

Lbir n yidir Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Yidir:/ 

Lbir n ẓẓawec Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Ẓẓawec:/ 

Tala n ugellid Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Agellid :√  roi. P257 

Tala n sellama Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Sellama : 

Tala n bli ɛeṭṭaf Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Bli ɛeṭṭaf : 

Tala n yiḥesnawen Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Iḥesnawen : 

Tala n at ɛli ɛisa Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
At : √ : gens de. fils de. p819 
Ɛali : 
Ɛisi :ɛisa jésus.  P1003 

Tala n usadun Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Asadun ,asudem:√     action de faire égouter . p 756 

Taɣerdamt Taɣerdamt :ඥɣ   / 
 

Tabaṛṛakt(lɛinṣeṛ) Tabaṛṛakt :√ ṛ     / 
Tamda n ugelmim Tamda :√  mare, bassin.p486 

Agelmim :√   point d’eaux stagnantes .p257 
 
 

Tamda n yiguder Tamda :√  mare, bassin.p486 
Iguder :√   oiseau de proie difficile à identifier : vautour.p251 
 

Tamda n usaka Tamda :√  mare, bassin.p486 
Asaka :endroit  raviné.p766 

Tamda n yeḥya Tamda :√  mare, bassin.p486 
Yeḥya:/ 

Tamda n ssed Tamda :√  mare, bassin.p486 
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Ssed :√  canal, conduit à ciel ouvert.p756 
 

Tamda m uxjiḍ Tamda :√  mare, bassin.p486 
Axjiḍ :ඥ ḍ	  trou.p895  
 
 

Tamda n yemɣaṛen  Tamda :√  mare, bassin.p486 
Imɣaṛen :ඥ ɣṛ homme âgé .p508 

Tamda u beṛṛan Tamda :√  mare, bassin.p486 
Abeṛṛan :√ ṛ   varieté de figuier.p48 
 

Tamda n lqeɛ n weẓṛu Tamda :√  mare, bassin.p486 
Lqaɛ :√ ɛ fond ; dépôt d’un liquide.p691 
Aẓṛu :√ẓṛ  rocher.p955 
 

Tamda n lqenṭra Tamda :√  mare, bassin.p486 
Lqenṭ Tamda :√  mare, bassin. P486 
 

Tamda n meyya duṛu Tamda :√  mare, bassin.  p486 
Meyya :√  cent.p528 
Dduṛu :√ ṛ pièce de 5 centimes.p153 
 

Tamda n ugelmim Tamda :√  mare,bassin.p486 
Agelmim :√   point d’eau stagnants .p257 
 
 

Tamda n yiguder Tamda :√  mare, bassin. p486 
Iguder :√   oiseau de proie difficile à identifier : vautour. P251 
 

Tamda n usaka Tamda :√  mare, bassin.p486 
Asaka : endroit  raviné. P766 

Tamda n yeḥya Tamda :√  mare, bassin.p486 
Yeḥya:/ 

Tamda n ssed Tamda :√  mare,bassin.p486 
Ssed :√  canal, conduit à ciel ouvert.p756 
 

Tamda m uxjiḍ Tamda :√  mare, bassin.p486 
Axjiḍ :ඥ ḍ	  trou.p895  
 
 

Tamda n yemɣaṛen  Tamda :√  mare, bassin.p486 
Imɣaṛen :ඥ ɣṛ homme âgé .p508 

Tamda u beṛṛan Tamda :√  mare, bassin.p486 
Abeṛṛan :√ ṛ   varieté de figuier.p48 
 

Tamda n lqeɛ n weẓṛu Tamda :√  mare, bassin.p486 
Lqaɛ :√ ɛ fond ;dépôt d’un liquide.p691 
Aẓṛu :√ẓṛ  rocher.p955 
 

Tamda n lqenṭra Tamda :√  mare,bassin.p486 
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Lqenṭ Tamda :√  mare,bassin.p486 
 

Tamda n meyya duṛu Tamda :√  mare,bassin.p486 
Meyya :√  cent.p528 
Dduṛu :√ ṛ pièce de 5 centimes.p153 
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Lbir n buder 
 

Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 
Buder :√  
 

Lbir n lɛinṣeṛ Lbir ,lebyur:√  : puits .p39 Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
 

Lɛinṣeṛ n badis Lɛinṣeṛ ,leɛwaṣeṛ:√ɛ ṣṛ :sourc .p993 
Badis:√  
 

Tɛwint n Muḥend Aɛṛab Taɛwint :√ɛ   source . p1009 
Muḥend aɛṛab:/ 

Tamessift(asif) Tamessift:√ :/ 
 

Tala ḥemmu Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
ḥemmu :ඥḥ  
 

Tala n waj Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Waj :√  
 

Tala n ufella Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Ufella :√  
 

Tala n tnanniwin Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Tinaniyin :√  taninna : oiseau noble.p537  
 

Tala n yeɣyalta Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Aɣyul :ඥɣ  ane.p633 

Tala mezzig Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Mezzig :√  
 

Tala n teɛwint Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Taɛwint :√ɛ   source. p1009 
 

Tala n tẓidant Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Taẓiḍant :√ẓ sucrée.p929 

Tala n yefṛax Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Ifṛax :√ ṛ oiseau.p229 
 

Tala n tbawalt Tala,tiliwa :√   fontaine . p440 
Tabawalt :√ :/ 
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Asif n at ɛmar 

waɛli 

 

 

Asif : isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

At:gens de,√  ,p 819. 

ɛmar waɛli 

Asif n bu ṛebɛin 

 

 

Asif:  isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

Bu:qui à,celui de,√ 	, 4	. 

ṛebɛin:le compl,le nombre qui peut suivre et précédé de n,quarente,√ Ɛ 

,p 710 

Asif n umalu  

 
Asif : isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

 Amalu: Imula,versant le moins ensoleillé le coté de l’ombre ou la neige 

reste plus lontemp,ML,p 498 

Asif n tsarit 

 

 

Asif: isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

 Tasarit 

Asif n ɛewana 

 
Asif: isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

 ɛewana: 

Asif n teɣzult 

 
Asif: isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

teɣzult: Tiɣezza,champ,terrain en bordure de riviére,terre d’alluvions, 

ƔZL,p 634 

Asif n tqenṭart 

 
Asif: isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

 tiqenṭart: Tiqenṭyar,pont, QNṬR, p 669    

Asif ger yeẓṛa 

 

 

Asif: isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

 Ger: entre ,parmi,√  ,266 

yeẓṛa: iẓṛa,pierre,caillon,√  ,p955 

Asif n wad 

 

 

Asif: isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

Wad : 

Asif n laɛzib 

 

 

Asif: isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

laɛzib:leɛzayeb, leɛzuyab, ferme;établissement qui ne se fait pas de 

soucis,√Ɛ  ,p1014 

Asif n wadda 

 
Asif : isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 
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 Wadda:n’existe pas a l’état libre mais toujours à l’état construit, √ , 

P161 

Asif aṣemmaḍ 

 

 

Asif: isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

 aṣemmaḍ:adjectif,isemmaḍen,tasemmaḍt, 

tisemmaḍin,froid,frais,ඥ Ḍ ,p779 

Asif n laṛebɛa 

taqedimt 
Asif: isaffen,rivière,oued,√ ,p 759 

Laṛebɛa:trot,√ Ɛ ,p703 

Taqdimt:Aqdim,iqdimen,tiqdimin,ancien, vieux ,vieilli, QDM, p 649 

Iɣzeṛ n bu ḥemu 

 

Iɣẓeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

 Bu: qui à,celui de,√  ,p04 

ḥemu: 

Iɣzeṛ ujajiḥ 

 

Iɣẓeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

ujajiḥ:ijujaḥ,flamme,ඥ Ḥ	,p364 

Iɣzeṛ at ɛemara 

 

 

Iɣzeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

 At:gens de,√ , p819 

 ɛemara: 

Iɣzeṛ n uɣyul 

 

 

Iɣẓeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

Aɣyul:Iɣyal,ane, ƔYL, p 633 

Iɣzeṛ amecṭuḥ 

 

Iɣzeṛ : Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

amecṭuḥ:petit de taille ,ඥ Ḥ	, p48 

Iɣzeṛ n tirurda 

 

Iɣzeṛ : Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

 Tirurda : 

Iɣzeṛ n at 

ɛemran 

 

Iɣzeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

 At: gens de,√ , p819 

 ɛemran: 

Iɣzeṛ n tgurǧa 

 

 

Iɣzeṛ : Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

 Tgurǧa: yetgerǧiɛ,agerǧaɛ,,eructer roter GRǦƐ,p 273 
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Iɣzeṛ ddaw 

taddart 

 

 

Iɣzeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

Ddaw:ddew, ddu sous en dessous du chemin,√ 	,p161 

Taddart:tudrin,tuddar,village,√  ,p152 

Iɣzeṛ n taɛwint 

 

Iɣzeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

taɛwint: tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source. 

Iɣzeṛ n teɣzult 

 

 

Iɣẓeṛ: Iɣẓran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

 teɣzulT: Tiɣezza,champ,terrain en bordure de riviére,terre d’alluvions, 

ƔZL,p 634 

Iɣẓeṛ umalu 

 

 

Iɣzeṛ : Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

Amalu: Imula,versant le moins ensoleillé le coté de l’ombre ou la neige 

reste plus lontemp,ML,p 498 

Iɣẓeṛ n teḥriqt 

 

Iɣẓeṛ : Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

taḥriqt: Aḥeriq,iḥarqan,maquis boqueteau ḤRQ , p 338 

Iɣẓeṛ n ujajir Iɣẓeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

Ujajir: Jjuger,yejjujur,ajujar,avoir des taches sur la peau,JR,p 377 

Iɣẓeṛ n tala Iɣẓeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

 Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Iɣẓeṛ n uḥemza 

 

Iɣzeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

Uḥemza:ḥemmez,yetḥemmiz,aḥemmez, 

bousculer pousser ḤMZ p 326 

Iɣẓeṛ n 

yiɣuliden 

 

Iɣẓeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

yiɣuliden:aɣalad,iɣaladen,iɣulad,murette de pierres rèches,ඥƔ  ,p610 

Iɣẓeṛ n umizab 

 

Iɣẓeṛ: Iɣezran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

 amizab:tamizabt,timizabin petite conduite d’eau,√ 	,p529 

Lɛinṣeṛ n at 

waɛmaṛa 

 

 

Lɛinṣeṛ : lɛinṣer,leɛewanṣeṛ,sources,ඥƐ Ṣ ,p1009 

At: gens de,√ , p819 

 waɛmaṛa: 
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Lɛinṣeṛ  n 

tedmimt 

 

 

Lɛinṣeṛ: lɛinṣer,leɛewanṣeṛ,sources,ඥƐ Ṣ ,p1009 

 Tadmimt: Tidmimin,un pied,une branche d’aubépine DM,p 143 

 

Lɛinṣeṛ n 

uɛemṛan 

 

Lɛinṣeṛ : lɛinṣer,leɛewanṣeṛ,sources,ඥƐ Ṣ ,p1009 

ɛemṛan: 

Lɛinṣeṛ n at 

saɛid 

 

Lɛinṣeṛ: lɛinṣer,leɛewanṣeṛ,sources,ඥƐ Ṣ ,p1009 

 At: gens de,√ , p819 

 saɛid: 

Lbir n at ɛmar 

waɛli 

 

Lbir:Lebyur,puit de l’eau BR, p 38 

At: gens de,√ , p819 

ɛmar waɛli: 

Lbir n at qasi 

 

 

Lbir: Lebyur,puit de l’eau BR, p 38 

At: gens de,√ , p819 

Qasi: 

Lbir n taddart 

 

Lbir: Lebyur,puit de l’eau BR, p 38 

Taddart:tudrin, tuddar,village,√ 	, p152 

lbir n tqaɛet  

 

Lbir: Lebyur,puit de l’eau BR, p 38 

Taqaɛet: tiqaɛtin,sol de maison,√ Ɛ ,p691 

Lbir n umalu 

 

Lbir: Lebyur,puit de l’eau BR, p 38 

Amalu: Imula,versant le moins ensoleillé le coté de l’ombre ou la neige 

reste plus lontemp,ML,p 498 

Tala n tezrayin 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Tezrayin:zzenzer,yezzenzer,azenzar,êtres sec,√  ,p593 

Tala n ufella 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 Ufella: Afella,haut,au-dessus,en haut,FL,p 204 

Tala n ɛezzu Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

ɛezzu:yetɛuzzu,aɛuzzu,lɛezza,favoriser,honorer,√Ɛ  ,p1013 

Tala n tejmaɛt 

 

 

Tala: Tiliwa,parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 tejmaɛt:tijemmaɛin, filit en corde pour transport,√ Ɛ ,p 371. 
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Tala n ɛemṛan 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 ɛemṛan: 

Tala n ḥemmam Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 ḥemmam: Aḥemam,terrain prés de la riviére ḤM,p 322 

Tala  

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Tala umizab Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 Umizab:imizaben,conduite d’eau,bief de moulin goutière,√  ,p529 

Tala n filus Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Filus:Aflus,glands séchés et décortiqués FLS,p 207 

Tala n ɛli Tala: Tiliwa,parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

ɛli: 

Tala n teẓṛaṛit 

 

Tala: Tiliwa,parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 teẓṛaṛit: 

Tala n ḥaggas 

 

Tala: Tiliwa,parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 ḥaggas: 

Tala n n welma 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Alma: Ilmaten,almaten,prairie naturelle,fréquent en top,LM,p 454 

Tala n at saɛid Tala : Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

at: gens de,√ , p819 

saɛid: 

Tala n uqawej Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Uqawej: 

Tala n at 

naɛman 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

At: gens de,√ , p819 

 naɛman: 

Tala n at waɛli Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 At: gens de,√ , p819 

waɛli: 

 

Tala n yixaṛazen Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 ixaṛazen: 
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Tala n tḥarzunt Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 taḥarzunt: temyeḥraz,amyeḥrez,se garder,se proteger ḤRZ, p 340 

Tala n tɛessast Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 taɛessast:tiɛessasin,gardienne(action de garder),√Ɛ  ,p1003 

Tala n 

uyemɛelem 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 uyemɛelem: 

Tala n tmizar Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Timizar:tamazirt,champ ou jardin situé en bordure de village,fréquent  en 

top,√ 	, 530 

Tala n tɛinṣrin Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

tiɛinṣrin:lɛinṣer,leɛewanṣeṛ,sources,ඥƐ Ṣ ,p1009 

Tala tbaɛṛuṛt 

 

Tala:Tiliwa,parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Tabaɛṛuṛt: Yettubeɛaṛ,abeɛɛer 

(Etre pincé) BƐR, p 67 

Tala n Belli 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Belli:Lbila,lubayel,jarre pour réserve d’eau  

Domistique BL, p 21 

Tala ar ubrid 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Abrid:Iberdan,ibriden,chemin ,route,rue BRD,p 41 

Tala n ucarix  Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

  Acarix: 

Tala n bu ciwan Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Bu: qui a,celui de,√  ,p04 

iciwan:  iciwi,iciwan,haut de robe qui bouffe en poche an dessus de la 

ceinture,√   ,p115   

Tala n taddart 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Taddart:Tudrin,tuddar,village,DR,p 152 

Tala n wadda 

 

 Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440                

Wadda:n’existe pas à l’état libre mais toujours à à l’état construit,√  

,p161. 

Tala n tqaɛet 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 taqaɛet: Tiqaɛtin,sol de maison, QƐ, p 69 
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Tala n jugi Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 Jugi:ijejjigen,ajejjig,fleur,√  ,p362 

Tala n xlili 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

Xlili:yettxellil,axellel,agrafer,embrocher,Défoncer,√  ,p895. 

Tala n mhaba 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 Mhaba: 

Tala n uḥriq Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 aḥriq:teḥriqt,iḥarqan,maquis boqueteau,ඥḤ  ,p338. 

Tala n at 

belqasem 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

At: gens de,√ , p819 

 Belqasem: 

Tala n at ḥemu Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

 At: gens de,√ , p819 

 ḥemu:iḥemmu,yeḥma,eḥmiɣ,être chaud,ඥḤ  ,p322. 

Tala n ṣera 

 

Tala: Tiliwa:parfois tiliwin,fontaine,L,p 440 

ṣera: 

Tamda n at 

waɛli 

 

Tamda:Timdwa,timedwin,mare,reservoir,MD,p 486 

 at : gens de,√ , p819 

waɛli: 

Tamda n mziya 

 

Tamda:Timdwa,timedwin,mare,reservoir,MD,p 486 

 Mziya: 

Tamda n at saɛid 

 

Tamda:Timdwa,timedwin,mare,reservoir,MD,p 486 

 at: gens de,√ , p819 

 saɛid: 

Tamda n 

yigarburten 

Tamda:Timdwa,timedwin,mare,reservoir,MD,p 486 

 Igarburten: 

 

 

 

Tamda n 

tamayin 

Tamda:Timdwa,timedwin,mare,reservoir,MD,p 486 

 Tamayin: 

Tamda n texribt 

 

Tamda:Timdwa,timedwin,mare,reservoir,MD,p 486 

 Taxṛibt: 
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Tamda n tmajaṛt 

 

Tamda:Timdwa,timedwin,mare,reservoir,MD,p 486 

 tamajaṛt: 

Tamda n 

tgemunin 

 

 

Tamda:Timdwa,timedwin,mare,reservoir,MD,p 486 

Tigemmunin:Agemmun,igemmunen,amoncellement mamelon de 

terrain√ ,p 261 

Tamda n 

teɣbiṛin 

 

Tamda:Timdwa,timedwin,mare,reservoir,MD,p 486 

 teɣbiṛin:tiɣbit,pile de claies pour le séchage des figues,ensemble de claies 

rassemblées un endroit,ඥƔ  ,p601 

Tigra n tzizwa 

 

Tigra:tagrar,taggrirt,scorpiure,papillonacée à petites gousse comestibles 

 Tizizwa:tizizwit,abeille,√  ,p960. 

Tagnit n tala 

 

Tagnit: Iggnan,plateau,terrain plat dégagé,élevé par rapport a 

l’environnement GN,p 263 

Tala: Tiliwa,parfois tiliwin,fontaine,L, 

p 440. 

Taɛwint n 

umizab 

 

Taɛwint :tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source.  

Amizab: imizaben,conduite d’eau,bief de moulin goutière,√  ,p529 

Taɛwint n at 

ḥemu 

Taɛwint : tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source. 

 at: gens de,√ , p819 

 ḥemu: 

 

Taɛwint n at 

mḥend 

Taɛwint: tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source. 

 At: gens de,√ , p819 

 mḥend 

Taɛwint n tegrar 

 

Taɛwint: tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source. 

Tegrar:taggrirt,scorpiure,papillonacée à petites gousses comestibles,√  

,p271 

Taɛwint n at Taɛwint: tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 
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qasi 

 

alimentée par une source. 

 at: gens de,√ , p819 

qasi : 

Taɛwint 

 

Taɛwint: tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source. 

Taɛwint n jiber Taɛwint: tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source. 

Jiber:Jebber,yejjebbir,ajebber,recouvrir et passe mettre pleusieur couches 

d’un enduit,colles,JBR,p 359 

Taɛwint n 

tṣefṣaft 

 

Taɛwint: tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source. 

 taṣefṣaft:isefṣafen,peuplier,saule,ඥṢ   ,p810. 

Taɛwint n 

ubeṛbuṛ 

 

Taɛwint: tiɛwinin,source;petite source non aménagée,flaque d’eau 

alimentée par une source. 

 abeṛbuṛ:feuillage de courage,reste de pâte d’olives écrasées aprés 

décantation,√  ,p36. 

Iɣil n Yidir 

 
Iɣil:tiɣilt,tiɣallin,tiɣaltin,tiɣilla,petit bras,petite colline,ඥƔ ,p608 

Yidir:Yettidir,tiddirin,tuddrin,vivreDW,p 161 

Igruren  Agrur,réduit ou l’on enferme le petit bétail GR, p 271 

Iglil 

 

Yettgellil,etre plat,sans écoulement stagner GL,p 255 

Ger iɣezran 

 

Ger: Entre,parmi GR, p 266 

Iɣzeṛ: Iɣẓran,iɣezrawen,ravin,cours d’eau d’un revin, ƔZR,p 636 

Amazig Imezgi,constant,MZG,p 529 

Amerabeḍ 

At saɛid 

Imrabḍen,marabout,membre d’une famille qui appartient a la caste des 

maitres et guides spirituels musulmans de kabylie,MRBṬ,p 702 

At: 

 saɛid: 

Timeɣras Tameɣrust,timeɣras,figuier, MƔRS,p 628 

Tinzrarit 

 

Zzenzer,yezzenzir,azenzar,etre sec, NZR,p 593 
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Taɣbalt ɣebbet,yetɣebbit,aɣebbet,appelex,crier ƔWT, p 632 

tiqesriyin Tiqeṣṛay,tiqesṛit,moitié inférieur  du corps de l’homme ou du petit bétail, 

QṢṚ, p 685 
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Tala n At Lmenṣuṛ 
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Tala n ugellid 

Tala ḥenuc 
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Tala n bli ɛeṭṭaf 

                  Tala naɛim 
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Tamda n meyya duṛu 

           Tamda tgemunin 
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